
Číslo Projektu: 210 čj.: 18954/2016-51 
Číslo v CES: 5483

Smlouva o podmínkách realizace projektu 
v rámci Programu přeshraniční spolupráce 

Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

Česká republika - Ministerstvo pro místní rozvoj
se sídlem: Staroměstské nám, 6, 1 JO 15 Praha 1

boru evropské územní spolupráce

lale jen ,JNarodm organ
na straně jedné

Západočeská univerzita v Plzni
se sídlem: Univerzitní 2732/8, 306 14 Plzeň
zastoupená: doc. Dr. RNDr. Miroslavem Holečkem, rektorem

lále jen „Partner" 
na straně druhé

I.
uzavřely dále uvedeného dne, měsíce a roku:

v souladu s Programem spolupráce, kterým se stanovuji podmínky pro realizaci projektů v rámci Programu 
přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020 (dále jen „Cíl 
EÚS ČR-BY“), vycházející zejména z:

a. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 ze dne 17. prosince 2013 o společných 
ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského sociálního fondu. 
Fondu soudržnosti. Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova a Evropského námořního 
a rybářského fondu, o obecných ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj, 
Evropského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) c. 1083/2006, Úřední 
věstník Evropské unie L 347/320;

b. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1301/2013 ze dne 17. prosince 2013 o zvláštních 
ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle Investice pro růst a 
zaměstnanost a o zrušení nařízeni (ES) č. 1080/2006, Úřední věstník Evropské unie L 347/289:

c. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013, o zvláštních 
ustanoveních týkajících se podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro cíl Evropská 
územní spolupráce, Úřední věstník Evropské unie L 347/259;

d. nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 481/2014 ze dne 4* března 2014, kterým se 
doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, pokud jde o zvláštní pravidla 
způsobilosti výdajů pro programy spolupráce;

a z další platné legislativy EU a českého právního řádu.
II. v návaznosti na Rámcovou smlouvu mezi Řídicím orgánem programu (Bavorské státní ministerstvo 

hospodářství a médií, energie a technologie) a Vedoucím partnerem projektu definovaného vel. 1 
odst. 1 uzavřenou dne 25.01.2018 (dále jen „Rámcová smlouva", jejíž kopie tvoří nedílnou součást této 
smlouvy jako příloha č. 3) 

tuto smlouval (dále jen „Smlouva*6).

Smluvní strany se na základě § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších 
předpisu (dále jen „občanský zákoník*'), dohodly, že Smlouva se uzavírá dle občanského zákoníku.
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Preambule

Na základě žádosti Vedoucího partnera ze dne 23.08.2017 a jejím naplánováním Monitorovacím výborem 
dne 07.12.2017 jsou splněny předpoklady pro uzavření Smlouvy.

ČL 1
Účel Smlouvy

1. Účelem Smlouvy je realizace aktivit české části projektu:
Číslo proj ektu: 2 ] 0
Název projektu: Zvýšení kompetenci v oblasti filmové a animované tvorby
Prioritní osa: 3
Specifický cíl: 101
(dále jen JProjekť‘).
Projekt je rámcově definován Žádosti Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 (dále 
jen „Žádost") a Rozhodnutím Monitorovacího výboru. Oba dokumenty' jsou nedílnou součástí Smlouvy jako 
přílohy č, 1 a 2.
2. Při naplňování účelu Smlouvy spolupracuje Partner s partnery Projektu definovanými v části 
Projektpaitner / Partneři projektu Žádosti. Právní vztahy mezí partnery Projektu jsou vymezeny v Partnerské 
dohodě Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 (dále jen „Partnerská dohoda"), která 
byla uzavřena dne 08.08.2017.

Cl. 2
Harmonogram plnění 

Realizace Projektu musí být dokončena nejpozději do 31.12.2020.

v

Cl. 3
Finanční rámec

L Předpokládaná výše celkových způsobilých výdajů po zohlednění příjmů (celkový způsobilý rozpočet) 
činí: 102 881,40 EUR,

2. Na splnění předmětu Smlouvy uvedeného v čl. 1 budou Partnerovi poskytnuty Řídícím orgánem 
(Bavorské státní ministerstvo hospodářství a médií, energie a technologie) finanční prostředky ve výši 
87 449.19 EUR z prostředků Evropského fondu pro regionální rozvoj (dále jen „EKRR"), avšak nejvýše 
85 % celkového způsobilého rozpočtu.

3. Skutečná výše finančních prostředků poskytnutých Partnerovi, bude určena na základě skutečně 
vynaložených, odůvodněných a řádně prokázaných způsobilých výdajů, kromě výdajů vykazovaných 
zjednodušenou formou (výdaje nebo náklady, které budou vyúčtovány jako paušální v souladu s 61. 67 a 
68 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 a Čl. 20 nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) č. 1299/2013). Skutečná výše dotace nesmí přesáhnout maximální výši dotace stanovenou 
v 51. 3 odst. 2 Smlouvy.

4. Partner má povinnost zajistil si prostředky na realizaci Projektu označované jako národní 
spolufinancování ve výši 15 432,21 EUR.

ČL 4
Způsobilost výdajů

1. Dotace je určena pouze na úhradu způsobilých výdajů. Způsobilé výdaje jsou vymezeny:
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 ze dne 17. prosince 2013 o společných 
ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj. Evropského sociálního fondu. 
Fondu soudržnosti, Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkovan Evropského námořního a 
rybářského fondu, o obecných ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj, 
Evropského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) Č, 1083/2006, Úřední 
věstník Evropské unie L 347/320;
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nařízením Hvropského parlamentu a Rady (EU) č.l30l/2013ze dne 17. prosince 2013 o zvláštních 
ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle Investice pro růst a 
zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) č. 1080/2006, Úřední věstník Evropské unie L 347/289:

- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013, o zvláštních 
ustanoveních týkajících e podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro cíl Evropská 
územní spolupráce. Úřední věstník Evropské unie L 347/259,

- nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 481/2014 ze dne 4. března 2014, kterým se 
doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, pokud jde o zvláštní pravidla 
způsobilostí výdajů pro programy spolupráce,
pravidly způsobilosti výdajů uvedenými v aktuální Příručce pro české žadatele.

2. Z časového hlediska jsou výdaje způsobilé takto:
a) Od OLO 1.2014 do data uvedeného v Souhlasu se zahájením realizace projektu ruoliou vznikat 

výdaje související s plánováním a přípravou Projektu, a to do výše 5 % celkových způsobilých 
výdajů Partnera, přičemž základem pro výpočet jsou celkové způsobilé výdaje stanovené 
Monitorovacím výborem při naplánování projektu.

b) Výdaje na realizaci Projektu mohou vznikat od 05.10.2017 (včetně).
c) Předmětem dotace mohou být jen ty způsobilé výdaje, u kterých je datum zdanitelného plnění 

nejpozději v den ukončení realizace Projektu uvedený v 61. 2 Smlouvy a které zároveň byly 
uhrazeny nejpozději do 60 dní od data ukončení realizace Projektu uvedeného včl. 2 Smlouvy. 
Pokud doklad nemá datum zdanitelného plnění, je datem zdanitelného plnění míněno datum 
uskutečnění účetního případu.

3. Veškeré aktivity Projektu realizované mimo programovou oblast musejí být realizovány v souladu
s čl. 20 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) Č. 1299/2013. o zvláštních ustanoveních
týkajících se podpory z ERFF pro cíl Evropská územní spolupráce a Příručkou pro české žadatele.

ČI. 5
Práva a povinnosti Partnera

1. Partner je povinen použít dotaci v souladu s podmínkami teto Smlouvy a v souladu s Rámcovou
smlouvou.

2. Partner je povinen splnit účel dotace uvedený v čl. 1 Smlouvy, a to ve lhůtě uvedené v čl. 2 Smlouvy.
3. IJdržitelnost

Na Projekt se nevztahuje podmínka udržitelnosti.
4. Plnění rozpočtu

a) Partner je povinen použít dotaci na způsobilé výdaje uvedené v Podrobném rozpočtu Projektu, který 
je přílohou č. 4 Smlouvy.

b) Horní limity způsobilých výdajů jednotlivých rozpočtových kapitol jsou dány aktuálně platným 
rozpočtem Partnera, jak je uveden v příloze č. 4 Smlouvy (příp. posledního uzavřeného dodatku ke 
Smlouvě, kterým se rozpočet mění).

c) Horní limit rozpočtové kapitoly je možné překročit max. o 15 % dané rozpočtové kapitoly (při 
posuzování 15 % se vychází z rozpočtu dle uzavřené Smlouvy, příp. posledního uzavřeného dodatku 
ke Smlouvě, kterým se rozpočet mění), a to pouze pokud dojde k úsporám v jiných rozpočtových 
kapitolách tak, aby nebyla překročena celková částka rozpočtu, a pokud změna nemá vliv na 
dosažení cílů Projektu. V případě, že horní limit rozpočtové kapitoly nepřesáhne 15 % dané 
rozpočtové kapitoly nebo částku 500 EUR, není nutné provádět změnu přílohy č. 4 Smlouvy 
uzavřenim dodatku ke Smlouvě, ani změnu rozpočtu hlásit Kontrolorovi určenému v čl. 7 Smlouvy.

d) V případě změny rozpočtu přesahující 15 % kterékoliv rozpočtové kapitoly, jc potřeba provést 
změnu přílohy č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke Smlouvě. Výdaje, které přesahují horní limit 
rozpočtové kapitoly o více než 15 % dané rozpočtové kapitoly, nemohou být Kontrolorem 
schváleny, dokud není uzavřen příslušný dodatek ke Smlouvě.
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5.

6.

7,

Způsobilé výdaje
a) Partner je oprávněn požadovat uhrazení pouze příslušné výše výdajů, které byly na základě 

Podrobné soupisky výdajů, jež se předkládá se Zprávou o realizaci projektu - zprávou za partnera, 
schválené jako způsobilé Kontrolorem.

b) Veškeré způsobilé výdaje musejí byt doloženy kopií účetního, daňového či jiného dokladu a 
dokladu o úhradě. Tato povinnost se nevztahuje na výdaje, které spadají pod režim daný možnostmi 
zjednodušeného vykazování výdajů (výdaje nebo náklady, které budou vyúčtovány jako paušální v 
souladu s čk 67 a 68 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 a čl. 20 nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013).

c) Pokud Kontroloři zjistí, že předložená zpráva je z hlediska způsobilých výdajů neúplná nebo 
obsahuje formální nedostatky, je Partner povinen zprávu doplnit nebo opravit ve Ihůtě stanovené 
Kontrolorem.

d) Partner jc povinen zajistit úhradu veškerých výdajů Projektu, které nejsou kryty výše uvedenou 
dotací (zejména nezpůsobilé výdaje a výdaje na zachování výsledků realizace Projektu), aby byl 
dodržen účel dotace uvedený v čl. 1 Smlouvy a udržilclnost Projektu dle čl 5, bodu 3 Smlouvy.

e) Spolufinancování Projektu z prostředků jiného programu financovaného ze zdrojů EU je vyloučené. 
Pokud je Projekt spolufinancován jinými veřejnými národními prostředky, je partner povinen 
zajistil, že nedojde k duplicitnímu financování výdajů.

í) V Podrobném rozpočtu Projektu, který'je přílohou č. 4 Smlouvy, jsou zohledňovány kancelářské a 
administrativní náklady ve formě paušální .sazby. Paušální sazba je pro Partnera stanovena takto:

Výše paušální sazby stanovující podíl kancelářských a 
administrativních nákladů na způsobilých přímých 
personálních, nákladech v %:

15

g) V Podrobném rozpočtu Projektu, který je přílohou č. 4 Smlouvy, nejsou zohledňovány personální 
náklady ve formě paušální sazby.

Podávání zpráv
a) Partner je povinen poskytovat Kontrolorovi údaje nezbytné k průběžnému sledování přínosů 

Projektu, a to zejména prostřednictvím Zpráv o realizaci projektu - zpráv za partnera, resp. Zpráv o 
realizací projektu - zpráv za projekt a Závěrečné zprávy o realizaci celého projektu. Partner je 
povinen předložit zprávy v termínech uvedených v příloze č. 5.

b) V případě, že se na Projekt vztahuje podmínka udržitelnosti, je Partner povinen poskytovat 
Kontrolorovi zprávy o udržitelnosti Projektu.

Vedení účetnictví
a) Partner odpovídá za to, že řádně účtuje o veškerých příjmech a výdajích, resp. výnosech a 

nákladech, případné o přeposlání dotace a že od data uvedeného v čl. 4 odst. 2 písin. b) Smlouvy 
bude účetní evidence za Projekt vedena vjeho účetnictví odděleně v souladu se zákonem č. 
563/1991 Sb., o účetnictví ve znění pozdějších předpisů, a to formou odděleného účetního systému, 
nebo za použití odděleného účetního kódu pro všechny transakce související s Projektem.

b) V případě výdajů, které spadají pod režim zjednodušeného vykazování výdajů, Partner vede 
účetnictví nebo daňovou evidenci, ale jednotlivé účetní položky ve svém účetnictví nebo daňové 
evidenci nepřířazuje ke konkrétnímu projektu a neprokazuje skutečně vzniklé výdaje ve vztahu k 
projektu účetními doklady. V případě využití paušálních sazeb jsou základem pro určení paušální 
sazby přímé náklady jednoznačně definované ve Smlouvě, které musí být Partnerem náležitě 
doloženy pomocí účetních dokladů.

c) V případě, že Partner není povinen vést účetnictví, odpovídá za to, že povede pro Projekt v souladu 
s příslušnou národní legislativou tzv. daňovou evidenci rozšířenou tak, aby:

příslušné doklady vztahující se k Projektu splňovaly náležitosti účetního dokladu ve smyslu 
národní legislativy upravující účetnictví;
předmětné doklady byly správné, úplné, průkazné, srozumitelné a průběžně chronologicky 
vedené způsobem zaručujícím jejich trvalost;
uskutečněné příjmy a výdaje byly vedeny analyticky ve vztahu k příslušnému projektu, ke 
kterému se vážou, tzn., že na dokladech musí být jednoznačně uvedeno, ke kterému projektu se 
vztahují.

- při kontrole Partner poskytne na vyžádání kontrolnímu orgánu daňovou evidenci v plném 
rozsahu.

d) Partner je dále povinen průkazně všechny položky doložit při následných kontrolách a auditech 
prováděných orgány dle cl. 5 odst. 10 Smlouvy.
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8. Veřejné zakázky
a) Partner odpovídá za to, že při realizaci Projektu bude postupováno v souladu s účinnými národními 

předpisy pro zadávání veřejných zakázek (tj. zákonem č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách ve 
znění pozdějších předpisů v případě zakázek vyhlášených do 30. září 2016 včetně, resp. od 1. října 
2016 zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek vc znění pozdějších předpisů 
v případě zakázek vyhlášených od 1. října 2016). V případě, kdy se pro danou veřejnou zakázku 
nevztahuje na Partnera povinnost postupovat podle zákona, je Partner povinen postupovat v souladu 
s aktuálním zněním Metodického pokynu pro oblast zadávání zakázek pro programové období 
2014-2020 {vydán Ministerstvem pro místní rozvoj ČR dne 15. ledna 2014 na základě usnesení 
vlády ČR č. 44/2014).

b) Partner odpovídá za to, že bude Kontrolorům umožněn přístup k veškeré dokumentaci související 
s uzavíráním smluv.

9. Veřejná podpora, horizontální principy
Partner odpovídá za to, že při realizaci Projektu a po dobu dle čl. 5 bodu 3 Smlouvy, pokud se na Projekt
vztahuje podmínka udržitelnosti. budou dodržovány platné předpisy upravující veřejnou podporu a
horizontální principy (rovné příležitosti a nediskriminace. rovné příležitosti mužů a žen a udržitelný
rozvoj).

10. Kontrola / audit1
a) Partner je povinen za účelem ověření plnění povinností vyplývajících ze Smlouvy nebo zvláštních 

právních předpisů vytvořit podmínky k provedení kontroly, respektive auditu, vztahujících se 
k realizaci Projektu a umožnit kontrolující osobě výkon jejích oprávnění stanovených příslušnými 
právními předpisy. Partner musí zejména poskytnout veškeré doklady vážící se k realizaci Projektu, 
umožnit průběžné ověřování souladu údajů o realizací Projektu uváděných ve Zprávách o realizaci 
projektu - zprávách za partnera, resp. Zprávách o realizaci projektu - zprávách za projekt a 
Závěrečné zprávě o realizaci celého projektu, respektive ve zprávě o udržitelnosti Projektu se 
skutečným stavem v místě jeho realizace a poskytnout součinnost všem orgánům oprávněným 
k provádění kontroly / auditu. Těmito orgány jsou Řídící orgán. Národní orgán, Kontroloři, 
Certifikační orgán, Auditní orgán, Evropská komise, Evropský účetní dvůr a další národní orgány2 
oprávněné k výkonu kontroly.

b) Partner je dále povinen realizovat opatření k odstranění nedostatků zjištěných při těchto kontrolách / 
auditech, která mu byla uložena orgány oprávněnými k provádění kontroly / auditu na základe 
provedených kontrol / auditu, a to v termínu, rozsahu a kvalitě podle požadavků stanovených 
příslušným orgánem. Informace o provedených kontrolách / auditech, jejich výsledcích a stavu 
plněni kontrolami / audity navržených opatření je Partner povinen zahrnovat do Zpráv o realizaci 
projektu - zpráv za partnera, případně do zpráv o udržitelnosti Projektu. Na žádost Řídícího orgánu, 
Národního orgánu, Kontrolorů, Certiílkačnílio orgánu nebo Auditního orgánu je Partner povinen 
poskytnout informace o výsledcích kontrol a auditů včetně protokolů z kontrol a zpráv o auditech.

11. Publicita
a) Partner je povinen provádět propagaci Projektu v souladu s přílohou XII nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU ) č. 1303/2013, prováděcím nařízením Komise (EU) č. 821/2014, kterým se 
stanoví pravidla pro uplatňování obecného nařízení, pokud jde o podrobná ujednání pro převod a 
správu příspěvků z programu, podávání zpráv o finančních nástrojích, technické vlastnosti 
informačních a komunikačních opatření k operacím a systém pro zaznamenávání a uchovávání 
údajů, a Příručkou pro české příjemce dotace.

b) Partner je povinen spolupracovat na žádost poskytovatele dotace na aktivitách souvisejících 
s publicitou programu. Partner souhlasí, aby Řídící orgán, Národní orgán a subjekty jimi určené 
zveřejňovaly informace uvedené v čl. 115 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EIJ) č. 
1303/2013, jakož i audiovizuální dokumentaci realizace Projektu v jakékoliv formě a 
prostřednictvím jakýchkoliv médií.

1 Upraveno zejména zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole, ve znění pozdějších předpisů a zákonem Č. 
255/2012 Sb., kontrolní řád ve znění pozdějších předpisů a příslušnými ustanoveními předpisů EU.
2 Na české straně jsou orgány oprávněné k výkonu kontroly stanoveny zejména zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční 
kontrole, ve znění pozdějších předpisů. Například pokud je Projekt spolufinancován z rozpočtu územního 
samosprávného celku (ÚSC), je také ÚSC oprávněn k provádění kontrol; v případě poskytování prostředků státních 
fondů je státní fond také oprávněn provádět kontrolu.
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c) Partner poskytne v elektronické podobě a odpovídajícím (vysokém) rozlišení Národnímu orgánu 
minimálně 5 fotografií zachycujících jednotlivé aktivity a výstupy Projektu z obou stran hranice. 
Národní orgán může rovněž požádat českého Partnera o nové zaslání vhodnějších fotografií.

12. Poskytování údajů o realizaci Projektu
a) Partner je povinen na žádost Národního orgánu (pepř, jiného orgánu, nap?. Kontrolora, Společného 

sekretariátu), písemně poskytnout jakékoliv doplňující informace související s realizací Projektu, 
respektive s jeho udržitelnosti, a to ve lhůtě stanovené v takovéto žádosti.

b) Partner je povinen poskytovat informace a případně součinnost v souvislosti s hodnoceními, která 
budou provádět Řídící orgán a Národní orgán, a to po dobu pčti let od data poslední platby.

13. Oznamování změn
Partner je povinen poskytovateli dotace neprodleně oznámit veškeré skutečnosti, které mohou mít vliv na 
povahu nebo podmínky provádění Projektu a na plnění povinností vyplývajících ze Smlouvy.

14. Uchovávání dokumentů
Partner je povinen uchovat veškeré dokumenty související s realizací Projektu, které jsou nezbytné 
k prokázání použití prostředků, a to od jejich vzniku do 31. 12. 2027. V případě, že národní legislativa 
stanovuje pro některé dokumenty delší dobu uchovávání, je nutné ustanovení národní legislativy 
respektovat.

15. Příjmy Projektu
a) Příjmy, které nelze předem objektivně odhadnout, se musí odečíst od způsobilých výdajů 

vykázaných EK do tří let od ukončení projektu nebo do termínu pro předložení dokladů pro 
uzavření programu.

b) V případě, že jsou některé investiční výdaje nezpůsobilé, přidělí se čisty příjem v poměrné výší na 
způsobilé a nezpůsobilé části investičních nákladů.

16. Peče o majetek
Partner jc povinen zacházet s majetkem spolufinancovaným z dotace s péčí řádného hospodáře, zejména 
jej zabezpečit proti poškození, ztrátě nebo odcizení. Po dobu realizace Projektu a udržitelnosti (vztahuje- 
li se na Projekt) nesmí Partner majetek spolufinancovaný byť i částečné z prostředků dotace, bez 
předchozího písemného souhlasu Národního orgánu převést, prodat, vypůjčit či pronajmout jinému 
subjektu a dále nesmí být k tomuto majetku po tuto dobu bez předchozího písemného souhlasu 
Národního orgánu zřízeno věcné břemeno či zástavní právo ani nesmí být vlastnické právo Partner nijak 
omezeno. Tímto ustanovením není dotčena možnost nahradit nefunkční nebo technicky nezpůsobilý 
majetek novým za účelem udržení výsledků Projektu s předchozím písemným souhlasem Národního 
orgánu. Tímto není dotčena povinnost uvedena včl. 5 odst. 3 Smlouvy, v případě, že se na Projekt 
vztahuje podmínka udržitelnosti.

17. Dodržování ustanovení Příručky pro české žadatele a Příručky pro české příjemce dotace
Partner odpovídá za to, že budou dodržovány veškeré další povinnosti související s realizací Projektu, 
které jsou stanoveny v Příručce pro české žadatele a Příručce pro české příjemce dotace. V případě 
nedodržení těchto povinností je Národní orgán oprávněn použít analogicky ustanovení čl. 6 odst. 3 
Smlouvy, tj. pozastavit platby, a to až do okamžiku, kdy budou tyto povinnosti splněny.

18. Financování Projektu Partnerem
Partner jc povinen zajistit financování a realizaci Projektu před proplacením dotace.

19. Proplacení dotace
Vedoucí partner je povinen pro účely poskytnutí prostředků dotace pro Projekt předložit Kontrolorovi 
řádně vyplněnou Zprávu o realizaci projektu - zprávu za projekt včetně příslušných Potvrzení výdajů.

20. Bankovní účet Projektu
Pokud je partner Vedoucím partnerem, je povinen po celou dobu plateb vést bankovní účet v EUR. 
Tento účet slouží pro přijímání dotace od CerLifíkacního orgánu a vyplácení příslušné části dotace 
dotčeným partnerům Projektu, nemusí však sloužit výhradně pro účely Projektu. Identifikace účtu jc 
přílohou č. 7 této Smlouvy.
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v
CL 6

Práva a povinnosti Národního orgánu

1. Národní orgán se. při dodržení všech podmínek ze strany Partnera vyplývajících z této Smlouvy, 
zavazuje prostřednictvím Kontrolora zajistit vydání Potvrzení výdajů.

2. Národní orgán je oprávněn provádět u Partnera veškeré činnosti související s ověřením, zda Projekt je 
realizován v souladu sc Smlouvou.

3. Pokud Národní orgán nebo orgán oprávněný ke kontrole / auditu dle čl. 5 odst. 10 Smlouvy, zjistí, že 
Partner nesplnil nebo neplní některou z podmínek uvedených ve Smlouvě nebo některou z povinností 
stanovených právními předpisyje Národní orgán oprávněn pozastavit proplácení prostředku dotace.

4. Národní orgán si vyhrazuje právo, v případě, že je porušení ustanovení Smlouvy dle předchozího 
odstavce zjištěno před vyplacením dotace, odpovídajícím způsobem zkrátit částku dotace, která má být 
Partnerovi dotace vyplacena.

5. Národní orgán je oprávněn od této Smlouvy odstoupit v případě, že Partner poruší své povinnosti dle 
této Smlouvy.

ČL 7
Kontrolor

1. Plněním funkce Kontrolora dle čl, 23 odst. 4 Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 bylo 
Národním orgánem pověřeno Centrum pro regionální rozvoj České republiky.

2. Kontrolor je oprávněn kontrolovat, zda Partner plní povinnosti vyplývající ze Smlouvy.

Čl. 8
Sankce za porušení ustanovení Smlouw

1. Výčet sankcí
Národní orgán si, zjislí-li, že Partner nesplnil nebo neplní některou z podmínek uvedených ve Smlouvě
nebo některou z povinností stanovených právními předpisy a tato informace je potvrzena orgánem
oprávněným ke kontrole / auditu dle čl. 5 odst. 10 Smlouvy, vyhrazuje právo uplatnit vůči Partnerovi
následující sankce:
a) aniž by byla dotčena ustanovení čl. 8 odst. 1 písm. b) - h) Smlouvy, porušení povinností uvedených 

v této Smlouvě povede ke krácení dotace ve výši podílu dotace na výdajích, u kterých nebyly 
povinnosti splněny;

b) v případě, že se na Projekt vztahuje podmínka udržitelnosti a dojde k porušení povinností 
stanovených včl. 5 odst. 3 Smlouvy, bude výše krácení dotace stanovena ve stejném poměru k 
celkové částce dotace, jako je poměr počtu započatých měsíců, po které byla povinnost porušena k 
celkové době, po kterou má být dle Smlouvy povinnost dodržena:

c) v případe, že dojde k porušení povinností stanovených včl. 5 odsl. 12 písm. b) Smlouvy, bude 
krácení dotace stanoveno ve výši 0-1 % celkové částky dotace;

d) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 13 a 14 Smlouvy, bude krácení 
dotace stanoveno ve výši 0-5% celkové částky dotace;

e) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 11 Smlouvy, bude krácení 
dotace stanoveno podle části III. přílohy č. 6 této Smlouvy;

f) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 2, 9 a 10 písm. a) Smlouvy: bude 
krácení dotace stanoveno ve výši celkové částky dotace;

g) v případě porušení povinností slanovenýeh v čl. 5 odst. 8 písm. a) Smlouvy u veřejných zakázek 
zadávaných českým Partnerem, na které se nevztahuje povinnost postupovat v souladu s účinnými 
národními předpisy pro zadávání veřejných zakázek (tj. zákonem č. 137/2006 Sb., o veřejných 
zakázkách, ve znění pozdějších předpisů, v případě zakázek vyhlášených do 30. září 2016 včetně, 
resp. od 1. října 2016 zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších 
předpisů, v případě zakázek vyhlášených od 1. října 2016), bude krácení dotace stanoveno ve výši 
stanovené v části I. přílohy č. 6 Smlouvy;

h) v případě porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 8 písm. a) této Smlouvy u veřejných 
zakázek zadávaným českým Partnerem, vyjma případů, na které se vztahuje Čl. 8 odst. 1 písm. g), 
bude krácení dotace stanoveno ve výši stanovené v části II. přílohy c. 6 Smlouvy;
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2. Nevyplacení dotace nebo její části
V případe, ze je zjištěno před vyplacením dotace nebo její části porušení ustanovení Smlouvy, 
poskytovatel dotace při rozhodování zohledňuje míry krácení dotace uvedené v čl. 8 odst. 1 Smlouvy,

01.9
Ustanovení společná

Partner prohlašuje a svým podpisem Smlouvy stvrzuje, že;
a) byl před podpisem Smlouvy řádně a podrobně seznámen ze strany Národního orgánu s podmínkami 

čerpání dotace dle Smlouvy a bere na vědomí všechny stanovené podmínky, vyslovuje s nimi svůj 
bezvýhradný souhlas a zavazuje se k jejich plněni a dodržování, stejně jako k plnění závazku 
vyplývajících mu ze Smlouvy,

b) byl řádně poučen Národním orgánem o následcích, které mohou vzniknout uvedením nepravdivých 
nebo neúplných údajů jak ve Smlouvě, tak i ve Zprávě o realizaci projektu - zprávě za partnera, resp. 
Zprávě o realizaci projektu - zprávě za projekt a Závěrečné zprávě o realizaci celého projektu, a z 
případného neoprávněného čerpání finančních prostředků z dotace;

c) byl seznámen s existencí platné legislativy, která upravuje pravidla poskytování dotace,
d) na projekt, který je předmětem dotace podle Smlouvy, v příslušném období, pro kterou je dotace 

přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční příspěvek, či jim obdobné formy pomoci 
z jiného programu financovaného EU;

e) na výdaje - s výjimkou výdajů do výše spolufinancování a s výjimkou nezpůsobilých výdajů - 
v příslušném období, po které je dotace přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční 
příspěvek, či jim obdobné formy pomoci z národních veřejných zdrojů;

f) nedošlo k datu podpisu Smlouvy k žádné změně v jeho prohlášení o bezdlužnosti přiloženému 
k projektové žádosti, a že se Partner nenachází v úpadku.

Cl. 10
1 '$ (a n o ven i xá vř řečmi

1. Partner souhlasí se zveřejňováním údajů uvedených ve Smlouvě, a to zejména v rozsahu: název / 
sídlo i IČ Partnera, údaje o Projektu a předmětu a výši finanční pomocí dle Smlouvy, v souladu 
s předpisy EU a národními předpisy.

2. Pokud není v této smlouvě nebo v Příručce pro české příjemce dotace stanoveno jinak, jc možno 
veškeré změny podmínek Smlouvy provádět pouze na základě vzájemné dohody smluvních stran 
formou písemného dodatku ke Smlouvě. Závazný postup administrace jednotlivých typů změn 
(podle závažnosti jejich vlivu na Projekt) jc uveden v Příručce pro české příjemce dotace. Změny lze 
provádět pouze v průběhu plnění podmínek této Smlouvy a nelze tak činit se zpětnou platností. 
Definitivní rozhodnutí o provedení změny Smlouvy a formě jejího dodatku je v kompetencí 
Národního orgánu.

3. Případné spory mezi Národním orgánem a Partnerem budou řešeny dohodou.
4. V případě, že spor nelze vyřešit dohodou, bude pro jeho rozhodování místně příslušný Obvodní soud 

pro Prahu 1, příp. Městský soud v Praze, a to podle své věcné působnosti.
5. Smlouva jc vyhotovena ve 3 stejnopisech v Českém jazyce, z nichž každý má platnost originálu.
6. Jednotlivá vyhotovení budou distribuována a archivována; jeden stejnopis obdrží Partner, jeden 

Národní orgán a jeden Kontroloři. Stejně bude postupováno i u dodatků Smlouvy.
7. Nedílnou součástí Smlouvy jsou následující přílohy:

Příloha 6. 1: Žádost Cíl EUS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020,
Příloha č. 2: Rozhodnutí Monitorovacího výboru.
Příloha č. 3: Rámcová smlouva Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stál Bavorsko 2014-2020. 
Příloha č. 4: Podrobný rozpočet.
Příloha č. 5: Harmonogram monitorovacích období.
Příloha č. 6: Tabulka odvodů.
Příloha c. 7: Identifikace bankovního učtu (pouze v případě Vedoucího partnera projektu).
Příloha č. 8; Oznámení o poskytnutí podpory de minimis (je-li pro Projekt relevantní).

1 Spolufinancováním se rozumí rozdíl mezi výší způsobilých výdajů a výší dotace obdržené z prostředků EFRR a příp. 
7. prostředků státního rozpočtu.
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8. Smluvní strany berou na vědomí a souhlasí s tím, že Národní orgán po podpisu smlouvy uveřejní 
smlouvu v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých 
smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších 
předpisů (dále jen „zákon o registru smluv").

9. Smluvní strany souhlasně prohlašují, Že ve smlouvě nejsou údaje podléhající obchodnímu tajemství, 
ani údaje, jejichž uveřejněním by došlo k neoprávněnému zásahu do práv a povinností smluvních 
stran, jejich zástupců nebo jejich zaměstnanců, a souhlasí s uveřejněním smlouvy jako celku. Partner 
je nicméně oprávněn v případě potřeby ze smlouvy před jejím zveřejněním odstranit informace, 
které se podle zákona o registru smluv neuveřejňují nebo uveřejňovat nemusejí. V případě, že by 
přesto uveřejněním smlouvy došlo k neoprávněnému zásahu do práv a povinností smluvních stran, 
jejich zástupců ci zaměstnanců, odpovídá každá smluvní strana za újmu způsobenou pouze jí šatné a 
jejím vlastním zástupcům nebo zaměstnancům.

10. Smluvní strany se dohodly, že tato smlouva se uzavírá a nabývá účinnosti dnem uveřejnění v registru 
smluv podle zákona o registru smluv, přičemž nutnou podmínkou toho, aby smlouva mohla být 
uzavřena, je nabytí účinnosti Rámcové smlouvy. Smluvní strany berou výslovně na vědomí a 
souhlasí s tím, že plnění smlouvy může nastat až po nabytí její účinnosti.

11. Smluvní strany prohlašují, že si text Smlouvy pečlivě před jejím podpisem přečetly, s jeho obsahem 
bez výhrad souhlasí, že jc projevem jejich svobodné a vážné vůle, proste omylu, na důkaz čeho 
připojují sve podpisy,

12. Pro případ, žc Partner nebude Projekt realizovat, tedy poruší smlouvu podstatným způsobem, je 
kterákoliv ze smluvních stran oprávněna od smlouvy odstoupit. Odstoupení sc činí písemným 
oznámením o odstoupení doručeným druhé smluvní straně. V případě odstoupení od smlouvy sc 
smluvní strany dohodly, že Partner vrátí dotací Ccrtifíkačnímu orgánu.

13. Smlouva se uzavírá na dobu do data uvedeného v čl. 2.

V....íts............. , dne......:5±“.

Za Partnera

V Praze, dne.....
Za Národní orgán

Za věcnou a formální správnost Smlouvy:

26. 03. 2018
V Písku, dne............................ ...........
Za Centrum pro regionální rozvoj České republiky

doc. Dr. RNDr. Miroslavem Holeček

Ing. Milan Voldřích
vedoucí oddělení pro NUTS II Jihozápad 

Centra pro regionální rozvoj České republiky

Strana 9 z 9





ropdlsche Union 
ropiká unie

^uropillscher Fands fíir 
rcgionaie Er>f*vícVJur-ig 
Evropský fond pro 
regionální rorvoj

Programm zur grenziibergreifenden Zusammenarbeit 
Freistaat Bayern -Tschechische Republik 
Ziel ETZ 2014-2020/
Program přeshraniční spolupráce 
Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 
Cíl EÚS 2014 -2020

Projekt 210

Zvýšení kompetencí v oblasti filmové a 
animované tvorby / Erhóhung der 
Kompetenz im Bereich der Film- und 
Animationskunst
26.03.201810:46

&
r-j

/ Hrana • -/on / z 3Z, 26.C3.20’ 3 10:46



H
EuropSischcr Fonds fíir 
reglonale Entwlcklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Eitropatsche Union
Evropská unie

1. Projektzusammenfassung / Shrnutí projektu
Eckdaten des Projekts / Identifikace projektu

Prioritátsachse / Prioritní osa 

Spezifisches Ziel / Specifický cíl

Projektname / Název projektu

Projektnummer {automatisch generiert) / Číslo projektu {automaticky 
generováno)
Name der Organisatíon des Leadpartners / Název organizace vedoucího 
partnera

3 Investitioren in Kompetenzen und Bildung / Investice do dovedností a vzděláváni
Abbau sprachlicher und systém bedingter Hemmnisse im Bildungsbereich / Odbourání 
jazykových a systémových překážek ve vzdělávání
Zvýšení kompetencí v oblasti filmové a animované tvorby / Erhohung der Kompetenz im 
Bereich der Film- und Animationskunst

210

Výstavy na cestách z.s.

Projektlaufzeit / Doba realizace projektu
35 Monat(e)/ 35 měsíc(ů)

Projektbegínn / Začátek realizace projektu
01 02.2018

Projektende f Konec realizace projektu
31.12.2020
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Projektzusammenfassung/ Shrnutí projektu

Beschreiben Sie bitte zusammenfassend die Ziele und den Inhalt des 
Projekty geplante Aktívitáten, Zielgruppen und den erwarteten Mehrwert 
fůrdas Programmgebiet.
Das Hauptziel des Projektes isteine Steigerung der Kompetenzen, Kenntnisse und 
Fertigkeiten der Studierenden dererngebundenen Hochschulen in den Bereichen der 
Film-, Trřckfilm- und interaktiven Kunst. Dřeses Ziel solíte insbesondere durch eine 
gemeinsame grenzlibergreifende Fachkooperation erreicht werden, die einen Beitrag 
zum Abbau von Hindernissen in der grenzubergreifenden Bildung lersten wird und eine 
Verknupfung des Angebots der Gestaltung und Abstimmung von Bildungsprogrammen 
im Bereich der Medien ermogllchen wird.

An der Durchfuhrung des Projektes werden sich d Partnereinrichtui igen beteiligen - der 
Verein Výstavy na cestách z.s. e.V., die Westbóhmische Universitát in Pilsen (durch die 
Ladislav-Sutnar-Fakultat fur Design und Kunst), der Bayerisch-Bohmische Kulturverein 
Bohéme in Amberg e.V. und die Ostbayerische Technische Hochschule Amberg-Weiderv

Die laufzeit des Projektes ist auf 35 Monate angesetzt(6 Semester). Jedeš Semester wird 
ein intcrdisziplináres bayerisch-tschechisches Studententeam gebildet. Unter fachlicher 
Anleitung wird diesesTeam prakbsche Aufgaben aus dem 5tudienbereich der Film-, 
Trickfilm- und interaktiven Kunst bearbeiten Bei der Bearbeitung konkreter Aufgaben 
soílen die Studierenden ihre theoretischen Kenntnisse in der Praxis erproben, ihre Fach- 
und so2ialcn Kompetenzen und Fertigkeiten weiterentwíckeln und ihre
5 prach kompetenzen vorallem im fachfřchen Bereich verbessern konnen.

Jeweils zu 5eme5terbeginn und -ende finden Workshops statt bei denen zunáchst die 
bayerisch-tscbechischen Studententeams gebildet und die Aufgaben verteilt werden. Dle 
Teams bearbeiten ihre Aufgaben im Laufe des Semesters selbstándig, in der Gruppe und 
mít Anleitung, und prasentieren ihre Ergebnisse bei den abschlieBenden Workshops. 
Insgesamt werden im Rahmen des Projektes 12 Workshops abwechseínd auřbeiden 
Seitcn der Grenze (6 in Bayern, 6 m der Tschechischen Republik) stattfinden. Wáhrend der
6 Semester werden insgesamt 48 Studierende m das Projekt emgebunden (24 
Studicrende aus Bayern, 24$tudierende aus der Tschechischen Republik) Die beiden 
Vereme, die ihrerseits uber Medienkompetenz verfugen, fungieren ais organisatorischer 
Mediator, garantíeren emen hinreichenden Praxisbezug, treffen die Auswahl geeigneter 
Referenten aus dem Bereich der Medien und stel len die raumliche Infrastruktur fůr die 
kreative Arbeit der Studententeams sicher.

Die Ergebnisse der gemeinsamen Arbeit der Studierenden aus Bayern und Tschechien 
werden nach Abschluss des Projektes offentlich prasentiert (2-mal in Bayern, 1-mal in der 
Tschechischen Republik). Ziel dieser Prasentationen isles, den Mehrwert der 
grenzubergreifenden Zusammenarbeit beider Hochschulen einer breiten Óffentlichkeit 
deutlich zu machen.

Stručně popište cíle a obsah projektu, plánované aktivity, cílové skupiny a 
očekávanou přidanou hodnotu, kterou projekt přinese dotačnímu území.

Hlavním cílem projektuje zvýšit kompetence, znalosti a dovednosti studentů zapojených 
vysokých škol v oboru filmové, animované a interaktivní tvor by Tohoto cíle by mělo být 
dosaženo především prostřednictvím společné přeshraniční odborné praxe, která 
přispěje k odbourávání překážek v přeshraničnfm vzdělávání a umožní propojení nabídky 
vzdělávání a koordinaci přeshraniční vzdělávacích programů v oblasti médií.

Na realizaci projektu se budou podílet 4 partnerské organizace - spolek Výstavy na 
cestách z.s., Západočeská univerzita v Plzni (prostřednictvím Fakulty designu a uměnr 
Ladislava Sutnara, bavorský spolek Bohéme Bayerisch-Bohmischer Kulturverein in 
Amberge.V.a OstbayerischcTechnische Hochschule Amberg-Weiden, Vlastní realizace 
projektuje naplánována na 35 měsíců (6 školních semestrů), kdy v každém semestru 
vznikne mezioborový česko-bavorský studentský tým. Tento tým bude pod odborným 
vedením řešit praktické úkoly spojené se svým studijním oborem filmové, animované a 
interaktivní tvorby V rámci řešení konkrétního zadáníbudou moci studenti prakticky 
využít své teoretické znalosti, rozvíjet své odborné kompetence, sociální vědomosti a 
dovednosti a zvyšovat své jazykové kompetence v daném oboru.

V rámci každého semestru se uskuteční jeden úvodní a jeden závěrečný pr acovní 
workshop V rámci úvodních workshopů dojde k vytvoření česko-bavorských studentských 
týmů a k zadání pracovních úkolů. Jednotlivé týmy pak v průběhu semestru budou 
společně na tomto úkolu pracovat tak, aby výsledky práce mohly být představeny na 
závěrečném workshopu. Celkem se v rámci projektu uskuteční tedy 12 workshopů, které 
se střídavě uskuteční na obou stranách hranice (6 v ČR a 6 v Bavorsku). V průběhu G 
semestrů bude do realizace projektu zapojeno celkem 48 studentů (24 studentů z ČR a 24 
studentů z Bavorska) Zapojením spolků se zkušenostmi a znalostmi z mediální oblasti 
dojde k profesionální koordinaci projektu po odborné stránce, zajištění skutečného 
kontaktu s praxí, výběr odborníků a expertů z mediální oblasti pro jednotlivé workshopy či 
prostory pro tvůrčí práci studentských týmů.

Výsledky společné práce česko-bavorských studentů budou v závěru projektu 
prezentovány v rámci veřejných prezentaci (1 v ČR a 2 v Bavorsku), jejichž cílem bude 
ukázat vzájemnou přeshraniční spolupráci obou univerzit
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Ergánzende Anmerkungen zum Projektantrag: Doplňující poznámky k projektové žádostí:
Hier haben Sie Platz fur ergánzende Anmerkungen zum Projektantrag Zde je možné uvést doplňující poznámky k projektové žádosti

Zusammenfassungdes Projektbudgets / Shrnuti rozpočtu projektu
LP1 <CZ) PP2(DE) PP3 (CZ) P*4 (DE) Gesamt/ Celkem

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mitcel) /
Prostředky Cíle EÚS 
(prostředky ERDF)

88.101,35 € 115.709,22 € 87.449,19 € 0,00 € 291.259,76 €

Naiionale Kofinanzierung/
Národní spolufinancování 15.547,30 € 20,419,2S€ 15.432,21 € 0,00 € 51.398,79 €

• Davon dffentliche 
Finanzierungsbeitrág 
e / Z toho 
financování z 
veřejných zdrojů

5.182,43 € 0,00 € 15.432,21 € 0,00 € 20.614,64 €

# Davon private
Finanzieru ngsb ei trág 
e/Ztoho 
financováni ze 
soukromých zdrojů

10.364,87 € 20.419,28 € 0,00 € 0,00 € 30.784,1 5 €

Gesamtes fórderfáhiges
Budget / Celkový způsobilý 
rozpočet

103.648,65 € 13b. 128,50 € 102.881,40 € 0,00 € 342.658,55 €

Fórdersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 % 85,00 % 85,00% -
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2. Projektpartner / Partneři projektu
Leadpartner / Vedoucí partner LP 1 
Name der Organisation / Název organizace
Abteilung / Organisat íonsei nheit f Oddělení / Organizační jednotka 
Staat / Stát (NUTS 0)
Sitz aufterhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik 
/ Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk ín der Tschechischen Republik / Zemský okres v 
Bavorsku i Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse/Adresa
Zeichnungsberechtigter Ver třete r / Statutární zástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Homepage / Internetové stránky
Projektpartnertyp / Typ organizace partnera
Rechtsform / Právní forma
Rechtsstatus / Typ prostředků
Fórdersatz / Dotační sazba
Umsatzsteueridentífikaťronsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud 
existuje)
Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezugzum Projekt / Nárok na odpočet DPH 
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen:
Beschreiben Sie die projektrelevanten fachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer 
Organisation
Herr Karel Paul verfúgt uber umfangreiche Erfahrungen aus dem Bereich der Medien. In 
der Vergangcnheit beteiligte er sich an der Realisierung von Dokumentar- urid Kurzfilmen 
fur das tschechische offentlich-rechtliche Fernsehen Česká televize. Regelmállig ist er 
auch ais Dozentim Bereich der Medien, der bildenden Kunst, der Film- und Trickfilmkunst 
aktiv.
Ziel 3 / Erfahrung in grenzubergreifender Projektarbeit;
Falls zutreffend, beschreiben 5ie die Erfahrung Ihrer Organisation in der Umsetzung 
und/oder im Management von grenzubergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat 
Bayern und der Tschechischen Republik Bitce nennen Sie die konkréten Ziel 3Projekte, 
an denen Sie sich beteiligt haben und ínwiefern sich Jhr neues Projekt von diesen 
Projekten unterscheidet

Výstavy na cestách z,s.

ČESKÁ REPUBLIKA 
nein/ ne 

Jihozápad

Plzeňský kraj

Modřínová 1167,33202 Starý Plzenec

Nestátní neziskové organizace 
Spolek - soukromé prostředky 

přivát / soukromé 
85,00 %

04448391

nein / ne

Odborné kompetence a zkušenosti:
Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaši organizace relevantní pro projekt

Pan Karel Paul má bohaté zkušenosti z mediální oblasti. V minulosti se podílel na Lvorbě 
dokumentárních a krátkých filmů pro Českou televizi. Pravidelně se taká věnuje lektorské 
činnosti v oblasti médií, výtvamictví, filmové a animované tvorby.

Cíl 3/ Zkušeností s přeshraničními projekty:
Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení 
přeshramčnich projektů mezr Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uveďte 
prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak sc Váš nový projekt od 
těchto projektů liší
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Der tschechische Partner verfugt noch nicht uber Erfahrungen bei der Durchfuhrung 
grenzúberschreitender Kooperationsprojekte zwischen der Tschechischen Republik und 
ďem Freistaat Bayern, nahm ober an der Vorbereitung des Projekts Nr. 55 EU5 CZ-CZ Ziel 
„Tschechisch-Deutsche Márchen"teil.

Europáische UnFon 
Evropská unie

■
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Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Český partner dosud nemá zkušenosti s realizaci projektů přeshraniční spolupráce mezi 
Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko, nicméně se podílel na přípravě 
projektu č. 55 Cíl EÚS CZ-BY „Česko-německé pohádky".

Projektpartner / Projektový partner PP 2 

Name der Organisation / Název organizace
Abteilung / Organisationseinheit / Oddělení / Organizační jednotka 
Staat / Stát (NUTS 0)
Sitz auRerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik 
/ Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk In der Tschechischen Republik / Zemský okres v 
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse / Adresa
Zeichnungsberechtigter Vertreter / Statutární zástupce
Konta ktperson / Kontaktní osoba
Homepage / Internetové stránky
Projektpartnertyp / Typ organizace partnera
Rechtsform / Právní forma
Rechtsstatus / Typ prostředků
Fórdersatz / Dotační sazba
Umsatzsteueridentifikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud 
existuje}
Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezugzum Projekt / Nárok na odpočet DPH 
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen;
Beschreiben 5ie die projektrelevanten fachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer 
Organisation
Jurgen Herda ist ehemaíiger Redakteur der Prager Zeitung sowie langjahriger Autor der 
Marco-Polo-Bánde „Tsthechien" und „Die Goldene Strafte" Er kennt beide Teíle des 
Fórdergebiets sehrgut Ais Vorsitzender des Bayerisch-Bohmischen Kulturvereins 
Bohéme veranlwortete er seit2006 mehrere grenzúberschreitende Ziel 3- Projekte. Maria 
von Stern beteiligte sich ais Kassiererin des bayerisch-bohmischen Kulturvereins Bohéme 
seit2012 an zwei grenzuberschreltenden Ziel 3-Projekten.

Bohéme Bayer isch-Bóhrmischer Kulturverein In Amberg e.V.

DEUTSCHLAND 
nein / ne 

Oberpfaíz

Weiden i. d. Opf, Kreisfreie Stadt

WeigelstraRe 16,92637 Weiden

Verein, Verband, lnteressenvertretung 

Verein
přivát / soukromé 

85.00 %

ja / ano

Odborné kompetence a zkušenosti:
Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaši organizace relevantní pro projekt

Jurgeri Herda pracoval jako redaktor Prager Zeitung a dlouholetý autor svazků Marco-Polo 
„Česko" a „Zlatá cesta/stezka" zná obě dvě strany dotačního území velmi dobře. Jako 
předseda Česko-bavorského kulturního spolku Bohéme byl od roku 2006 zodpovědný za 
několik přeshraničních projektu Cíie 3. Maria von Stern se jako hospodářka 
Česko-bavorského kulturního spolku Bohéme podílel od roku 2012 na dvou 
přeshraničních projektech Cíle 3.
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Ziel 3 / Erfahrung in grenzůbergrerfender Projekt ar beit:
Falls zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung fhrer Organisation in der Umsetzung 
und/oder im Management von grenzubergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat 
Bayern und der Tschechischen Republik Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekter 
an denen Sie sich betefligt haben und inwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen 
Projekten untcrscheidet
Der bayerisch-bóhmische Kulturverein Bohéme kooperierte seit2006 bei mehreren 
grenzuberschreltenden groRen und klemen Ziel-3-Projekten mít tschechischen 
Orgamsatronen, Institutionen und Veremen wie etwa beim Proiekt „Vils-Theater" mít dem 
J.-K.-Tyl-Theater Pilsen odei beim Projekt „Die Goldene StraBe" mít der UVU Pilsen

Cíl 3 / Zkušenosti s přeshraničními projekty:
Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení 
přeshraničních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uvedte 
prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od 
těchto projektů lisí

Česko-bavorský kulturní spolek Bohéme spolupracoval od roku 2006 na několika velkých 
a malých přeshraničních projektech v rámci Cíle 3 Šlo především projekty s českými 
organizacemi, institucemi a sdruženími (mezi nimi Vils-Theater/ (divadla Vils) ve spolupráci 
s divadlem J.K.Tyla v Plzni, Zlatá cesta/stezka ve spolupráci s Unií výtvarných umélců 
Plzeň).

Projektpartner / Projektový partner PP 3 
Name der Organisation / Název organizace
Abteilung / Organisationseinheft f Oddělení / Organizační jednotka 
Staat / Stát (NUTS 0)
Sřtz auRerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik 
/Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezírk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v 
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Ad resse/Adresa
Zeichnungsberechtigter Vertreter / Statutární zástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Homepage / Internetové stránky
Projektpartnertyp / Typ organizace partnera
Rechtsform / Právní forma
Rechtsstatus / Typ prostředků
Fórdersatz / Dotační sazba
Umsatzsteueridentifikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud 
existuje)
Vorsteuerabzugsberechtigung ín Bezugzum Projekt / Nárok na odpočet DPH 
ve vazbě na projekt
Fachllebe Kompetenzen und Erfahrungen:
Beschreiben Sledíc projektrelevanten fachfichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer 
Organisation

Západočeská univerzita v Plzni

Fakulta desrgnu a umění Ladislava Sutnara
ČESKÁ REPUBLIKA
nein / ne

Jihozápad

Plzeňský kraj

Univerzitní 2/32/8, 30614 Plzeň

Vzdělávací Instituce
Veřejná vysoká škola, státní vysoká škola 
offentkeh / veřejné 
85,00 %

49777513

nein / ne

Odborné kompetence a zkušenosti:
Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaši organizace relevantní pro projekt
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Durch die Westbohmíschc Universitat werden jáhrlich fast 400 Projekte aus den 
Bereichen der Bildungsforderung, internationaíer Zusammenarbeit und Forschung, 
Entwicklung und Innovationen durchgefuhrt An der Westbóhmischen Universitat istein 
Zencrum fur Projekte angesiedelt, dessen Ziel es ist effektivere Formen der Verwaltung 
sowíe des Monitonngs von Projekten zu etablieren Die Leitung der Universitat wertet 
regelmáGig die Ergebnisse der bearbeiteten Projekte aus
Ziel 3 ( Erfahrung in grermibergreífender Projektarbeit:
Falls zutreffend, beschreiben S;e die Erfahrung Ihrer Organisation in der Umsetzung 
und/oder im Management von grenzubergreifenden Projekten zwischen dern Freístaat 
Bayern und der Tschechischen Republik Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, 
an cíenen Sie sich beteiligt haben und mwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen 
Projekten unterscheidet
Projekt Nr 37S - Zie! 3 CZ - BY „Ti admg up im Baverisch-Bohmischen 
ZielGl-Gebiet-Emprrre und Mafšnahmen", Projekt Nr 38 - Ziel 3 CZ - BYnGenneinsamer 
Semesterkurs fůr tschechische und deutsche Studenien ', Projekt Nr 192 - ZIEL EUS CZ - 
RY„Kompetenzensteigerung von Studenten - bessere Berufsaussichten auf dem 
Arbeitsmarkt im bayerisch-tschechischen Grenzraum"(ProjekL befiridet sich in der 
Umsetzungsphase).

Europaische Union 
Evropská unie
Europáischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

ZČU realizuje ročně téměř 400 projektů z oblasti podpory vzdělávání, mezinárodní 
spolupráce a výzkumu, vývoje a inovaci Na ZČU je zřízeno Projektové centrum, které má 
přispět k účinnějším formám řízeni a monitoringu projektů. Vedení univerzity se 
pravidelně zabývá hodnocením výsledků řešených projektů.

Cíl 3 / Zkušenosti s přeshramčními projekty:
Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení 
přeshraničních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uveďte 
prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od 
těchto projektů liší.

Projekt č. 378 - Cíl 3 CZ-BY„Trading-up česko-bavorského dotačního území CÍI3-empirie a 
opatření". Projekt č. 88 - Cil 3 CZ-BY "Společný semestrální kurz českých a německých 
studentů", Projekt č 192 - Cíl EUS CZ - BY „Růst kompetenci studentů - lepší uplatnitelnost 
na trhu práce v česko-bavorském příhraničí" (projekt, je v realizaci).

Projektpartner / Projektový partner PP 4 
Name der Organisation / Název organizace
Abteilung / Organisationseinheit / Oddělení / Organizační jednotka 
Staat/Stát (NUTS 0)

OstbayerischeTechnische Hochschule Amberg-Weiden 
Fakultát..
DEUT5CHLAND

Sitz aufcerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území
Regierungsbezirk ín Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik 
/ Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v 
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Ad resse / Adresa
Zeichnungsberechtigter Vertreter / Statutární zástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Homepage / Internetové stránky
Projektpartnertyp / Typ organizace partnera
Rechtsform / Právní forma
Rechtsstatus/ Typ prostředků
Fórdersatz / Dotační sazba
Umsatzsteueridentifikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud 
existuje)

nein / ne 

Oberpfalz

Weiden i, d. Opf, Kreisfreie Stadt

Hetzenrichter Weg 15, 92637 Weiden

Bildungs- /Forschungscinrichtung 

Kórperschaftdes óffentlichen Rechts 
óffentlich / veřejné 

85,00 %
999652416
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Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezugzum Projekt / Nárok na odpočet DPH 
ve vazbě na projekt
Fach liché Kompetenzen und Erfahrungen:
Beschreiben Ste die projektrelevanten fachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer 
Organisation
Die OTH Amberg-Weiden ist im Bereich der Aufnahme von Partnerschaften mit 
Hochschulen in Osteuropa, emschlieí^lich der Tschechischen Republik, sehr aktiv Dies 
widerspiegefst sich mcht nur im Angebot vieler Sprachkurse, sondern auch in einer hohen 
Aruahl von Projektkooperationen mit Partnern aus Mittel- und Osteuropa. Bereits in der 
Vergangenheit wurden durch die OTH Amberg-Weiden erfolgreich grolše und kleme 
Projekte, sowie EU-finanzierte Projekte durchgefuhrt.
Ziel 3 / Erfahrung in grenzůbergreifender Projekt arbeit:
Falls zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Organisation in der Urnselzung 
und/oder im Management von gienzubergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat 
Bayern und der Tschechischen Republik. Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, 
an cienen Sie sich beteiligt haben und mwiefem sich Ihr neues Projekt von diesen 
Projekten unterschcidet
Die OTH Amberg-Weiden hat sich bereitsan Projekten im Rahmen der 
grenzubergreifenden Zusammenarbeit beteiligt Konkrét am Projekt Nr 88 - Ziel ETZ 
Freistaat Bayern - Tschechische Republik "Gememsamer Semesterkurs deutscher und 
tschechischer Studenten" Fur eine aktive europaiscbe territonale Zusammenarbeit mit 
den Lándern Mittel- und Osteuropas wurde das Sprachzentrum ZSMOE (Zentrum fur 
Sprachen, Mittel und Osteuropa) geg rund et

Curopáiíchc Union 
Evropská unie

■
 Europálschcr Fonds fůr 

regionale Entwicklung 
Evropský fand pro 
regionální rozvoj

ja / ano

Odborné kompetence a zkušenosti:
Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt

OTH Amberg-Weiden je velmi aktivní v navazování partnerství s vysokými škofami ve 
východní Evropě včetně České republiky. To se odráží nejen v nabídce mnoha jazykových 
kurzů, ale také v množství projektových kooperací $ partnery ze střední a východní Evropy. 
V minulosti již OTH Amberg-Weiden úspěšně realizovala velké i malé projekty a projekty 
financované z evropských dotací.

Cíl 3 / Zkušenosti s přeshraničnímř projekty:
Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace ph realizací a/nebo řízení 
přeshraničních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uveďte 
prosím konkrétní projekty Cíle 3, ne kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od 
těchto projektů liší.

OTH Amberg-Weiden se již podílela na projektech v rámci přeshraniční spolupráce 
Konkrétně na projektu č 88 - Cíl 3 CZ-BY „Společný semestrální kurz českých a německých 
studentů” Pro aktivní evropskou územní spolupráci se státy střední a východní Evropy 
bylo založeno jazykové centrum ZSMOE (Zentrum fur Sprachen, Míttelund Osteuropa).
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 Europáischer Fonds fur 

reglonale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europáische Union
Evropská unie

3. Projektbeschreibung/ Popis projektu

3.1 Ausgangssituation / Výchozí situace

Grenziibergrelfende(s) Herausforderung / Problém / Potenzial:
Welchegrenzubergreifende(s) Herausforderung / Problém / Poten2ial wird durch das 
Projekt a ufge grif fen’ Was soli durch das Projekt geandert werden?
Bitte beschreiben Sie die Relevanz Ihres Projekts fur das Programmgebiet hinsichtlich der 
gre nzu b e rs ch re i ten den gememsamen Herausforderungen / Probléme / Poten2iale
Die demographische Entwicklung tuhrt insbesondere in lándlichen Gebieten zur 
Abwanderung gut ausgebiídeter Arbeitskráfte, was bereits heuteim Fórdergebiet in 
eřnigen Branchen einen erheblichen Fachkráftemangel verursac.hr. Einschlágige Studien 
prognostíťrcrcn, dass dieser Trend auch weiter anhalten wird. Besonders in ohnehin 
schon strukturschwachen Gebieten ergibt sich so eine Verstarkung des Effekts 
mangelnder Ansicdlung wegenfehlender Fachkrafte. Neben fehlender Fachkenntnisse 
werden im grenznahen Gebietauch unzureichende Sprachkenntnisse beklagr. Mír 
grenzubergreifenden Projekten, dic sich auf die Weiterqualifizierung der Studierenden 
diesseits und jenseits der Grenze fokussieren, tritt man diesem Phánomen entgegen. Die 
eíngebundenen Partner stellen sich dieser Situation undtragen mit diesem Projekt dazu 
bei, die Defízite, die diesem Negativtrend im Fórdergebiet zugrundeliegen, abzubauen. 
Das Projekt ist besonders auf den Abbau von Bildungs-, sprachlicher, interdisziplínárer 
und sozialer Barrieren im Fórdergebiet fokussiert. In Folge der Zusammenarbeit der 
bayerisch-tschechischen Studententeams unter Regie- und Produktionskoordinierungder 
Vereine soli den Studierenden beider Universitáten gróBere interkulturelle und 
Sprachkompetenz vermittclt werden. Sie proFitieren zudem durch die Arbeit in einem 
interdisziplinaren Team, kónnen sich mit berufsrelevanten Einríchtungen mítSitz im 
Fórdergebiet sowie Studenten und okademischen Mitarbeitern aus dem grenznahen 
Raum vernetzen. Ein weiteres Kernziel des Projektes ist es, durch Praktika den 
Praxisbezug der Studierenden der Partncrschulen zu verbessern.

Přeshraniční výzva / problém f potenciál:
Jaká společná přeshraniční výzva / problém / potenciál bude prostřednictvím projektu 
řešen(a)7 Co se má prostřednictvím pi ojektu změnit?
Popište prosím význam Vašeho projektu pro dotační území z hlediska řešení společných 
přeshraničních výzev / problémů / potenciálů
Demografický vývoj ve venkovských oblastech spolu s odchodem vzdělaných lidí vedou již 
dnes v dotačním území v jednotlivých odvětvích k nerovnostem na trhu práce mezi 
nabídkou pracovních míst a poptávkou. Z vývojových studií navíc vyplývá, žc tento trend 
bude i nadále pokračovat, a to především v oblastech, které nemají v příhraničí 
dostatečné zastoupení podnikové praxe.

Kromě odborných znalostí je v příhraniční oblasti identifikován í problém nedostatečných 
jazykových znalostí, což se realizace přeshraničních projektů se zaměřením na vzdělávání 
studentů z obou stran hranice snaží řešit vždy.

Všichni zainteresovaní partneři $í uvědomují tuto situaci a realizací projektu se snaží 
přispět ke snížení výše zmíněných negativních vývojových trendů v dotační oblasti. Projekt 
se zaměřuje především na odbourání bariér ve vzdělávání v dotačním území, a to 
jazykových, meziobor ových i sociálních. Díky spolupráci v česko-bavorském studentském 
týmu za režijní a producentské koordinaci dalších dvou partnerských organizací z praxe 
získají studenti obou univerzit více jazykových kompetencí, budou schopni pracovatv 
mezioborovém týmu, získají vazbu na další instituce sídlící v dotačním území a také 
důležité společenské a sociální vazby se studenty i akademiky z příhraničí. Hlavním 
projektovým cílem je zvýšit kompetence, znalostí a dovednosti studentů partnerských 
vysokých škol prostřednictvím praxe.
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Vorgehensweise und Projektansatz:
Wie ist die geplante Vorgehensweise / der Projektansatz? Durch was unterscheidetsich 
der Projektansatz von bisher durchgefuhrten Projekten, bzw. von Problemlosimgen im 
gegebenen Bereich? Welche innovativen Elemente sind enthalten?
Bitte beschreiben Sie die neuen Ansátze, die im Projekt entwickelt werden und/oder 
bereits vorhandene Losungsansatze, die im Projekt angepasst und durchgefuhrt werden 
Fuhren Sie anr in welcher Weise der gewahlte Ansatz uber die bereits existierende Praxis 
im beireffenden Sektor / im Programmgebiet! in den Mitgliedstaaten hínausgeht
Grundlage fůr die erfolgreiche Umsetzung des Vorhabens ist die Bildung interdis2iplinárer 
bayerisch-tschechischcrTeams, mit Studenten des Atelíers fur Tríckfilnv und interaklíve 
Kunst der Ladislav-Sutnar-Fakultatfur Design und Kunst der Westbóhmischen Universitat 
in Pilsen und der OTH Weiden-Amberg, Unter Anleitung wissenschaftlicher Mitarbeíter 
und unter der Regie und Koordinierung der Partnervereíne, die uber eine lange Historie 
von Medien-Know-how verfugen, werden sie an einer konkréten Aufgabe aus dem 
Bereich der Film- und Trickfilm kunst arbeiten.

In den einfuhrenden Workshops zu Beginn jedeš Semesters werden die 
bayerísch-tschechischen Studententeams gebiJdet und die Aufgaben fur die Projektarbeit 
verteilt. Die Studenten arbeiten wáhrend des Semesters in zwei themenoríentierten 
Workshops zusammen, auf jeder 5eite der Grenze je ein Workshop. Insgesamt werden 12 
Workshops (6 ín Deutschland, 6 in der Tschechischen Republik) angeboten.

Ergebnisse der Aufgabenstellung und Bearbeitung durch die Projektteams kónnen Filme, 
Prásentatlonen oderandere mediale Produkte sein, die evaluierbar sind. Das 
Alleinstellungsmerkmal des Projektes ist die Erprobung theoretischer Kenntnisse der 
Stundeten in der Praxis. Das Projekt vernetzt eine groBe Bandbreite beruflicher 
Spezialkenntnisse aus der Filmindustrie und stárkt so die Schlússelkompetenzen der 
Studierenden und zukunftigen Absolventen fur ihren erfolgreichen Einstieg in ein 
Berufslebens mogfichst im Fórdergebiet.

Plánovaný postup a záměr projektu;
Jaký postup / přístup projekt využívá? V čem se liší postup / přístup projektu od dosud 
realizovaných projektů, resp řešení v dané oblasti? Jaké inovativni pivtyjsou v projektu 
zahrnuty?
Popište prosím nová řešení, která budou v projektu vyvíjena a/nebo již existující řešení, 
která budou v rámci projektu upravena a realizovaná Uveďte, jakým způsobem přesahuje 
zvolený přístup stávající postupy v daném odvětví / v dotačním území / v členských 
státech
Základem pro úspěšné naplnění projektového záměru je vytvoření studentských 
mezioborových česko-bavorských týmů, ve složení studentů Ateliéru animované a 
interaktivní tvorby z Fakulty designu a umění Ladislava Sutnara ZČU v Plzni a OTH Weiden 
- Amberk. Studenti pod vedením akademických a vědeckých pracovníků a pod režijní a 
koordinační činností dalších dvou partnerů, kteří dlouhodobě profesně působí v praxi, 
budou pracovat na konkrétním zadaném tématu z oblasti filmové a animované tvorby.

Každý semestr se uskuteční úvodní a závěrečný workshop, kde budou vytvořeny 
česko-bavorské studentské týmy a zadány pracovní úkoly a vlastní projektové práce. 
Aktivní spolupráce studentů bude probíhat prostřednictvím společných tématických 
workshopů, které se během semestru uskuteční 2, na obou stranách hranice jeden. 
Celkem bude realizováno 12 workshopů (6 v ČR a 6 v Německu).

Výstupem práce projektových týmů bude praktické zpracování zadaného tématu, 
například do podoby filmu, dokument či jiné formy mediálně využitelného výstupu.
V tomto ohledu je projekt mimořádný, neboť si studenti budou moci vyzkoušet své 
teoretické poznatky v praxi. Projekt propojuje různé profese z filmového průmyslu a 
aktivním způsobem posiluje klíčové kompetence studentů a budoucích absolventů pro 
úspěšný start jejich vlastní profesní praxe.
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Notwendigkeit der grenzilberschreitenden Kooperation:
Warum istgrenzuberschreitende Zusammenarbeit notwendig, um die Projektziele und 
-ergebnisse zu erreíchen? Welchen Mehrwert genenert das Projekt fur das 
Programmgebiet’
Bitte erklaren Sie, warum die Projektziele nichL oder nur terlweise ohne 
grenzuberschreitende Zusammenarbeit erreicht werden konnen Welche Barrieren 
zwischen Bayern und der Tschechischen Republik werden durch das Projekt abgebauť
Das Projekt Intendlert insbesondere den Abbau von sprachlichen. interdisziplináren und 
sozřalen Barrieren in der Ausbildung von Studierenden im Fórdergebiet, In Folge der 
Zusammenarbeit der bayerisch^tschechischen Studententeams unter der Regie- und 
Produktionskoordinierung der zwei Vereine werden den Studierenden beider 
Universitaten interkulturelle und Sprachkompetenzen sowie die Kooperationsfahigkeit in 
interdisziplináren Teams vermittelt. Das Projekt eróffnet den Studierenden den Aufbau 
elnes branchenubergreifenden, rnedialen Netzwerks im Fórdergebiet sowie die Aufnahme 
riachhaltiger gesellschaftlicher und sozialer Beziehungen zu Studenten und akademischen 
Milarbeilern aus dem grenznahen Raum, Zentrales Anlíegen des Projektes ist es, die 
Studierenden durch Praktika in Medieninstitutionen fit fur die Praxis zu machen. Die 
pí axisnahe Vermíttlung von Kompetenzen, Kenntnissen und Fertigkeiten soli den 
Studierenden der Partnerschulen nach dem Abschluss ihres Studiums bessere Chancen 
auf dem Arbeitsmarkt in beiden Regionen eróffnen.

Ein weiterer Mehrwert fur die Studierenden řst der Austausch mit Studenten aus dem 
Nachbarland durch die grenzúbergreifende Zusammenarbeit DerAbb3u von 
sprachlichen und sozialen Barrieren, die im Fórdergebiet auch weíterhin bestehen, ist die 
Folge. Danebenwird das Augenmerkder Studierenden auf gesetzliché Barrieren, 
Unterschiede in den kullurellen Gepflogenheiten, im Lebensstil, In administrativen 
Verfahren etc, gelenlct. Die grenzůbergreifende Zusammenarbeit zwischen Studierenden 
beider Regionen befórdert das Bestreben, solche Hemmnisse abzubauen und eine Region 
zu entwickeln, dře ais eine Einheit wahrgenommen wird, statt durch die Lage an der 
Grenze benachteiligt zu sein.

Potřeba přeshraniční spolupráce:
Proč je přeshraniční spolupráce nutná pro dosažení cílů a výsledků projektu’Jakou 
přidanou hodnotu přináší pr ojekt dotačnímu území’
Vysvětlete prosím, proč čile projektu nemohou být dosaženy bez přeshraniční spolupráce 
nebo mohou být dosaženy pouze částečně Jaké bariéry mezi Českou republikou a 
Bavorskem budou projektem odstraněny’

Projekt se zaměřuje především na odbourání bariér ve vzdělávání v dotačním území, a to 
jazykových, mezioborových i sociálních. Díky spolupráci v česko-bavorském studentském 
týmu za režijní a producentské koordinari dalších dvou partnerských organizací z praxe 
získají studenti obou univerzit více jazykových kompetencí, budou schopni pracovat v 
mezioborovém týmu, získají vazbu na další instituce sídlící v dotačním území a také 
důležité společenské a sociální vazby se studenty i akademiky z příhraničí. Hlavním 
projektovým cílem je zvýšit kompetence, znalosti a dovednosti studentů partnerských 
vysokých škol prostřednictvím praxe a tím docílit jejich lepšího uplatnění na pracovním 
trhu v obou regionech po jejich absolutoriu.
Přeshraniční spolupráce představuje přidanou hodnotu pro studenty, neboť si vyzkouší 
práci se studenty sousední země, což přispěje k procesu odbourávání jazykové i sociální 
bariéry, která v dotační oblasti stále existuje. Kromě jazykové bariéry zde existují ještě 
bariéry legislativní, rozdíly v kulturních zvyklostech, životním stylu, administrativních 
postupech apod. i v tomto směru získají studenti větší povědomí o svých kolezích na 
opačné straně hranice.
Nastartování přeshraniční spolupráce mezi studenty obou regionů podpoří snahy obou 
zemí ve vytvoření regionu, který bude navenek propagován a chápán jako celek, a to bez 
rozdílu polohy od státní hranice.
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Kooperatronskriterien/ Kritéria spolupráce:
Bitte setzen Sie ein Hakchen, welche Kooperationskr iterien das Projekt etfullt und beschreiben 5ie, wie diese erf ulit werden Bitte beachten Sie, dass die Kriterien "Gemeinsame 
Ausarbeitung” und "Gemeinsame Durchfuhrung" verpflichtend zu erfullen sind / Prosím zaškrtněte, jaká kritéria spolupráce projekt splňuje a popište, jak budou splněna Prosím 
vezměte na vědomí, že kritéria "Společné příprava" a "Spofečná realizace" je nutno splnit vždy
Kooperationskriterium / Kritérium Beschreibung Popis
spolupráce
Gemeinsame Ausarbeitung (verpflichtend) f X
Společná příprava (nutno splnit vždy)

Gemeinsame Durchfuhrung (verpflichtend) I X 
Společná realizace {nutno splnit vždy)

Gernemsames Personál f Společný personál X

Alle Projektpartner habeo sich an der Vorbereitung des 
Projektes aktiv beteiligt In der Zeit seit Apríl bis August 2017 
fand eine Reihe von Beratungen statt, bei denen Form und 
Struktur des Projektes diskutiert wurden. Gemeinsam wurden 
Aufgaben und Zustóndigkeiten der emzelnen Projektpartner 
zugewiesen Neben der pcrsonlichen Begegnungfand auch 
eine kontinuierlíche Abstimmungvia E-Mail und Telefon statt. 
Fúr die Erarbeitung des Antrags im System eMS war der 
tschechischer Projektpartner Výstavy na cestách z.s., e.V 
2ustandig
Das Projekt wird von allen Projektpartnern gíeichermalšen 
getragen, wobei jeder Partner seine zugewiesenen Aufgaben 
verantwortet, die im Rahmen der Vorbereitung des Projektes 
vereinbart wurden. Beide Hochschulen garantieren die 
Durchfuhrung des Projektes, Indem sie die notwendigen 
Rahmenbedingungen fur die Studenten sowie Lehrkráfte 
ermóglichen. Der Bayerrsch-Bohmische Kulturverein Bohéme 
e.V. und sein tschechischer Partnerverein Výstavy na cestách 
z.s. e.V. sind fur den organisátořischen Part des Projektes 
verantwortlich. Auf ihre tinhindung in das Projekt ais 
Fachexperten kann nichtverzichtet v/erden. Beide Vereine 
werden fur die Projektteams geeignete PraktikasteJlen 
vermitteln, Referenten aus dem medialen Bereich fur 
gemeinsame Workshops auswáhien, Ráumlichkeiten fur die 
Kreativarbeit (wie Schnitt- und Tonstudio) zur Verfůgung 
stellen. Die Vertreter der bayerischen Partner wer den sich an 
der Vorbereitung und Durchfuhrung von Workshops und 
Prásentationen der Ergebnisse auf tschechischer Seite 
beteiligen. Die Vertreter der tschechischen Partner werden 
sich an denselben Akťrvitaten in Bayern beteiligen.
Ein gerneinsamesTeam aus Angestellten allervier 
Projektpartner bildet ein kollektives Entscheidungsgremium. 
Somit ist das Kriterium des gemeinsamen Personals im 
Einklang mit den Regeln des Programms erfulll.

Všichni partneři projektu se na přípravě projektu aktivně 
podíleli. V období od dubna do srpna 2017 proběhla řada 
pracovních schůzek, kde se diskutovalo o podobě a struktuře 
projektu Společně byly vybrány konkrétní aktivity, které byly 
rozděleny do kompetence jednotlivých projektových partner ů. 
Mimo osobní schůzky probíhala komunikace partnerů také 
elektronickou a telefonickou cestou Přípravu projektové 
žádosti v systému EMS měl v gesci český projektový partner 
Výstavy na cestách z.s.

Projekt bude realizován všemi projektovými partnery, přičemž 
každý z nich zodpovídá a dohlíží na konkrétní aktivity, které 
byly rozděleny v rámci přípravy projektu. Obě vysoké školy se 
na realizaci projektu budou podílet logicky jako vzdělávací 
instituce, které pro projekt poskytnou své studenty i 
pedagogický personál a zajistí pro ně dostatečné podmínky 
nutné pro účast v projektovém týmu. Spolek Bohéme 
Bayerisch-Bóhmischer Kulturverein in Amberg e.V. společně s 
českým partnerem Výstavy na cestách z.s. budou zajišťovat 
praktickou stránku projektu a jejich zapojení do projektu v roli 
odborných garantuje v projektu nezastupitelná. Oba tyto 
spolky pro projektové týmy zpr ostředkují především kontakt s 
praxí, výběr odborníků a expertů z mediální oblasti pro 
společné workshopy, prostory pro tvůrčí práci studentských 
týmů (střižna, zvukové studio) apod. Zástupci bavorských 
partnerů se budou podílet na přípravě/realizaci workshopů i 
prezentaci výstupů na české straně. Zástupci českých partnerů 
se budou podílet na stejných aktivitách v Bavorsku.

Na realizaci projektu se podílí tým lidí, který je tvořen vlastními 
zaměstnanci všech čtyř projektových partnerů. Kriterium 
společného personálu je tedy dle podmínek programu 
splněno.

Gemeinsame Finanzierung / Společné 
financování

Das Kriterium der gemeinsamen Finanzierung wird mit Blick 
auf diejeweiligen Budgets auf bayerischer und tschechischer 
Seite ebenfalls erf ulit - sowohl auf bayerischer ais auch auf 
tschechischer Seite sind mindestens 10 Prozont der 
forderfáhigen Gesamtausgaben eingeplant.

Kritérium společného financování je s ohledem na rozpočet 
české í bavorské strany splněno - na bavorské i české straně 
projektu je minimálně 10% celkových způsobilých výdajů.

Seite / Strana 13 vdp / ? 32,26.03.2018 10:46



H
Europálscher Fonds fur 
regionale EntwIeklLing 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europóiache Union
Evropská unie

3.2 Programmrelevanz/ Relevance ve vazbě na program

Spezifisches Ziel / Specifický cíl

Projektgesamtziel:
Wie Iďutet das Projektgesamtziel? Bitte erlautern Sie des Weiteren, wie das Projekt zu dem 
gewahlten Spezifischen Ziel beitragt
Hauptziel des Projektes ist die Erweiterung und Vertiefung der Fach kenntnisse sowie 
praktischer Fertigkeiten der Studierenden und zukunftigen Absoiventen der 
teilnehmenden Schulen. Dies wird durch die Zusammenarbeit in bayerisch-tschechischen 
Studententeams und einer Regie- und Produktionskoordinierung beider Parcnervereine 
erreicht, die in diesem Bereich viel Erfahrung vorweisen kónnen. Die Zusammenarbeit 
von Studenten bei konkréten Aufgabenstellungen verbessert die bilaterale 
Kommijnikaťionsfáhigkeit in eínem interdisziplináren Team Die Studierenden bauen auch 
Beziehungen zu einschlágigen Einrichtungen mit Sitz řm Fórdergebiet auf und kónnen ein 
Netzwerk mit Studenten und akademischen Mitarbeitern aus dem grenznahen Gebiet 
knčiofcn. Diese Herangehensweise verbessert ihre Chancen auf dem regionalen 
Arbeitsmarkt auf beiden Seiten der Grenze.
Programmspezifischer Frgebnisindikator / Programový indikátor výsledku:
Wahlen Sie emen Ergebmsindikator des Programms, zu dem das Projekt beitragen wird / 
Vyberte indikátor výsledku programu, ke kterému bude projekt přispívat.
Ergebnisse des Projekts:
Nennen Sie die wichtígsten angestrebten Ergebnisse Ihres Projekts Fuhren 5ie an, wie 
diese Ergebnisse zum Ergebnismdikator des Programms beitragen
Das Projekt sol! die Fach kompetenzen der Studenten der Wcstbóhrnischen Universitat im 
Bereich der Filmtechnik (zum Beispief Regie, Ton, Schmtt) auf der emen Seite sowie die 
der Studierenden der OTH im Bereich der Tnckfilmkunst auf der anderen Seite stárken - 
Studiengange, die nuran der jeweiligen Partneruniversitat unterrichtet werden Die 
gemeinsame Praxis in den Workshops soli auch die Ausbildungsqualitat in den 
ausgewáhlcen Studiengangen verbessern und ihre Attraktivitat fur Studierende steigern. 
Das Projekt intendiert folgende konkrete Ergebnisse. 12 Fachworkshops auf beiden Seiten 
der Grenze (6 in der Tschechischen Republik und 6 in Bayern), Die VYeiterqualifizierung 
von 48 Studierenden (zukunftigen Absoiventen) in praxisnahem Kontext fur den 
Arbeitsmarkt im bayerisch-tschechischen Grenzraum, 3 Prasentattonen der 
Arbeitsergebmsse der bayerisch-tschechischen Studententeams (2 in Bayern, 1 in der 
Tschechischen Republik).

Abbau sprachlicher und systembedingter Hemmnisse im Bildungsbereich / Odbourání 
jazykových a systémových překážek ve vzdělávání
Hlavní cíl projektu:
Jaký je hlavní cíl projektu7 Dále prosím uvedle, jak Vás projekt přispívá k vybranému 
specifickému cíli
Hlavním cílem projektuje zvýšit odborné znalostí a praktické dovednosti studentů a 
budoucích absolventů zapojených vysokých škoLToho bude docíleno prostřednictvím 
spolupráce v česko-bavorském studentském týmu za režijní a producentské koordinace 
dvou partnerských organizací, které dlouhodobě v tomto oboru již působí. Spolupráce 
studentů na konkrétním tématu zlepší jejich jazykovou vybavenost a podpoří jejich 
schopnost pracovat v mezioborovém týmu. Studenti získají také vazbu na další instituce 
sídlící v dotačním území a nové společenské a sociální vazby se studenty i akademiky z 
příhraničí. Všechny tyto aspekty zvýší předpoklady pro jejich uplatnění na regionálním 
trhu práce bez rozdílu strany hranice.

Qualitát des gemeinsamen Bildungsarigcbots / Kvalita společné nabídky v oblasti 
vzdělávání

Výsledky projektu:
Uvedte nejdúležitější plánované výsledky Vašeho projektu Uveďte, jak tyto výsledky 
přispívají k indikátoru výsledku programu.
Realizaci projektu dojde k posílení odborných kompetencí studentů ZČU v oblasti filmové 
tvorby {např režie, zvuk, střih) a zvýšení kompetencí studentů OTH v oblasti animované 
tvorby Realizaci konkrétních aktivit dojde ke zvýšení kvality vybraných studijních oborů a 
k jejich zatraktivnění Konkrétně bude mít projekt následující výsledky: 12 odborných 
workshopů na obou stranách hranice (6 v ČR a 6 v Bavorsku), 48 studentů {budoucích 
absolventu) se zvýšenými odbornými znalostmi a praktickými dovednostmi pro trh práce 
v česko-bavorském příhraničí, 3 prezentace výsledku práce česko-bavorských 
studentských týmů (1 v ČR a 2 v Bavorsku).
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Positive Wirkungen und Nachhaltigkeit der Projekt ergebnisse:
Welche positiven Wirkungen wird das Projekt fur den bayeríschen Grenzraum und fur den 
tschechischen Grenzraum haben?
Beide Partneru niversitáten unterstut2cn durch ihre Mitwirkung am Projekt die Stárkung 
der Fachkompetenzen ihrer Studenten und zukOnftigen Absoiventen. Die Partnervereine - 
Výstavy na cestách z.s. und Bohéme e.V. - ermoglíchen den Studenten und kunftigen 
Absoiventen den Lackmustest ihrer gewonnen Fachkenntnisse in der Praxis - inwieweit 
ihre Jdeen am Markt mit der vorgebencn Technik realiersbar sind. Die Dualitát von 
Theoríe und Praxis bereitet die Studenten effektiv auf ein Berufsleben auf beiden Seiten 
der Grenze vor, in dem Routine und Innovation gleichermaBen gefragt sind. Die 
Weiterqualifizierung von medialen Fachkráften ermoglicht ein Wachstum regionaler 
Medienakteure und stárkt damitden regionalcn Arbeitsmarkt- gerade ím 
strukturschwachen bayerisch-tschechischen Grenzraum ein zusátzlicher Bonuseffekt Die 
durch die Projektarbeit gewonnenen Erfahrungen sollen in eine vertiefte langfristige 
Zusammenarbeit aller Partner munden und zu einer Optimierung der 
Ausbildungsstandards an den Hochschulen fuhren.
In welchem Mafie und wie ist eine Nutzung der Projektergebmsse auch nach 
Projektabschliiss auf beiden Seiten der Grenze erkennbar?
Welche nachhalttgen Wirkungen wird das Projekt fur den bayerisch-tschechischen 
Grenzraum haben?
Die intensive Zusammenarbeit zwischen der Westbohmischen Universitat in Pilsen und 
der OTH Weiden-Amberg fuhrt zur Ausbildung sowohl fachlich wie auch sprachlich 
kompetenter Absoiventen im Fórdergebiet. Beide Partnervereíne, die das Projekt 
mittragen, garantieren einen Qualifizierungsmehrwert fur die Studierenden und 
zukunftigen Absoiventen durch ihre Vernetzung im medialen Bereich, Das erhóht die 
Chancen auf dem Arbeitsmarkt diesseits und jenseits der Grenze und emnógllcht 
Medienunternehmen ihren Fach kra frebedarf zu decken. Die Zusammenarbeit der 
Projektpartner ist langfristig ausgelegt - in Abhángigkeil der konkréten 
Finanzierungsmoglichkeiten.

Pozitivní dopady a udržítelnost výsledků projektu:
jaké pozitivní dopady má projekt pro bavorské příhraničí a pro české příhraničí?

Obě partnerské univerzity svou spoluprací na projektu podpoří růst odborných 
kompetencí svých studentů a budoucích absolventů. Partnerské organizace - Výstavy na 
cestách z.s. a Boheme in Amberk - umožní studentům a budoucím absolventům získané 
odborné znalosti uplatnit v praxi, vyzkoušet sí reálně fungující tržní prostředí, techniku 
apod. Kombinace teorie a praxe se jeví jako nejvíce efektivní příprava studentu pra jejirh 
dobré uplatnění v praxi, a to bez ohledu na příslušnou stranu hranice. Vstup dobře 
připravených mladých lidí na trh práce podpoří růst regionu, a to je v případě 
česko-bavorského příhraničí velmi žádoucí. Zkušenosti získané projektovou prací 
pomohou k další spolupráci všech projektových partnerů a přinesou praktické a užitečné 
změny do teoretické přípravy vysokoškolských studentu a budoucích absolventů.

Do jaké míry budou výsledky projektu využívány na obou stranách hranice také po 
ukončení projektu a jak’
Jaké udržitelné dopady má projekt pro česko-bavorské příhraničí?

Intenzivní spolupráce Západočeské univerzity v Plzni a OTH Weiden-Amberk podpoří 
snahu produkovat kompetentní a odborně a jazykově připravené absolventy v dotační 
obfasti. S podporou dalších dvou partnerů projektu, kteří se reálně pohybují ve vybrané 
mediální oblasti, zvýši studenti a budoucí absolventi svoji uplatnitelnost na trhu práce po 
obou stranách hranice. Tento fakt mimo jiné posílí růst příhraničního regionu. Spolupráce 
projektových oartnerů bude v závislosti na možnostech financování pokračovat i v 
budoucnu
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Unterziele: Dílci cíle:
Welche sind die Unterziele? Bitte untergliedern Sre (optional) Ihr Projektgesamt2rel m max. Jaké jsou dílci cíle? Prosím rozdělte (volitelně) Váš hlavní cíl proiektu na max. 3 dílčí cíle 
3 Unterziele Bitte erlautern Sie die angelegten Unterziele Prosím vysvětlete zvolené dílčí cíle
Verbesserung der Sprachkompetenzen der Die am Projekt beteiligten Studenten der Zvýšení jazykových kompetencí zapojených
teilnehmenben Studenten mitwirkenden Hochschulen kónnen ihre studentu

sprachliche Kompetenz durch den 
Austausch im Team, durch den Aufbau von 
Kontakten zu Einrichtungen im Bereich der 
Film- und Tnckfilmkunst sowie durch die 
sozialen Beziehungen zu anderen Studenten 
und den akademischen Mítarheitern aus 
dem grenznahen Raum erweitern.

Spolupráce studentů v přeshraničních 
mezioborových týmech přispěje ke zvýšení 
jazykových odborných kompetencí 
zapojených studentů. V rámci jednotlivých 
odborných workshopů se studenti budou 
nuceni využívat českou i německou slovní 
zásobu 7 oblasti filmové i animované tvorby.

Stárkungder Beziehungen der Studenten 
zum Fordergebiet

Die Zusammenarbeit der Studenten in den 
grcnz u b crgrcifen de n interd iszí p I i ná re n 
Teams und die Verbesserung der 
Sprachkompctcnz der teilnehmenden 
Studenten besonders im Fachjargon der 
Film- und Trickfilmkunst vermittelt 
spezifisches regional relevantes Know-how.

Posílení vazeb studentů na dotační území Realizací projektu získají studenti 
zapojených vysokých škol přímou vazbu na 
další instituce v oblasti filmové a animované 
tvorbí sídlící v dotačním území Neméně 
podstatné pak budou také společenské a 
sociální vazby na ostatní studenty i 
akademiky z příhraničí.
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3.3 Projektkontext / Kontext projektu

Úbergeordnete Strategien:
Falls zutreffend, nennen Sie úbergeordnete region* le, nationale oder europaische 
Strategien, zu weíchen das Projekt beitragt Beschreiben Sie, wie das Projekt zu den 
angefuhrten Strategien beitragt.
1. Europa 2020 - das Ziel ist ein intellígentes, nachhaltiges und inklusives 
Wírtschaftswachstum durch effeklive Investitionen in BHdung, Forschung und Innovation.
2. Strategie der Internationalisierung des Ministeriums fur Bildung, Jugend und Sport der 
Tschechischen Republik mit Ausblick bis 2030 - durch die geplanten Aktivitaten werden 
die meisten Ziele erfúflt.
3. Langfristiges Vornaben der Westbohmischen Universitát In Pilsen fur diejahre 
2016-2020: „Die Westbohmische Universitát fúhrt ihre Aktivitaten im Rahmen cincr 
gegenseitigen effektiven Zusammenarbeit der Fakultáten sowie der Hochschulinstitute 
durch und nutzt aktiv ihre Bandbreite dazu, ihre Tátigkeiten auch fur interdiszíplináre 
fachlkhe Aktivitaten und Akliviláten im Rahmen der Bildung zu optim ieren" (5.13)
„An der Westbohmischen Universitát herrscht ein effektives System der Vcrmittlung von 
Kenntnissen, in das entsprechend zielstrebíge, hochqualifizierte urid motivierte Studenten 
eingebunden sind. Das System beruht auf einer intensiven und kontinuierlichen 
Zusammenarbeit mit Firmen und Einrichtungen, mít Fachleuten aus der Praxis und auf 
einem effektiven System der Suché nach perspektivischem Know-how." (S. S3)„Unscre 
Lage in Náhe zu Bayern stellteíne auGerordentliche Herausforderung dar, die wir gut zu 
bewáltigen wissen. GroRe Bemuhungen werden der Entwícklung einer systematischen 
Zusammenarbeit im Bereich der Bildung, Forschung sowie weiterer kreativer Tátigkeiten, 
der Transfer von Kenntnissen und die Zusammenarbeit mit Arbeitgebern unserer 
Absolventen gewi drnět." (5.14)
4. Das fangfristige Entwicklungsziel des Bíldungssystems des Plzeňský kraj (2012-2016): 
„Der grundlegende Ansatz ist eíne Steigerung der Qualitát und Effektivitát in der Bildung 
und somit auch der Konkurrenzfáhígkeit des Pfzeňskv kraj im internationalen Vcrgleich." 
(S. 14}.
Beitrag zuř Donauraumstrategíe / Přínos ke Strategii EU pro dunajský region
Falls zutreffend, brtte beschreiben Sie inwiefern das Projekt zur Umsetzung der 
Donauraumstrategíe beitragen wird
Die meisten Ziele der EU-Strategie fur den Donauraum werden durch das Projekt erfůllt.
1) Die Verknúpfung von Studium und Arbeitsmarkt sowie die Zusammenarbeit mit 
Einrichtungen aus der Praxis fúhren langfristig zu einer hoheren Beschaftigungsquote der 
Absolventen beider Partner 2) Die praxrsnahegemeinsame Lósung von Projektaufgaben 
rn studentischen Teams verbessert ebenfalls die Chancen auf dem Arbertsmarkt. 3) Das 
Projekt erhoht die Attraktivitát der beteifigten Studiengánge, erhoht die Anziehungskraft 
der Hochschulen und lelstet so einen Beitrag zur Erhóhung des Anteils der Bevolkerung 
mit Hochschulausbildung.

Nadřazené strategie:
Je-li to relevantní, jmenujte nadřazené regionální, národní nebo evropské strategie, ke 
kterým projekt přispívá Popište, jak projekt k uvedeným strategiím přispívá.

1. Evropa 2020 - jejím cílerri je dosáhnout hospodářského růstu, který by byl inteligentní, 
udržitelný a inkluzivní, * to především prostřednictvím efektivnějšího investování do 
vzdělávání, výzkumu a inovací.
2. Strategie internacionalizace MŠMT ČR s výhledem do roku 2030 - navržené 
aktivity naplňují většinu dílčích cílů.
3. Dlouhodobý záměr ZČU v Plzni na období 2016 - 2020
„ZČU realizuje své aktivity ve vzájemné efektivní spolupráci fakult a vysokoškolských 
ústavů a využívá aktivně svou různorodost pro optimalizaci svých činností i pro 
interdisciplinární vzdělávací a odborné aktivity/' (str, 13)
„Na ZČU funguje efektivní systém transferu znalostí, do nějž jsou zapojováni vhodně 
zaměření, kvalitní a motivovaní studenti. Systém je založen na intenzivní a kontinuální 
spolupráci s firmami a institucemi, odborníky z praxe a efektivním systému vyhledávání 
perspektivního know-how/1 (str. 53)
„Naše pozice v blízkosti Bavorska je mimořádnou výhodou, kterou umíme dobře zúročit 
Věnujeme zde velké úsilí rozvoji systematické spolupráce v oblastí vzdělávání, výzkumné i 
jiné tvůrčí činnosti, transferu znalostí a spolupráce s potenciálními zaměstnavateli našich 
absolventů." (str. 14)
4. Dlouhodobý záměr vzdělávání a rozvoje vzdělávací soustavy Plzeňského kraje (2012- 
2016) „Základním motivem je zvýšit kvalitu a efektivitu ve vzdělávání, a tím také 
konkurenceschopnost Plzeňského kraje v mezinárodním porovnání "(str. 14}

0
Je lito relevantní, popište prosím,jakým způsobem bude projekt přispívat k realizaci 
Strategie EU pro dunajský region
Pr ojekt naplňuje většinu cílů Strategie EU pro dunajský region: 1) Návaznost studia na trh 
práce a spolupráce s organizacemi l praxe z dlouhodobého pohledu posiluje 
zaměstnanost budoucích absolventů obou partnerů 2) Studentské týmy pracují na 
projektových úkolech, což z dlouhodobého pohledu povede k jejich Íepší uplatniteínosti 
na společném ťhu práce 3) Projekt podporuje prácf studentů VS, což přispívá ke 
zvyšování podílu vysokoškolsky vzdělaného obyvatelstva.
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Synergien:
Bestehen Synergien zu anderen Projekten oder Initmtiven (laufend oder abgeschlossen, 
EU oder anderep
Die Westbóhmische Universitát ist an vielen Bildurigsprojekten im Rahmen der 
grenzubergreifenden Zusammenarbeit aktiv beteiligt. In der Zusammenarbeit mit 
Bildungseinrichtungen aus dem Freistaat Bayern handek es sích zum Beíspiel um 
folgende Projekte:
Projekt Nr.42 Ziel ETZ Freistaat Bayern -Tschechische RepublikJnternationales 
Dualstudium Bayern -Tschechische Republik"
Projekt Nr. 04 Ziel ETZ Freistaat Bayern - Tschechische Republik Jnterprofessionelle 
Bildung von studentischen Teams"
Projekt Nr. 192 Ziel ETZ Freistaat Bayern - Tschechische Republik „Zuriahme der 
Kompetenzen von Studenten - bessere Chancen auf dem Arbeitsmarkt im 
bayerisch-tschechischen Grenzraum"

Beide Hochschulen sind gemeinsarn an der Durchfiihrung des Projektes Nr. 53 Ziel ETZ 
Freistaat Bayern - Tschechische Řepu bii k ř/G re nzubergrei fen des Forschungs- und 
Innovatíonsnetz im Bereich der Energieeffizienz und Kraft-Wárrne-Kopplung" beteiligt.

Synergie:
Existuji synergie s dalšími projekty nebo iniciativami (běžící nebo ukončené, EU nebo jiné)?

ZČU se aktivně podílí na mnoha vzdělávacích projektech v rámci přeshraniční spolupráce. 
Ve spolupráci se vzdělávacími institucemi ze Svobodného státu Bavorsko jsou to například 
projekty;
Projekt č. 42 Cil EÚS CZ-BY „Internacionální duální studium Česká republika - Bavorsko" 
Projekt č. 6<a Cíl EÚS CZ-BY „Interprofesní vzdělávání studentských týmů"
Projekt č. 192 Cíl EÚS CZ-BY „Růst kompetencí studentů - lepší uplatnitelnost na trhu 
práce v česko-bavorském příhraničí"

Obě vysoké školy se společně podílejí na realizaci projektu č. 53 Cíl EÚS CZ-BY 
„Přeshraniční síť pro výzkum a inovace v oblasti energetické účinnosti a kombinované 
výroby tepla a elektřiny"
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3.4 Horizontále Prinzipien / Horizontální zásady

Bitte geben Sie eine Einschatzung, mwiefern das Projekt zu dem ieweíligen Horizontálen Prinzip beitragt (0 neutrál, + positiv, ++ sehr positiv) und begrunden Sie Ihre Einschatzung / 
Prosím uveďte, jak projekt bude přispívat k jednotlivým horizontálním zásadám (0 neutrální, + pozitivní, + i velmi pozitivní) a doplňte stručné zdůvodnění
Horízontales Prinzip / Horizontální 
zásada

Beitrag / Přínos Beschreibung Popis

Nachhaltige Entwicklung / Udržitelný rozvoj neutrál / neutrální Das Projekt bereitet diezukunftigen 
Absolventen auf den Einstieg in den 
regionalen Arbeitsmarkt besservor und 
trágtsornit zu einer nachhaltigen 
Entwicklung bei Es starktdie
Funktionsweise der wirtschaftllchen und 
sozialen Saule der Region.

Projekt podpoří udržitelný rozvoj 
prostřednictvím zkvalitnění přípravy 
budoucích absolventů pro vstup na 
regionální trh práce. Tímto projekt přispěje 
k fungování ekonomického a sociálního 
pilíře.

Chancengleichheit und IMichtdiskriminierung neutrál / neutrální 
/ Rovné příležitosti a zamezení diskriminace

An samtlichen Aktivitaten des Proiektes 
kdnnen Personen ohne Unterschied ihres 
Geschlechts, Alters oder Nationalitát 
teilnehmen. Dies gilt insbesondere auch fur 
benachteiligte Gruppca

Do všech projektových aktivit se mohou 
přihlásit a zapojit osoby obou pohlaví, bez 
rozdílu věku a národnosti. Tato možnost 

•platí i pro znevýhodněné skupiny.

Gleicbstellungvon Mánnern und Frauen / 
Rovnost mezi muži a ženami

neutrál / neutrální An samtlichen Aktivitaten des Projektes 
konnen Personen ohne Unterschied des 
Geschlechts teilnehmen Somit ist die 
Gleichstellung von Mannern und Frauen rm 
Projekt gewáhrleistet

Do všech projektových aktivit se mohou 
přihlásit a zapojit osoby obou pohlaví bez 
rozdílu. Vliv projektu na oblast rovnosti mezi 
muži a ženami je tedy neutrální.
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■
 Éuropáíscher Fonds fur 

regronale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europaísche Union
Evropská unie

4. Projektdurchfuhrung / Realizace projektu

4.1 Arbeitspakete und Aktivitaten / Pracovní balíčky a aktivity 

Durchfúhrung f Realizace

N r. AP / Č. PB Begínn / Začáte k
A1 02.2018
Name des Arbeitspakets
DurchfOhrung

Fur AP verantwortlicher Partner / Partner zodpovědný za PB 
Beteilígte Projektpartner l Zapojení partneři projektu

Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets:
Bitte beschreiben Siezusammenfassend die In halte dieses Arbeitspakets und den Beitrag 
der einzelnen Projektpartner
Grundlage fur die erfolgreiche Umsetzung des Vorhabens ist die Bildung mterdisziplinárer 
bayerisrh-tsrhechischerTeams, die sích aus Studenten des Atelíers fůr Trickfilm- und 
interaktive Kunst der Lad isfav-Sutnar-Fa kukal fůr Design und Kunst der Westbohmischen 
Universitát in Pilsen und der OTH Weiden-Amberg zusammensetzen. Unter der Anleitung 
wissenschaftlicher Mitarbeiter und unter der Regie und Koordinierung der Partnervereine 
mít groRer media ler Praxiserfahrung werden sie an einer konkréten Aufgabe aus dem 
Bereich der Film- und Trickfilmkurisiarbeiten. Die Studenten arbeiten In gemeínsamen 
Themenworkshops zusammen. Insgesamt werden 12 Fachworkshops fur Studenten, je 2 
im Semester, auf jeder Seite der Grenze angeboten,

Die Workshops werden thematisch geliedert, also zuiti Beispiel Workshop „Werbespoť, 
„Reportage", „Dokumentation". „Computerspiel" etc.
Im Rahmen der Workshops findet eine Zuordriung der Aufgaben an die studentischen 
Teams statt, die sie wáhrenri des Semesters gemeinsam abarbeiten.

Ergebnisse der Aufgahenstellung und Bearbeitung durch die Projektteams kónnen Filme, 
Prásentationen oder andere mediale Produkte sein, die evaluierbar sind. Das 
Alíeinstellungsmerkmal des Projektes ist die Erprobung theoretischer Kenntnisse der 
Studenten in der Praxis. Das Projekt vernetzl einegrolŠe Bandbreite beruflicher 
Špezi alkenntnisse aus der Filmíndustríe und starkt so die Schlússelkompetenzen der 
Studierenden und zukúnftigen Absolventen fůr ihren erfolgreichen Elnstieg in ein 
Berufsleben moglichst im Fórdergebiet.

Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB
12.2020 342.658,55 €
Název pracovního balíčku
Realizace
Výstavy na cestách z.s.

• Výstavy na cestách z.s.
• Bohéme Bayerisch-Bohmischer Kuíturverein in Amberg e.V.
• Západočeské univerzita v Plzni
• Ostbayerische Technische Hochschule Amberg-Weíden

Souhrnný popis pracovního balíčku:
Prosím popište obsah tohoto pracovního baličku a zapojeni jednotlivých partnerů 
projektu
Základem pro úspěšné naplnění projektového zaměřuje vytvoření studentských 
mezioborových česko bavorských týmů, ve složení studentů Ateliéru animované a 
interaktivní tvorby z Fakulty' designu a umění Ladislava Sutnara ZČU v Plzni a OTH Weiden 
- Amberk. Studenti pod vedením akademických a vědeckých pracovníků a pod režijní a 
koordinační činností dalších dvou partnerů, kteří dlouhodobě profesně působí v praxi, 
budou pracovat no konkrétním zadaném tématu z oblasti filmové a animované tvorby. 
Aktivní spolupráce studentů bude probíhat prostřednictvím společných tématických 
workshopů. Během realizace projektu proběhne 12 odborných workshopů pro studenty, 
vždy 2 za semestr - na každé straně hranice jeden. Workshopy budou tématicky 
zaměřeny {reklamní spet, reportáž, dokument, film o filmu, počítačová hra apod ). Na 
těchto workshopech si studentské tými rozdělí úkoly, které budou během semestru 
společně plnit.

Výstupem práce projektových týmů bude praktické zpracování zadaného tématu, 
například do podoby filmu, dokument či jiné formy mediálně využitelného výstupu.
V tomto ohleduje projekt mimořádný neboť si studenti budou moci vyzkoušet své 
teoretické poznatky v praxi. Projekt propojuje různé profese z filmového průmyslu a 
aktivním způsobem posiluje klíčové kompetence studentů a budoucích absolventu pro 
úspěšný start jejich vlastní profesní praxe.
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I Europáischer Fonds fur 
I regionale Entwicklung 
I Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Europáische Union
_____ Evropská unie

Outputs/ Výstupy:
Bitte legen Sie die wichtigsten Outputs des Arbeítspakets inkl. Beschreibung an und weisen Sie diese einem der Outputindikatoren des Programms zu /Prosím uveďte hlavní výstupy 
pracovního balíčku, popište je a přiřadte je k programovým indikátorům výstupu
Nr. des Outputs/Č Bezeichnungdes Outputs / Názevvýstupu Outputindikator / Indikátor výstupu
výstupu

Zielwert / Cílová 
hodnota

O AI 1

Beschreibung des 
Outputs

O. AI .2

Beschreibung des 
Outputs

Anzahl der Teilnehmer der Fachausbildung / Počet 
účastníků odborné přípravy

Žahl derTeilnehmer an gemeinsamen Aus- und 
Weiterbildungsprogrammen zur grenzůberschreitenden 
Fórderungvon Jugendbescháftigung, Bildungsangeboten 
und Berufs- und Hochschulbildung / Počet účastníků 
společných programů vzdělávání a od bor né přípravy...

48,00

Die Ziclgruppe des Projektes sind Studierende Im Rahmen Popis výstupu
des Projektes werden mehr ais 48 Studenten gefórdert Das
Projekt trágt zur Erweiterung und Vertiefung der
studentischen Kompetenzen bei und bereitetsie
insbesondere auf den grenzubergreifenden regionalen
Arbeitsrnarkt vor Die Mitarbeit an diesem Projekt
vcrmittelt den Studenten praktische Schliisselfertigkerten,
die auf einer soliden theoretischen Basis beruhen.

Cílovou skupinou jsou studenti. V rámci projektu jich bude 
podpořeno přes 48 Projektovými aktivitami vzrostou jejich 
kompetence, především pak připravenost pro přeshraniční 
regionální trh práce Prací na tomto projektu získají 
studenti kvalitní odborné dovednosti založené na dobrých 
teoretických základech.

Óffentliche Prásentatron der Arbert der Studenten / 
Aktivitaten des Projektes i Veřejná prezentace práce 
studentů/projektových aktivit

Anzahl der vorbereitenden und begleitenden Aktivitaten im 
Bereich Bildung und Qualifizierung / Počet přípravných a 
doprovodných aktivit v oblasti vzděláváni a kvalifikace

1,00

Die Ergebnisse der gemeinsamen Arbeit der Popis výstupu
bayerisch-tschechischen Studierenden werden zum
Abschluss des Projektes im Rahmen óffentficher
Prásentationen vorgestellt (2 řn Bayern, 1 in der
Tschechischen Republik). Das Ziel dieser Prásentationen
wird es seinr die gegenseitige grenzúbergreifende
Zusammenarbeit beider Uníversitáten, den Nutzen der
grenzubergreifenden Zusammenarbeit sowie den Sinn
einer gemeinsamen Abstimmung der Bildungsprogramrne
darzustellen.

Výsledky společné práce česko-bavorských studentu budou 
v závěru projektu prezentovány v rámci veřejných 
prezentací (1 v ČR a 2 v Bavorsku), jejichž clem bude ukázat 
vzájemnou přeshraniční spolupráci obou univerzit, přínosy 
přeshraniční spolupráce a smysl vzájemné koordinace 
vzdělávacích programů.

Aktivitaten / Aktivity
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Nr. der Aktivitat / Č. 
aktivity

Aktivitat A1.1 i Aktivita A1 1

Beschreibung der 
Aktivitat:
Bitte beschreiben Sie die 
In halte derjeweiligen 
Aktivitat Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitat 
durchfuhren wird

Aktivitat A1 2 i Aktivita AI .2

■
 Europáischer Fonds fur 

reglonale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europáische Union
Evropská unie

Bezeichnung der Beginn der Aktivitat / Ende der Aktivitat / Voraussichtliche Kosten Zuordnung der Aktivitat
Aktivitat / Název 
aktivity

Začátek aktivity Konec aktivity / Předpokládané 
náklady na aktivitu

(entspr. Kosten pian und
Ve rantwort u ngs bereich) / 
Přiřazení aktivity (dle 
rozpočtu a zodpovědnosti)
(durch die Zuordnung wird 
angegeben, m welchen 
Kostenplan und 
Verantwortungsbereich die 
Aktivitatfaflt}/(přiřazením se 
stanovuje, ke kterému 
rozpočtu a do jaké 
zodpovědnosti aktivita 
spadá)

Themenwor kshops / 
Tématické workshopy

OP.2018 12.2020 133.079,00 € Tschcchische Republik / 
česká republika

Fur die Studenten und zuktinftigen Absolventen beíder 
eingebundener Universitáten werden auf der 
tschechischen Seite Fachworkshops mit 6 
Schwerpunktthemen vorbereitet. Der Bayerisch-Bohmische 
Kulturverein Bohéme e.V. und sein tschechlscher 
Partnerverein Výstavy na cestách z.s. sind fur den 
organ isaiorischen Part des Projektes ve ran twortlfch. Auf 
ihre Einbindung in das Projekt ais Fachexperten kann nicht 
verzích tet werden. Beide Vereine werden fur die 
Projektteams geeignete Praktikastellen vermitteln, 
Referenten aus dem medialen Bereich fur gemeinsame 
Workshops auswáhlen. Die Workshops habenje ein 
Schvverpunktthema (Werbespoi, Reportage, Dokument, 
Computerspiel etc.). Die Studenten arbeřten im Rahmen 
der Workshops an einem kullur-hislurischen Thema mit 
Bezug zum Fórdergebiet. Weit in jedem Semester andere 
Studenten eingebunden werden, ist der eínleitende Teil des 
Eroffnungsworkshops allgemeín ausgerichtet. Die Dauer 
jedeš Workshops betrágt 3 Tage (Freitag bis Sonniag). An 
jedem Workshop werden 4 Studenten je Universitát mit 
Begleitung teilnehmen. Ais Rahmenprogramm werden den 
Studenten Fiihrungen angeboten (historische Gebáude, 
Denkmáler, Museen), um den Bezug zur gemeinsamen 
Region und den Teamgeist zu stárken.

Popis aktivity: Na české straně bude pro studenty a budoucí absolventy
Prosím popište obsah obou zainteresovaných univerzit připraveno 6 tématicky
aktivity. Uvedte prosím, který zaměřených odborných workshopů. Realizaci těchto 
partner bude aktivitu workshcpů zajistí spolek Výstavy na cestách společně s
realizovat bavorským partnerem Bohéme Bayerisch-Bohmischer 

Kulturverein inAmberg e.V. Oba partneři se již dlouhodobě 
pohybují na poli filmové a animované tvorby, proto jsou 
pro realizaci projektu nezbytní. Pro workshopy zajistí 
odborníky a experty na vybraná témata, stáže pro jejich 
účastníky. Workshopy budou tématicky zaměřeny (reklamní 
spot. reportáž, dokument, film o filmu, počítačová hra 
apod.). Studenti budou v rámci workshopů zpracovávat 
vždy kulturně-historické téma související s dotační oblastí. 
Vzhledem k tomu, že v rámci každého semestru budou do 
workshopů zapojení jiní studenti, bude vždy úvodní část 
zahajovacího workshopů všeobecně zaměřena. Délka 
každého workshopů bude 3 dny (patek až neděle). Každého 
workshopů se zúčastní 4 studenti z každé univerzity a 
doprovod. Studenti v rámci workshopů navštíví taká 
nějakou významnou atraktivitu regionu {historické budovy, 
památky, muzea). Cílem společné návštěvy těchto atraktivit 
je upevnění vazeb v rámci pracovních týmu.

Themenworkshops / 02,2018 12.2020 107.730,00 € Freistaat Bayern / Svobodný
Tématické workshopy stát Bavorsko
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Beschreibung der 
Aktivitat:
Bitte beschreiben Sie die 
Inbalte der jeweiligen 
Aktivitat Bitte geben Sre an. 
welcher Partner die Aktivitat 
durchfuhren wird

Aktivitat A1.3 / Aktivita A1 3

Beschreibung der 
Aktivitat:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitat. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitat 
durchfuhren wird

Fur die Studenten und zukunftigen Absolventen beider Popis aktivity:
eingebundener Universitáten werden auf der bayerischen Prosím popište obsah
Seite Fach workshops mit 6 Schwerpunktthcmcn aktivity. Uveďte prosím, který
vorbereitet. Der Bayerisch-Bóhmische Kulturverein partner bude aktivitu
Bohéme e.V. und sein tschechischer Partnerverein Výstavy realizovat
na cestách z.s. sind fur den organisátorischen Part des
Projektes verantwortlich. Auf ihre Einbindung in das Projekt
ais Fachexperten kann nicht verzichtet werden. Beide
Vereine werden fur die Projektteams geeignete
Praklikastellen vermitteln, Referenten aus dem medialen
Bereich fur gemeinsame Workshops auswáhlen. Die
Workshops haben je ein Schwerpunktthema (Werbespot,
Reportage, Dokument, Computerspief etc.). Die Studenten 
arbeiten im Rahmen der Workshops an einem 
kultur-historischenThema mitBezugzum Fórdergebiet. Die 
Lánge der Workshops betrágt3 Tage (Freitag - Sonntag).
Geplante Themen der Workshops: Workshop 1: Erstellung 
eines Drehbuchs, praxisnahe Anwendungunter 
realistischen Bedingungen Workshop 2: Redaktionelle 
ErsLellung eines Filmbeřtrags Workshop 3: Regie, 
gestaiterischer Umgang mit Kamera, Licht, Ton,
Schauspielfúhrung Workshop 4: Schnitt & Filmtechnik 
Workshop 5: Sounddesign & Tonmischung Workshop 6:
Postpi oduktion und Grading An jedem Workshop werden 4 
Studenten je Universitát mit Begleitung teilnehmen. Ais 
Rahmenprogramm werden den Studenten FQhrungen 
angeboten (historische Gebáude, Denkmáler, Museen), um 
den Bezug zur gemeinsamen Region und den Teamgeist zu 
stárkem
Prásentation der Ergebnisse 02.2018 
der Ar beit der Projektteams /
Prezentace výsledků práce 
proiektových týmů
Ergebnisse der Autgabenstellung und Bearbeitung durch 
die Projektteams konnen Filme/ Prásentationen oder 
andere mediale Produkte sein, die evaluierbar sind. Das 
Alleinstellungsmerkmaf des Projektes ist die Erprobung 
theoretischer Kenntnisse der Studenten in der Praxis. Der 
Verein Výstavy na cestách, z.s. e.V. organisíert die erste 
Prásentation der Ergebnisse auf tschechischer Seite. Die 
Rcsultate der Projektteams werden einem Fachpublikům 
und der interessierten Óffentlichkeit vorgestelft. Das Ziel 
der óffentlichen Prásentation ist es, insbesondere die 
gegenseitige grenzubergreiíěnde Zusammenarbeit beider 
Hochschulen, den Nutzen der grenzubergreifenden 
Zusammenarbeit sowie einer Abstimmung der 
Bildungsprogramme darzustellen.

12.2020

Popps aktivity:
Prosím popište obsah 
aktivity. Uveďte prosím, který 
partner bude aktivitu 
realizovat.

■
 Europaischer Fonds fůr 

regionale Entwicklung 
Evropsky fond pro 
regionální rozvoj

Na bavorské straně bude pro studenty a budoucí 
absolventy obou zainteresovaných univerzit připraveno 6 
tématicky zaměřených odborných workshopů. Realizaci 
těchto wor kshopů zajistí bavorský spolek Bohéme 
Bayerisch-Bbhmischer Kulturverein in Amberg e.V. 
společně s českým partnerem - výstavy na cestách. Oba 
partneři se již dlouhodobě pohybují na poli filmové a 
animovanétvorby, proto jsou pro realizaci projektu 
nezbytní. Pro workshopy zajisti odborníky a experty na 
vybraná témata, stáže pro jejich účastníky. Workshopy 
budou tematicky zaměřeny {reklamní spot, reportáž, 
dokument, film o filmu, počítačová hra apod.}. Vzhledem k 
tomu, že v rámci každého semestru budou do workshopů 
zapojení ji ní .studenti, bude vždy úvodní část zahajovacího 
workshopů všeobecně zaměřena. Délka každého 
workshopů bude 3 dny (patek až neděle). Plánovaná 
témata workshopů: Workshop 1: Vytvoření skriptu, 
praktická aplikace za realistických podmínek Workshop 2: 
Redakční tvorba filmu Wor kshop 3: režie, kreativní využití 
kamery, osvětlení, zvuk, režie her ci Workshop 4: Střih & 
filmtechnický přístup Workshop 5: Sounddesign a mixování 
zvuku Workshop 6: Postprodukce a klasifikace Každého 
workshopů se zúčastní 4 studenti z každé univerzity a 
doprovod. Studenti v rámci workshopů navštíví také 
nějakou významnou atraktivitu regionu (historické budovy, 
památky, muzea). Cílem společné návštěvy těchto atraktivit 
je upevnění vazeb v rámci pracovních týmu.

Europálsche Union
Evropská unie

3.204,00 € Tschechische Republik/
Česká republika

Výstupem práce projektových týmů bude praktické 
zpracování zadaného tématu, například do podoby filmu, 
dokument či jiné formy mediálně využitelného filmového 
výstupu. V tomto ohledu je projekt mimořádný, neboť si 
studenti budou moci vyzkoušet sve teoretické poznatky v 
praxi. Organizaci 1 prezentace výstupů zajistí na české 
straně spolek Výstavy na cestách, z.s. Výsledné práce 
projektových týmů budou představeny jak odborné 
veřejnosti, tak ostatním zájemcům. Cílem veřejné 
prezentace je především ukázat vzájemnou přeshraniční 
spolupráci obou univerzit, přínosy přeshraniční spolupráce 
a smysl vzájemné koordinace vzdělávacích programů.
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Aktivitat A1 4 / Aktivita A1 4

Beschreibung der 
Aktivitat:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitat Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitat 
durchfuhren wird

Aktivitat A1 5 / Aktivita A1 5

Beschreibung der 
Aktivitat:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitat Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitat 
durchfuhren wird

Aktivitat A1.6 / Aktivita A1.6

Beschreibung der 
Aktivitat:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitat Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitat 
durchfuhren wird

Prásentation der Ergebnisse 02.2018 
der Arbeit der Projektteams /
Prezentace výsledků práce 
projektových týmů
Ergebnisse der Aufgabenstellung und Bearbeitung durch 
die Projektteams konnen Filme, Prásentationen oder 
andere mediale Produkte sein, die evaluierbar sind. Das 
AJleinstellungsmerkmal des Projektes ist die Erprobung 
theoretischer Kenntnisse der Studenten in der Praxis. Auf 
bayerischer Seite organisiert der Bayerisch-Bóhmische 
Kulturverein Bohéme e.V. in Amberg insgesamt 2 
Prásentationen. Die Resultate der PiojekUearns werden 
einem Fachpubtikum und der interessierten Óffentlichkeit 
vorgestellt Das Ziel deróffentlichen Prásentation ist es 
insbesondere die gegenseitige grenzůbergreifende 
Zusammenarbeit beider Hochschulen, den Nutzen der 
grenzubergreifenden Zusammenarbeit sowie einer 
Abstimmung der Bildungsprogramme darzustellen.
Beratungen des 02.2018
Projektteams / Schůzky 
projektového týmu
Je Semester werden zwei Konsultationen des Projektteams 
auf der tschechischen Seite (insgesamt also 12x fur das 
gesamte Projekt) stattflnden. Der Leadpartner organisiert 
diese Abstimmungstreffen. Deren Hauptaufgabe ist die 
Yorbereitungder Themenworkshops (die Festlegung des 
Themas sowie des ínhalts der Workshops etc.). An den 
Beratungen des Projektteams werden je etwa 8 Personen 
teilnehmen,
Projektpartnerbcsprcchunge 02.2018
n / Schůzky projektového
týmu
Je Semester werden zwei Konsultationen des Projektteams 
auf der bayerischen Seite (insgesamt also 12x fůr das 
gesamte Projekt) stattfmden. Der bayerrsche Partner PP2 
organisiert diese Abstimmungstreffen. Deren 
Hauptaufgabe ist cfie Vorbereitung der Themenworkshops 
(die Festlegung des Themas sowie des Inhalts der 
Workshops etc ). An den Beratungen des Projektteams 
werden je etwa 8 Personen teilnehmen.

12.2020 14.359,00 € Freistaat Bayern / Svobodný
stát Bavorsko

Popis aktivity: Výstupem práce projektových týmů bude praktické
Prosím popište obsah zpracování zadaného tématu, například do podoby filmu,
aktivity. Uvedte prosím, který dokument či jiné formy mediálně využitelného filmového 
partner bude aktivitu výstupu V tomto ohledu je projekt mimořádný, neboť si
realizovat studenti budou moci vyzkoušet své teoretické poznatky v

praxi. Na bavorské straně budou probíhat celkem 2 
prezentace. Jejich zajištění bude mít v gesci bavorský spolek 
Bohéme Bayerisch-Bóhmischer Kulturverein in Amberg e.V. 
Výsledné práce projektových týmů budou představeny jak 
odborné veřejnosti, tak ostatním zájemcům. Cílem veřejné 
prezentace je především ukázat vzájemnou přeshraniční 
spolupráci obou univerzit, přínosy přeshraniční spolupráce 
a smysl vzájemné koordinace vzdělávacích programů.

768,00 € Tschechische Republik /
Česká republika

Schůzky projektového týmu budou každý semestr 2x na 
české straně (celkem tedy 12x za orojekt). Organizační 
stránku těchto schůzek zajistí vedoucí partner projektu. 
Cílem těchto schůzek je především příprava tematických 
workshopů (tematické zadání workshopů, obsahu 
workshopů atd.). Schůzky projektového týmu se bude 
účastnit vždy cca 8 osob.

12.2020 2.897,00 € Freistaat Bayern / Svobodný
stát Bavorsko

Popis aktivity: Schůzky projektového týmu budou každý semestr 2x na
Prosím popište obsah bavorské straně (celkem tedy 12x za projekt). Organizační
aktivity Uveďte prosím, který stránku těchto schůzek zajistí bavorský partner PP2. Cílem 
partner bude aktivitu těchto schůzek je především příprava tematických
realizovat workshopů (tematické zadání workshopů, obsahu

workshopů atd.). Schůzky projektového týmu se bude 
účastnit vždy cca 8 osob.

12,2020

Popis aktivity:
Prosím popište obsah 
aktivity Uvedte prosím, který 
partner bude aktivitu 
realizovat
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4.2 Zielgruppen / Cílové skupiny

Brtte wahlen Sie proiektrefevante 
Zielgruppen aus / Prosím vyberte cílové 
skupiny relevantní pro projekt

Andere /Jiné

Gemeinnůtzige Bildungseinrichtungen / 
Obecně prospěšné vzdělávací instituce

4.3 Zeitplan / Harmonogram

Nr. Period© /
Č. období

Bitte spezifizieren Sie die Zielgruppe und 
beschreiben Sie, wic das Projekt dieser 
Zielgruppe emen Nutzen stiften soli

Die Zielgruppe des Projektes sind 
Studierende. Im Rahmen des Projektes 
werden mehr ais 4S Studenten geřdrdert, 
Das Projekt trágt zur Erweiterung und 
Vertiefung der studentischen Kompetenzen 
bei und bereitet sie insbesondere auf den 
grenzubergreifenden regionalen 
Arbeitsmarktvor. Die Mitarbeit an dresem 
Projektvermittelt den Studenten praktische 
Schlússelfertígkeiten, die auf einer soliden 
theoretischen Basis beruhen,
Das Projekt soli die Fachkompetenzen der 
Studenten der Westbohmischen Universitát 
im Ber eich der Filmtechnikjzum Beispiel 
Regie, Ton, Schnitt) auf der emen Seite 
sowie die der 5tudierenden der OTFI im 
Bereich der Tr ickfiimkunst auf der an deren 
Seite starken - Studíengánge, die nuran der 
jeweiligen Partneruniversitát unterrichtet 
werden. Die gemeinsame Praxis in den 
Workshops soli auch die 
Ausbrldungsqualitát in den ausgewáhlten 
Studiengangen verbessern und ihre 
Attraktivitat fur Studierende steigern. 
Allgemein besteht ein Ďffentliches Interesse 
daran, dass die Hochschulen neue 
Studenten akquirieren, dass Beziehungen zu 
anderen wissenschaftííchen Einrichtungen 
aufgenommen oder neue Netzwerke 
geschaffen werden.

Dauer (in Monaten) / 
Doba trvání (v měsících)

35

Prosím specifikujte cílovou skupinu a 
popište, jaký užitek bude projekt pro cílovou 
skupinu mít

Cílovou skupinou jsou studenti. V rámci 
projektu jich bude podpořeno pres 43. 
Projektovými aktivitami vzrostou jejich 
kompetence, především pak připravenost 
pro přeshraniční regionální trh práce. Prací 
na tomto projektu získají studenti kvalitní 
odborné dovednosti založené na dobrých 
teoretických základech.

Realizací projektu dojde k posílení ^ 
odborných kompetencí studentů ZČU v 
oblasti filmová tvorby (např režie, zvuk, 
střih) a zvýšeni kompetencí studentů OTH v 
oblasti animované tvorby. Realizací 
konkrétních aktivit dojde ke zvýšení kvality 
vybraných studijních oborů a k jejich 
zatraktivnění Obecně existuje veřejný 
zájem, aby vysoké školy získávali nove 
studenty, docházelo k vazbám na jiné 
vědecké instituce ů vytvářeni nových sítí.

Beginn / 
Začátek

01.02.201$

H
Europáischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europálsche Union
Evropská unie

Zíelwert/ Cílová hodnota:
Bitte schatzen Sie die ungefahre Žahl der 
Personen / Organisationseinhetten fur jede 
Zielgruppe / Prosím odhadněte přibližný 
počet osob / organizačních jednotek pro 
každou cílovou skupinu.

48,OB

2,00

Ende / 
Konec

31.12.2020
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5. Projektbudget und Projektort / Rozpočet a místo realizace projektu
5.1 Partner budget / Rozpočet partnera

Pa rtnerbudget / Rozpočet partnera - Výstavy na cestách z.s.
Kostenplan / Rozpočet
Anwendung cer Personalkostenpauschale/ Uplatnění paušálu na personální náklady: nein / ne
Gewáhlter Prozenisau fúr die Pauschale fůr Buro- und Verwallungsausgaben / Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a administrativní výcaje: 15,00%

Kosten kategorie / Kategorie nákladů
Personalkosten / Personální náklady
Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a administrativní výdaje 
Reise- und Unterbrmgungskcisten / Náklady na cestování a ubytování
Kosten fur externe Expertise und Dienstleistungen / Náklady na externí odborné poradenství a na služby 
Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení

Gesamt/Celkem
50 S11,00€ 

7,621,65 € 
0,00 € 

45 216,00 € 
0,00 €

Anschaffung und Miete von Immobilien sowie Baukosten / Pořízení a pronájem nemovitostí a stavební práce 
Nettoemnahmen / Čisté příjmy

!6esamt / Celkem

0,00 € 

0,00 € 
IfH.SSfiSC

Finanzierungsplan / Finanční plán

Gesamt / Celkem Fórdersatz / Dotační sazba
Zi el ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíl EÚS (prostředky ERDF) 88.101 35 € 8SřQ0 %
SžštHJiiSe táitfihaiizfw mg / Národní spolufinancov. í 1-5. $47*30 €

Forderfáhiges Gesamtbudget des Partner / Celkový způsobilý rozpočet partnera 103.643,65 €

Finanzierungsquellen der Partnermittel / Zdrnjp financování prostředků partnera

Finanzierungsquelle /Zdroje financování Rechtsstatus /Typ prostředků Art der Finanzierung / Druh financování Gesamt / Celkem
Výstavy na cestách z.s. přivát / soukromé Private Mittel / Soukromé zdroje 10,364,87 €
Ministerstvo pro místní rozvoj óffentlich / veřejné Bundesmiliel / Státní rozpočet 5.182,43 €
Éésfttřit / Celkem 15.547,30 C
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Partnerbudget / Rozpočet partnera - Bohéme Bayerisch-Bohmischer Kulturverein in Amberg e.V.
Koste nplan / Rozpočet
Anwenáung der PersonaI kostenpauschaIc / Uplatnění paušálu na personální náklady; nein / ne
GewShlier Próze ntsatz fur die Pause hale fur Buro- und Verwaltungsausgaben / Zvolená procentní sa?t>a pro paušály na kancelářské a administrativní výdaje: 15,00%

Kosten kategorie / Kategorie nákladů
Personalkosten / Personální náklady
Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a administrativní výdaje 
Reise- und Unterbnngungskosten / Náklady na cestování a ubytování
Kosten fur externe Expertise und Dtenstleistungen / Náklady na externí odborné poradenství a na služby 
Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení
Anschaffung und Miete von Immobiíien sowie Baukosten / Pořízení a pronájem nemovitostí a stavební práce

Gesamt/Celkem
40 950,00 € 

6 142,50 € 
1.937,00 € 

87 099,00 € 
0ř00€ 

0,00 €
Nettoemnahmen / Čisté příjmy 0,00 €
Gesamt / Celkem 136 128.50 €

Flnanzlerungsplan / Finanční plán

Ziel ETZ Mittel (FFRE-Mittel) / Prostředky Cíí EÚS (prostředky ERDF)
Gesamt / Celkem

115.709,22 C

Ford ersatz / Dotační sazba
85,00 %

>tótkpfiale Kofmanzierung / Národní spolufinancování 20.419,28 €
Forcíerfáhiges Gesamtbudgct des Pertners / Celkový způsobilý rozpočet partnera 136.128,50 €

Finanzienjngsqudkn der Partnermittel / Zdroje financování prostředků partnera

Finanzierungsquelle / Zdroje Rechtsstatus / Typ prostředků
financování

Art der Finanzierung / Druh 
financování

Gesamt í Celkem Status / Stav

Bohéme Bayerisch-Bohmischer Kulturverein přivát/soukromé 
in Amberg e.V.

Private Mittel / Soukromé zdroje 20.419,28 € gesichert / zajištěné

Gesamt / Celkem 20.419,28 C
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Partner budget / Rozpočet partnera - Západočeská univerzita v Plzni 
Kostenplan f Rozpočet
Anwendung cer Personalkastenpauschale / Uplatnění paušálu na personální náklady: nein! ne
Gewáhlter Prozentsatz fur die Pauschale fúr Buro- und Verwaltungsausgaben / Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a administrativní výnaje: 15,00%

Kosten kategorie / Kategorie nákladů Gesamt / Celkem
Personalkosten / Personální náklady 82.836,00 €
Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a administrativní výdaje 12 425,40 C
Reise- und Unterbnngungskosten / Náklady na cestování a ubytováni 1.620,00 €
Kosten fur extcrne Expertise und Dienstleistungen / Náklady na externí odborné poradenství a na služby 6 000,00 €
Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení 0,00 €
Anschaffung und Miete von Immobifien sowie Baukosten t Pořízení a pronájem nemovitosti a stavební prače 0,00 €
Nettoemnahmen / Čisté příjmy 0,00 €
Gesamt / Celkem 102.881.40 €

Finanzierungsplan f Finanční plán

Gesamt / Celkem Fbrdersatz / Dotační sazba
Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíl EÚS (prostředky ERDF) 87.449,19 € 85,00 %

Kofioanzierung / Národní spolufinancování 13.432,21 €
Fórderfáhiges Gesamtbudget des Partners i Celkový způsobilý rozpočet partnera 102.881,40 €

Fnanzierungsquťllen der Partner mittel / Zdroje financování Drostredků partnera

Finanzierungsqueíle / Zdroje financování Rechtsstatus/ Typ prostředků /Vrt der Finanzierung/ Druh financování Gesamt /Celkem
Západočeská univerzita v Plzni offentlich / veřejné Sonst. óffentl. Mittel i Ostatní veřejné zdroje 10.288,14 €
Mini ster s tvo p r o m i s tn í rozvoj óffentl ic h / ve řej n 4 Bundesmittel / Státní rozpočet 5144,07 €
Gesamt / Celkem 15.4 32,21 €
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Partnerbudget / Rozpočet partnera - Ostbayerische Technlsehe Hochschule Amberg-Weiden 
Kostenplan / Rozpočet
Anwendung der Personalkostenoouschale f Uplatnění paušálu na personální náklady; ja / ano 
Falls ja, gewáhlter Pro*enu>aU/ Pokud ano, zvolená procentní sazba; 20,00%
Gewáhk.er Prozentsatz fur die Pauschale fur Buro-und Ver/valtLjng$ausgaben / Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a administrativní výdaje: 15,CO%

Kosten kategorie / Kategorie nákladů
Personál kosten / Personální náklady
Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a administrativní výdaje 
Reíse- und Unterbrmgungskosten / Náklady na cestování a ubytování
Kosten fur externe Expertise und Dienstleistungen / Náklady na externí odborné poradenství a na služby 
Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení
Anschaffung und Miete von Immobilien sowie Baukosten / Pořízení a pronájem nemovitostí a stavební práce

Gesamt / Celkem
0,00 € 

0,00 € 

0,00 € 

0,00 € 
0,00 € 

0,00 €

Nettoeinnahmen / čisté příjmy 0,00 €
Gesamt / Celkem 0.00 €

Fina rudé rungsplan / Finanční plán

Gesamt /Celkem Fórdersatz / Dotační sazba
Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíl EÚS (prostředky ERDF) 0,00 € 85,00 %
Wattetfřale Kofinanzierung / Národní spolufinancování ace
Fdrderfáhiges Gesamtbudget des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera 0,00 €

nnanzierungsquellen der vartnermittel / Zdroje financování prostředků partnera

Finanzíerungsquelle / Zdroje Rechtsstatus / Typ prostředků
financování

Art der Finanzierung / Druh 
financování

Gesa mt / Cel kem Status / Stav

OstbayerischeTechnische Hochschule Ďffentfich / veřejné
Amberg-Weiden

0r00 €

Gesamt/ Celkem aooc
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5.2 Ort der Projektdurchfuhrung/ Místo realizace projektu

Bitte setzen Sie ein Hakchen, in welchem Landkreis im Freistaat Bayern bzw. in welchem 
Bezirk in der Tschechischen Republik das Projekt durchgefuhrt wird.
Ausgewáhlte NUTS Regíonen des Programmgebiets im Freistaat Bayern / 
Vybrané regiony NUTS v dotačním území ve Svobodném státě Bavorsko

• Weiden i. d. Opt Kreisfreie Stadt

Prosím zaškrtnete, v jakém zemském okresu ve Svobodném státě Bavorsko rcsp vjakem 
kraji v České republice bude projekt realizován

Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets ín der Tschechischen 
Republik / Vybrané regiony NUTS v dotačním území v Česká republice

• Plzeňský kraj

Bitte erlautern Sie im Textfeld, ob die ausgewahlten raumlichen Emheiten vollstandig oder V textovém poli prosím uvedte, zda jsou vybrané územní jednotky pokryty zcela nebo 
nurteitweise a bgedeckt werden. Falls diese nurteilwei.se abgedeckt werden, nennen Sie pouze částečně Pokud jsou tyto územní jednotky pokryty pouze částečně, vyjmenujte 
bitte die betroffenen Gemeinden prosím dotyčné obce
Das Projekt wird insbesondere in Pilsen und Amberg-Weideri durchgefúhrt, weil die Projekt bude realizován především v Plzni a ve Weidenu, neboť cílovou skupinou projektu
Zielgruppe des Projektes die Studierenden der Partnerhochschulen OTH Weiden-Amberg jsou studenti partnerských vysokých škol ZČU v Plzni a OTH Weiden - Amberk. Místa 
und der Westbohmischen Universitát in Pilsen sind. Die Oite fur die Prásentation der prezentace výsledků studentských prací nejsou v současné době stanovena.
Ergebnisse der studentischen Arbeiten wurden bisher nichtfestgelegt.
Aktivitáten aufterhalb des Programmgebiets / Aktivity mimo dotační území
Bitte benennen Sie jene Aktivitaten, die auBerhalb des Programmgebiets staitfinden, und Prosím vyjmenujte aktivity, ktere se konají mimo dotační území, a uvedte, kde se tyto 
geben Sie an, wo diese Aktivitaten jeweils stattfinden Bitte beschreiben Sie, welchen aktivity konají. Popište prosím, jaký přínos mají tyto aktivity pro dotační území.
Mehrwert diese Aktivitaten fur das Programmgebiet haben.

1. Gesamtbudget der Aktivitaten auGerhalb des Programmgebiets (indikativ) / Celkové způsobile výdaje aktivit mimo dotační území (indikativně) 0,00 €
2 Davon Kosten fur MarkctingmaBnahmen und Aufbau von Kapazitaten (indikativ) / Z toho výdaje na aktivity mimo dotační území týkající se 0,00 €
propagačních činností a budování kapacit (indikativně)
3 Gesamtbudget der Aktivitaten auRerhalb des Programmgebiets abzuglich der Kosten fur MarketmgmaRnahmen und Aufbau von Kapazitaten 0,00 €
(indikativ, Zeile 1 minus Zeile 2) / Celkové způsobilé výdaje aktivit mimo dotační území bez aktivit mimo dotační území týkajících se propagačních
činností a budovaní kapacit (indikativní, 1 řádek minus 2. řádek)
4 FFRE-Mittel auRerhalb des Programmgebiets (indikativ) / Prostředky ERDF mimo dotační území (indikativné) 0,00 €
5 EFRE-Mittel auRerhalb des Programmgebiets ohne Marketingmaftnahmen und Aufbau von Kapazitaten (indikativ, Zeile 4 minus Zeile 2 multipliziert 0,00 €
mit dem Fordersatz - falls unterschiedliche Fordersatze der Projektpartner, mit dem medrigeren) / Prostředky ERDF mimo dotační územi bez aktivit
týkajících se propagačních činností a budování kapacit (indikatívne, 4 řádek minus 2 řádek krát dotační sazba - v případě rozdílných dotačních sazeb 
projektových partnerů nižší dotační sazba) 0 7000000000
6 Anteil der EFRE-Mittel auBerhalb des Programmgebiets ohne MarketmgmaBnahmen und Aufbau von Kapazitaten an den EFRE-Gesamtmitteln des 0,00 %
Projekts (indikativ, Zeile 5 dividicrt durch EFRE-Gesamtmittel des Projekts}/ Podíl prostředků ERDF mimo dotační území bez aktivit týkajících se
propagačních činností a budování kapacit na celkových prostředcích ERDF za projekt (indikatívne, 5 řádek děleno celkové prosredky ERDF za projekt)

5.3 Erwerb von Grundstúcken / Nákup pozemků

Kosten fúr den Erwerb des Grundstucks / Náklady Gesamtbudget des Projekts / Celkové způsobilé Anteil der G rund stu ckkosten am Gesamtbudget / 
na nákup pozemku výdaje projektu Podíl nákladů na nákup pozemku na celkových

způsobilých výdajích
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Anlageri / Přílohy
Nr. / Datemome / Název souboru
č.
1 210_01_parnerskadohod3_partnerschaftsvereinbarung.pdf
2 210_02_PP2_Zasadnivyznam_Subventionserheblichkeit.pdf
3 210_03_LP1_Vypis_ze_Spolkoveho_rej5triku.pdf
4 210_04j.Pl_Ce$tne_pi uhlaseni_vedouciho_partnera.pdf
5 210_0 5_L P1 _Pod r o b ny_r o zp ocet_Pa rtnerbudget.xlsx
6 210_06_PP3_DokladJednatalskeho_opravneni.pdf
7 210_07_P P3_Cestne_prohla5eni_partnera_projektu.pdf
& 210_08_PP3_Podrobny_rozpocet_Partnerbudgei:.xl5X
9 210_09_PP2_Podrobny_rozpocet_Partnerbudget.xlsx
10 210_10_Zasadnivyznam_Subventronserheblichkeit_Ver_2.pdf
11 21 OJ 1 _LP1_Podrobr>yj ozptxetJPartnerbudget_Ver_2.xlsx
12 210_12_PP3_Podrobnyjozpocet_Partnerbudget_Ver_2.xlsx
13 21 OJ3_PP2_Podrobny_rozpocet_PartnerbudgeLVer_2.xlsx
14 210J4_LP1_Podrobny_rozpocetJ,artnerbudget_Ver_3 xlsx
15 210J 5_P P3_Po d rob ny_/ozpo cet_ Pa r tn e r b u dge t_Ve r_3. xl sx
16 210.16_P P2_Po d rob nyjozpo cet_ Pa rtn e rb u dge t_Ve r_3. xl sx
1 21O.Výstavy na ccstách.přehled VZ.pdf
2 210_Výstavy na cestáchjdentifikace b.ú EFRE pdf
3 210_Vý$tavy na cestáchjdentifikace b.ú. SR ČR.pdf
4 210_Výsta vy n3 ce sta c h_roz h od n uti čl e n s k é sch 11 z e o kofi n a n cová r>í. p d f
5 210_PP3_ZČU_Přehled_realizovaných_a_předpokládaných.ZŘ.pcfř
6 210_PP3 _ZČUJBÚ.SR ČR.pdf
7 210_PP3_ZČU.Rozhodnutí_o_spolufinancování,pdf
8 210_Zeitplan Berichtszeitráume_Harmonogram MO.pdf
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H
Europálscher Fonds fttr 
regionale Entwicklung 
Evropsky fond pro 
regionální rozvoj

Europálsche Union
Evropská unie

Mit tinrekhen des Aitrags bsstátigt der Leadparlner die Kcnrvinisnahme unci dle Beachtung dcrfolganlen Ausftihrilnger:

1. Der Leadpartner beantrsgtmit dem vorliegendcn Antrag die Fdrderung des beschricbonpn Prnj^ktes aus den Ziel ETZ Programm 7 u r e re nzú bergreifenden Zusammena-bcit Freistaat Bayem-Tschechische Republik 7OÍ4-2020.
2. Der LeadpartlW beStálígL dass mit dsr Durchffjhning dtrt Projektes crst nach Abschluss des Rahmenvertrages Ziel ETZ Freistaat Bayern-TscNchlScne Republik 2014-7.020 bZW. nach dem in der Zu.slimmung zum Beghn der 

ProjňktduríhnjHriing festgelcgten Datum begormen wird. Vor Abschluss des Rahmenvertroges Ziel ETZ freistaat Bčyern-Tscnechische Republik 2014-2020 bzw. vor dem In der Zuslimmung rum Beginn der Prajektdurchfúhrmg 
fe.^iRelegton Datum důrfan ledlglkh MaRnahmen zur Vorbercinjng des Projektes durcngefůhrt werden, d-e in begrenzter Hóhe zuscbu^fiillig sřrid.

3. Auf die BowjHigung der beantragten CU-Mirtd besteht kein Rechtsanspruch.
d. Dk CU-rViUel werden ausschfiefMich zur Finál iZlerung der zuschussfáhigcn Kcsten des bescbrlebenen Projektes verv/endet.
5. Dle Bereilitelíung der SU-Mittel ls: vom Elngang eitsprechender EU-Mittel bei cer EU-Be$c:ie',niigungsbehórde (StMWl; aahangig. Die Auszahlurygder EU-Mil tni kann eest nach Elngang čeř EU-Mittel erfolgen.
6. Der Ahruf der EU-Mltteí kann erslerfolgen, wenn tatsachllch getátlgte Ausgaben řn entsprechender Hohn vorliegen [Frstattungsprinzip).
7. Der Leadpartrier wird darauf bingev/iesen, dass dle im Zusammenhang mit de-i beanlragtnn EU-Mittelr stehen den Dálen ajf Dar.entrágpr gespeichert werden. Mit seinern Ariirag crklárt sich der Leadpartner damit cinvcrstandei, dass 

die Dálen im Rahmen der europáischen und nationaien Rechtsvorsduiften an Drittc (?.B. EurnpAfcrhe Kommissicn) weitcrgcgeben werden kdnnen.
8. Werden EU-Mittel gewáhrt so erklárf sich der I eadpattrer ríamit cinverstanden. dass er In das gemaft Artikol 115 Absat7 7 der verordntng (EU) Nr. 1303/2013 /.u veroffentlichende V«r?ekhhi$ ser Eegúrstigtcr aufgencmrneii wird.
<). Der Lea d partner hat im Rahmen dar europákchen und nať on a len Rechtsvyrschriflen an der Boglcitung, Bewertung Uhd Kcntrclle des Ziel ETZ Freistaat Bayem-Tschechlschií Republik 2014-2020 mitzuwlrken und dle erforderlichen 

Ausktlhfte zu erteilen.
10. Der Lcadpartncr bcstStigt díe Richtigkeit und die Vollstándlgkelt der Im Zusammenbang mit den beantragteo EU-MiUeln gemachten Angahen m cleutscner und tschechíscher Sprache. Der Lcadpartner i=t verpflkhiet, Anderungen in den 

gemachten Angaben unverzůglich arzuzeigeri.
11. Der Leadpartner bestátigt, dass bel der Entwicklung des Projektes die csrurdsátze der Sparsamkeil. der Wirtschaftlichkeit und der Wirčsamkeitbeachtet wurden.
1?. vorsátzffr.h oder lelchtrertig falsche oder unvollstandige Angaben sowie das vorsátzliche odět leichlíertige Untcrlasson einer MKtellL.-ig uber ándert-ngen in diesen Angabcn konnen die Strafverfolgung wegen 3uhventlr>nsbetruges zur 

Folge hábe-'. Zusátzlich wurde dieAnlage ubventionserhebljchkeit der Angaben des Anlragcs^vom bayerischen Pro|ektpartner zur Kenntnis genommen. unterzeřchnetimd ílem Artragbeigcfugt.
13, ErgánzencJ zuř Ein reich ung des Projektantrags Ober das eMS GbermlLtělt der Lcadpartner den Antrag in ^apierform {mir rach Kv^rtiiridlic her Unterschrift) in zweifacher AusFertigung im Originál an dle zustandige antiagsbaarbeitende 

Stelle des Leadpartners. Dies gilt ebenfalls fur dle gemelnsanre Anlage „Partnerschaftsverelribarung".

Předložením 2ádosti vedoucí partner stvrzuje, 2e bere na vědomf následuj cf ustanoveni a bude jich dbát:

3.

í>.
S.
7.

8.
9.

10.
11.
12.
13,

Vedoucí partner touto žádostf žádá o podporu výše aopsančho projekoj z Programu přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavors<o2014-7020Cíl EÚS.
vedoucí partner potvrzuje, 2e s realizací p-ojektu začne teprve po uzavření Rámcově smlouvy Cíl EÚS Česká republika - Svobodný scát Bavorska 2014-2020, resp. po datu uvedeném v Souhlasu sc zahájen!m realizace projektu. 3řed 
uzavřením Rámcové smlouvy Cíl F.LJS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2O2D, resp. před datem uvederiýtn v Souhlasu se zahájením realizace projektu směji být realizovány pouze aktivity související s přípravou projektu, 
kteréjsouzpůsoblév omezené výši.
Právní nárok na schválení žádaných prostředku FU j* vyloučen
Prostředky EU lze použít výhradně k financování způsobilých výdajů popsaného projektu.
Poskytnutí prostředků EU závisí na převodu odpovídajících prostředců EU ne účet Čerti FikačnTio argáru EU (StMWI). Proplacení prostředků E J i nuže proběhnout teprve po jejich převodu.
Prostředky EU je možno získat až po prokázání skutečně uhrazených výdajů v příslušné výši (princip reflimlate).
Vedoucí partner se upozorňuje na to, že data ^ouvii-ejicí s požadovanými prostředky EU Jsou ukládána ra nosiče dat. svou žádostí vedoucí partner prohíaSuje, že souhlasí s tím, že údaje mohou být v rómci evropské a národní legislativy 
dále předávány třetí osobě {např. Evropské komis ).
Pokud budou poskytnuty prostředky EU, pak vedoucí partner souhlasí s tím. že bude dle ČI. 11S odst. 2 Nařízeni (EU) č.1303/2013 zveřejněn v seznamu příjemců.
Vedoucí partner jo povinen spolupracovat v rámci evropských a národních orávních předpisů na monitorování, hodnocení a kontrol * programu Cíl EÚS Česká republika - svobodný stát Bavorsko 7014-2020 a poskytovat potřebné 
irrormace.
Vedoucí partner potvrzuje správnost a úplnost údajů v německém a českém jazyce poskytnutých v souvislosti s požadovanými prostředky EU. Vedoucí partner e povinen ihretf oznámil změny v uvedených údajích.
Vedoucí partner potvrzuje, že při příoravě projektu postupoval podle zásady hospodárnosti, účelnosti e efektivnosti.
Úmyslné nebo z nedbalosti poskytnuté nesprávně neba neúplré údaje a úmyslně nebo nedbalostí způsobené opomenutí oznámení zrněn v těchto údajích mohou mít právní důsledky. Navíc byla bavorským partnerem vzata na vědomí, 
podepsána a přiložena k žádosti p'ilc>ha „Zásadní význam vžádosci uvedenýci úddjů pro udělení dotace".
K žádosti, podané pres elektronický Monitorovací systém, doročí vedoucí partner příslušnému místu zpracovávajícímu žádost vedoucího partnera také žádost v tištěré formě ve dvojím vyhotovení v originále fs podpisem statutárního 
zástupce), “o platí rovněž pro společnou přílohu "Partnerská dohoda"

Ort / Místo Datum / Datum

Mamě der unterzeichnenden Person /Jméno podepisující osoby Unte^schrift des Leadpanners i Podpis vedoucího partnera
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EuropžSIsche Union 
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorová čího výboru k projek:u ?10 Europáíscher Fonds fíir
I regionale Entwicklung 
I Evropský fond pro 

BHIHHI regionální rozvoj

Programm zur grenzubergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ 
2014-2020/
Program přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 210

Zvýšení kompetencí v oblasti filmové a animované tvorby / Erhóhung der Kompetenz im Bereich der Film- und 
Animationskunst

Kommentarfeld / Pole pro komentář Das Projekt wurde zum 1 Mal im Begleitausschuss vorgelegt. / 
Projekt byl předložen po 1. na Monitorovací výbor.

Zustándige Stellen / Příslušná místa
Antragsbearbeitende Stelle LP i Místo zpracovávající žádost VP 
Antragsbearbeitende Stelle PP! Misto zpracovávající žádost PP 
Ressortzustándigkeir in BY / Rezort v BY

Plzeňský kraj
Oberpfalz
StMBW

&
r/
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Europálsche Union 
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnuti Monitorovacího -výboru k projektu 210 Europáischer Fonds fur
I regionale Entwicklung 
I Evropský fond pro 

WĚSSĚKM regionální rozvoj

L Zusammenfassende Angaben zum Projektantrag / Shrnující údaje k projektové žádosti 

Eckdaten des Projekts / Identifikace projektu
Projektlaufzeit / Doba realizace projektu 
3S Monate / měsíců 
Prioritátsachse / Prioritní osa

Spezifisches Ziel / 5pecifický cíl

Ergebnisindíkaior / Indikátor výsledku

Outputindikator / Indikátor výstupu | Zielwert / Cílová hodnota

Gesamtes forderfáhiges Budget / Celkový způsobilý rozpočet
Gesamtbudget der Aktivitaten auRerhalb des Programmgebiets (indikativ) / Celkové způsobilé 
výdaje aktivit mimo dotační území (indikatívne)
Beihilferelevanz des Projekts / Relevance veřejná podpory projektu
Falls ja, Umsetzung uber AGVO oder de minimis / Pokud ano, realizace v souladu s obecným 
nařízením o blokových výjimkách nebo v rámci dc minimis

Ort der Projektdurchfúhrung/ Místo realizace projektu
Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets im Freistaat Bayern / Vybrané regiony NUTS 
v dotačním území ve Svobodném státě Bavorsko

• Weiden i. d. Opf, Kreisfreie Stadt

Projeklbegirin / Začátek realizace projektu Projektende / Konec realizace projektu 
01.02.2018 31.12.2020
3 Investitionen in Kompetenzen und Bildung / Investice do dovedností a vzdělávání
Abbau sprachlicher und systémbedingter Hemmnissc im Bildungsbereich / Odbourání 
jazykových a systémových překážek ve vzdělávání
Qualitat des gemeinsamen Bildungsangebots / Kvalita společné nabídky v oblasti vzdělávání
Žahl der Teilnehmer an gemeinsamen Aus- 
und Weiterbildungsprogrammen zur 
grenzúberschreitenden Forderung von
jugendbescháftígung, Biídungsangeboten und 48,00
Berufs- und Hochschulbildung / Počet 
účastníků společných programů vzdělávání a 
odborné přípravy...
Anzahl der vorbereitenden und begleitenden 
Aktivitaten im Bereich Bildung und
Qualifizierung / Počet přípravných a 1,00
doprovodných aktivit v oblasti vzdělávání a
kvalifikace

342.658,55 €

0.00 €

Ja / Ano

de minimis (BY. PP2)

Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets in der Tschechischen Republik/Vybrané 
regiony NUTS v dotačním území v České republice

4 Plzeňský kraj
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ZIEL ETZ Europ3ische Union 
Evropská unie

Entscheldung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnuti Monitorovacího výboru k projektu 210 Europaischer Fonds fur
I regionale Entwicklung 
I Evropský fond pro 

■HHI regionální rozvoj

Projektzusammenfassung
Das Hauptzlef des Projektes ist eine Steigerung der Kompetenzen, Kenntnisse und Fertigkeiten 
der Studierenden der eingebundener Hochschulen in den Bereichen der Film- Trickfilm- und 
interaktiven Kunst, Dieses Ziel solíte insbesondere durch eine gemeinsame grenzúbergreifende 
Fachkooperation erreicht werden, die einen Beitrag zum Abbau von Híndernissen in der 
grenzubergreifenden Bildung leisten wird und eine Verknupfung des Angebots der GestaItung 
und Abstimmungvon Bildungsprogrammenim Bereich der Medien ermóglichen wird.

An der Durchluhrung des Projektes werden sich 4 Partneremrichtungen beteiligen - der Verein 
Výstavy na cestách z.s. e.V., die Westbohmiscbe Universitát in Pilsen (durch die 
Lad i slav-Sutn ar-Fa ku Itát fur Design und Kunst), der Bayerisch-Bóhmische Kulturverein Bohéme 
in Amberg e.V. und die Ostbayerische Techníschc Hochschule Amberg-Weiden.

Die Laufzeit des Projektes ist auf 35 Monate angesetzt {6 Sem ester). Jedeš Semester wird ein 
interdisziplináres bayerisch-tschechísches Studententeam gebildet. Unterfachlícher Anleitung 
wird dieses Team praktísche Aufgaben aus dem Studienbereich der Film-, Trickfilm- und 
interaktiven Kunst hearbeiten. Bei der Bearbeitung konkreter Aufgaben sollen die Studierenden 
ihre theoretischen Kenntnisse in der Praxis erproben, ihre Fach- und sozlalen Kompetenzeri 
und Fertigkeiten weíterentwickeln und ihre Sprachkompetenzen vor allem im fachlichen 
Bereich verbessern konnen.

jeweils zu Semesterbeginn und -ende finden Workshops statt, bei denen zunáchst die 
bayerisch-tschechischen Studententeams gebildet und die Aufgaben vertelit werden. Die Teams 
bearbeiten ihre Aufgaben im Laufe des Semesters seibstándig, in der Gruppe und mit 
Anleitung, und prásenticrcn ihre Ergebnisse bei den abschlieftenden Workshops. Jnsgesamt 
werden ím Rahmen des Projektes 12 Workshops abwechselnd aufbeidenSeitenderGrenze (6 
in Bayern, 6 in der Tschechischen Republik) stattfinden. Wahrend der 6 Semester werden 
ínsgesamt 48 Studierende in das Projekt eingebunden (24 Studierende aus Bayern, 24 
Studierende aus der Tschechischen Republik). Die beíden Vereine, die ihrerselts uber 
Medienkompetenz verřúgen, fungieren ais organisatorischer Mediator, garantieren einen 
hínreichenden Praxisbezug, treffen die Auswahl geeigneter Referenten aus dem Bereich der 
Medien und steden die ráumliche Infrastruktur fur die kreative Arbeit der Studententeams 
sicher.

Die Ergebnisse der gemeinsamen Arbeit der Studierenden aus Bayern und Tschechien werden 
nach Abschluss des Projektes offentlich prásentiert (2-mal in Bayern, 1 -mal in der 
Tschechischen Republik). Ziel dieser Prásentationen ist es, den Mehrwert der 
grenzubergreifenden Zusammenarbeit beider Hochschulen einer breiten Óffentlichkeit deutlich 
zu machen.

Shrnutí projektu
Hlavním cílem projektuje zvýšit kompetence, znalosti a dovedností studentů zapojených 
vysokých škol v oboru filmové, animovaná a interaktivní tvorby. Tohoto cíle by mělo být 
dosaženo především prostřednictvím společné přeshraniční odborné praxe, která přispěje 
k odbourávání překážek v přeshraričním vzdělávání a umožní propojení nabídky vzdělávání a 
koordinaci přeshraniční vzdělávacích programů v oblasti médií.

Na realizaci projektu se budou podílet 4 partnerské organizace - spolek Výstavy na cestách z,s„ 
Západočeská univerzita v Plzni (prostřednictvím Fakulty designu a umění Ladislava Sutnara, 
bavorský spolek Bohéme Bayerisch-Bohmischer Kulturverein In Amberg e.V.a Ostbayerische 
Terhnische Hochschule Amberg-Weiden. Vlastní realizace projektuje naplánována na 35 měsíců 
(6 školních semestrů), kdy v každém semestru vznikne mezioborový česko-bavorský studentský 
tým. Tento týrn bude pod odborným vedením řešit praktické úkoly spojené se svým studijním 
oborem filmové, animované a interaktivní tvorby. V rámci řešení konkrétního zadání budou 
moci studenti prakticky využít své teoretické znalosti, rozvíjet své odborné kompetence, sociální 
vědomostí a dovednosti a zvyšovat své jazykové kompetence v daném oboru.

V rámci každého semestru se uskuteční jeden úvodní a jeden závěrečný pracovní workshop.
V rámci úvodních workshopů dojde k vytvoření česko-bavorských studentských týmů a k zadání 
pracovních úkolů. Jednotlivé týmy pak v průběhu semestru budou společně na tomto úkolu 
pracovat tak, aby výsledky práce mohly být představeny na závěrečném workshopů. Celkem se 
v rámci projektu uskuteční tedy 12 workshopů, které se střídavě uskuteční na obou stranách 
hranice (6 v ČR a 6 v Bavorsku). V průběhu 6 semestrů bude do realizace projektu zapojeno 
celkem 48 studentů (24 studentů z ČR a 24 studentů z Bavorska). Zapojením spolků se 
zkušenostmi a znalostmi z mediální oblasti dojde k profesionální koordinací projektu po 
odborné stránce, zajištění skutečného kontaktu s praxí, výběr odborníků a expertů z mediální 
oblasti pro jednotlivé workshopy či prostory pro tvůrčí práci studentských týmů.

Výsledky společné práce česko-bavorských studentů budou v závěru projektu prezentovány 
v rámci veřejných prezentací {1 v ČR a 2 v Bavorsku), jejíchž cílem bude ukázat vzájemnou 
přeshraniční spolupráci obou univerzit.

Serte i Strana 3 von / z 9



Europaische Union 
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 21 o Europaischer Fonds fur
I regionale Entwicklung 
I Evropský fond pro 

HMiH regionální rozvoj

Projektgesamtziel
Hauptziel des Projektes ist dře Erweiterung und Vertiefung der Fachkenntnísse sowie 
praktischer Fertigkeiten der Studierenden und zukůnftigen Absolventen der teilnehmenden 
Schulen. Dies wird durch die Zusammenarbeit in bayerisch-tschcchischen Studententeams und 
einer Regie- und Produktionskoordinierung beider Partnervereine erreicht die in dresem 
Bereich viel Erfahrung vorweisen konnen. Ďie Zusammenarbeit von Studenten bei konkréten 
Aufgabenstellungen verbessert die bilaterale Kommunikationsfáhigkeit in einem 
interdisziplinarenTeam. Die Studierenden bauen auch Beziehungen zu einschlágigen 
Einrichtungen mit Sitz im Fórdergebiet auf und konnen ein Netzwerk mit Studenten und 
akademischen Mičarbeitern aus dem grenznahen Gebiet knupfen. Diese Herangehensweise 
verbessert ihre Chancen auf dem regionalen Arbeitsmarkt auf beiden Seiten der Grenze.

Ergebnisse des Projekts
Das Projekt solí die Fachkornpetenzen der Studenten der Westbohmischen Universitát im 
Bereich der Fílmtechnik {zum Beispiel Regie, Ton, Schnítt) auf der einen Seite sowie die der 
Studierenden der OTH im Bereich der Trickfilmkunst auf der anderen Seite stárken - 
Studiengánge, die nur an der jeweiligen Partneruniversitat unterrichtet werden. Die 
gemeinsame Praxis in deri Workshops soli auch die Ausbildungsqualitát in den ausgewahlten 
Studiengángen verbessern und ihre Attraktivitát fur Studierende stcrgern. Das Projekt intendiert 
folgende konkrete Ergebnisse: 12 Fachworkshops auf beiden Seiten der Grenze (6 in der 
Tschechischen Republik und 6 in Bayern); Die Weitcrqualifizierung von 43 Studierenden 
(zukůnftigen Absolventen) in praxisnahem Kontext fur den Arbeitsmarkt im 
bayerisch-tschechischen Grcnzraum; 3 Prásentationen der Arbertsergebnisse der 
bayerisch-tschechischen Studententeams (Zin Bayern, 1 in der Tschechischen Republik).

Beitrag zu den Horizontálen Prinzípien / Přínos k horizontálním zásadám
Nachhaltige Entwickfung /
Udržitelný rozvoj
Chancengleíchheit und Nichtdískriminierung /
Rovné příležitosti a zamezení diskriminace
Gfeichstellungvon Mánnern und Frauen/
Rovnost mezi muži a ženami

Erftillung der Kooperationskriterien / Splnění kritérií spolupráce
Die Kriterien Gemeinsame Ausarbeifnng und Gemeinsame Durchfuhrung werden verpflíchtend 
erfullt. / Kritérium Společná příprava a Společná realizace jsou splněna povinně.
Gemeinsames Personál / Společný personál 
Gemeinsame Finanzierung / Společné financování

Hlavní cíl projektu
Hlavním cílem projektu je zvýšit odborné znalosti a praktické dovednosti studentů a budoucích 
absolventů zapojených vysokých škol. Toho bude docíleno prostřednictvím spolupráce v 
česko-bavorském studentském týmu za r ežijní a producentské koordinace dvou partnerských 
organizací, které dlouhodobě v tomto oboru již působí. Spolupráce studentů na konkrétním 
tématu zlepší jejich jazykovou vybavenost a podpoří jejich schopnost pracovat v mezioborovém 
týmu. Studenti získají také vazbu na další instituce sídlící v dotačním území a nové společenské 
a sociální vazby se studenty i akademiky z příhraničí. Všechny tyto aspekty zvýší předpoklady 
pro jejich uplatněni na regionálním trhu práce bez rozdílu strany hranice.

Výsledky projektu
Realizací projektu dojde k posílení odborných kompetencí studentů ZČU v oblasti filmové tvorby 
(napf. režie, zvuk, střih) a zvýšení kompetencí studentů OTH v oblasti animované tvorby. 
Realizací konkrétních aktivit dojde ke zvýšení kvality vybraných studijních oborů a k jejich 
zatraktivnění. Konkrétně bude mít projekt následující výsledky: 12 odborných workshopů na 
obou stranách hranice (6 v ČR a 6 v Bavorsku); 48 studentů (budoucích absolventů) se 
zvýšenými odbornými znalostmi a praktickými dovednostmi pro trh práce v česko-bavorském 
příhraničí; 3 prezentace výsledků práce česko-bavorských studentských týmů {1 v ČR a 2 v 
Bavorsku).

neutrál / neutrální 

neutrál / neutrální 

neutrál / neutrální

ta
□
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Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 0

Projektpartner i Partneři projektu 
Leadpartner / Vedoucí partner LP1
Name der Organisation i Název organizace 
Staat / Stát
Sitz auRerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území 
Kontaktperson / Kontaktní osoba 
Rechtsform / Právní forma 
Rechtsstatus / Typ prostředků

Projektpartner / Projektový partner PP 2
Name der Organisation / Název organizace 
Staat / Stát
Sitz auRerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území 
Kontaktperson / Kontaktní osoba 
Rechtsform / Právní forma 
Rechtsstatus / Typ prostředku
Projektpartner / Projektový partner PP 3
Name der Organisation / Název organizace 
Staat / Stát
Sitz auRerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území 
Kontaktperson / Kontaktní osoba 
Rechtsform / Pravni forma 
Rechtsstatus / Typ prostředků

Projektpartner / Projektový partner PP 4
Name der Organisation / Název organizace 
Staat / Stár
Sitz auRerhalb des Programrngebiets / Sídlo mimo dotační území 
Kontaktperson / Kontaktní osoba 
Rechtsform / Právní forma 
Rechtsstatus / Typ prostředku

Výstavy na cestách z.s,
ČESKÁ REPUBLIKA 
nein / ne 
Karel Paul
Spolek - soukromé prostředky 
přivát /soukromé

Bohéme Bayerisch-Bohmischer Kulturverein in Amberg e.V
DEUTSCHLAND
nein / ne
Jurgen Jurgen
Verein
přivát / soukromé

Západočeská univerzita v Plzni 
ČESKÁ REPUBLIKA 
nein / ne 
Tomáš Chochole
Veřejná vysoká škola, státní vysoká škola 
óffentlich / veřejné

Ostbayerische Technische Hochschule Amberg-Weiden
DEUTSCHLAND
nein / ne
Karlhelnz Miiller
Kórperschaft des óffentlřchen Rechts 
óffentlich / veřejné

Projekt budget / Rozpočet projektu 

Kosten pian / Rozpočet

Seite / Strana 5 von / z 9

Europaischer Fonds fur 
regionale Entwlckíung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europáische Union
Evropská unie



Europáische Union 
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 210 Eurgpaisdier Fonds ftir
I regionale Entwicklung 
I Evropský fond pro 
I regionální rozvoj

LPI (Cl)
Anwendung der
Personalkostenpauschale/ . ,.. . . . netn / ntUplatněni pausalu na
personální náklady

PPZ(DE) PP3 (CZ) PP4 (DE) Gesamt / Celkem

nein / ne nein / ne ja / ano (20,00%)

Personál kosten / Personální 
náklady 50.811,00€ 40.950,00 € 82.836,00 € 0,00 € 174.597,00 €

Buro- und
Verwaltungsausgaben /
Kancelářské a administrativní 
výdaje

7.621,65 € 6.142,50 € 12.425,40 € 0.00 € 26.139,55 €

Reise- und
Unterbringungskosten /
Náklady na cestování a 
ubytování

0,00 € 1.937,00 € 1 620,00 € 0,00 € 3.557,00 €

Kosten fur externe Expertise 
und Dienstfeistungen /
Náklady na externí odborné 
poradenství a na služby

45.216,00 € 37.099,00 € 6.000,00 € 0,00 € 138.315,00 €

Ausriistungskosten / Výdaje na 
vybavení 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

Anschaffung und Miete von
Immobilien sowie Baukosten /
Pořízení a pronájem 
nemovitostí a stavební práce

0,00 € 0.00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

Gesamtbudget / Celkové 
způsobilé výdaje 1 03.648,65 € 136.128,50 € 102.881,40 € 0,00 € 342.658,55 €

Nettoeinnahmen / Čisté příjmy 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €
Gesamtes fórderfahiges
Budget / Celkový způsobilý 
rozpočet

103.648,65 € 136 128,50 € 102.881,40 € 0,00 € 342.658,55 €

Fínanzierungsplan / Finanční plán
LPI (CZ) PP2 (DE) PP3 (CZ) PP4 (DE) Gesamt / Celkem

7iel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) /
Prostředky Cíle EÚS 
(prostředky ERDF)

88.101,35 € 115.709,22 € 87.449,19 € 0,00 € 291.259,76 €

Nationale Kofinanzierung/
Národní spolufinancování 15.547,30 € 20.419,28 € 15.432,21 € 0,00 € 51 398,79 €

Seite/Strana 5 von/ z 9



ZIEL ETZ
Entscheldung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 210

* Davon óffentliche 
Fina nzierungsbeitrage 
/ Z toho financováni 7 
veřejných zdrojů

5.182,43 € 0,00 € 15.432,21 €

♦ Davon privale
Fina nzierungsbeitrage 
/ Z toho financování ze 
soukromých zdrojů

Gesamtes fórderfahiges 
Budget / Celkový způsobilý 
rozpočet
Fórdersat2 / Dotační sazba

10.364,87 €

103.648,65 € 

85.00 %

20.419,28 € 0,00 €

136.128,50 € 102.881,40 €

85,00 % 85,00 %

0,00 €

0,00 €

0,00 €

85,00 %

Finanzlerungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financováni prostředků partnera LP1 (CZ)
Výstavy na cestách 7.s. Private Mittel / Soukromé zdroje 10.364,87 €
Ministerstvo pro místní rozvoj Bundesmittel / Státní rozpočet 5.182,43 €

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners/Zdroje financování prostředků partnera PP3(CZ)
Západočeská univerzita v Plzni 
Ministerstvo pro místní rozvoj

Sonst. óffentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje 
BundesmiUei / Státní rozpočet

10.288,14 € 
5.144.07 €

Europalscher Fonds fúr 
regionale Entwicklung 
Evropský lund pro 
regionální rozvoj

EtiropSIsche llnlon
Evropská unie

20.614,64 €

30.784.15 €

342.658,55 €
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ZIEL ETZ Europďlsche union 
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses 7um Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 210 Europáíscher Fonds fOr
I regionale Entwicklung 
I Evropský fond pro 

regionální rozvoj

II. Entscheidung/ Rozhodnutí

Entscheidungin der 6. Sitzungdes Begleitausschusses am 07.12.2017/ , ^/k[ .,
Rozhodnutí Monitorovacího výboru na 6. zasedání dne 07.12.2017: msep ant ap anovan

Finanzierungsplan / Finanční plán
LP1 (CZ) PP2 (DE) PP3 (CZ) PP4 (DE) Gesamt / Celkem

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) /
Prostředky Cíle EÚS 
{prostředky ERDF)

88.101,35 G 115.709,22 € 87.449,19 € 0.00 € 291.259,76 €

Nationale Kofínanzierung /
Národní spolufinancování 15.547,30 € 20.419,28 € 15.432,21 € 0,00 € 51398,79 €

• Davon óffentliche
F i n a nz i e rungsbei tráge 
/ Z toho financování z 
veřejných zdrojů

5.182,43 € 0,00 € 15.432,21 € 0,00 € 20,614,64 €

• Davon private
Fínanzie rungsbeitr áge 
/ Z toho financování ze 
soukromých zdrojů

10.364,87 € 20.419,28 € 0,00 € 0,00 € 30,734,15 €

Gesamtes fórderfahiges
Budget / Celkový způsobilý 
rozpočet

103.648,65 € 136.128,50 € 102.881,40 € 0,00 € 342.658,55 €

Fórdersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 % 85,00 % 85,00 %

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners/Zdroje financování prostředků partnera LP1 (CZ)
Výstavy na cestách z.s. Private fy/l i Hel / Sou kromé zdroje 10364,87 €
Ministerstvo pro místní rozvoj Bund es mittel / Státní rozpočet 5.182,43 €

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera PP3 (CZ)
Západočeská univerzita v Plzni Sonst. óffentl. Mittel i Ostatní veřejné zdroje 10.288,14 €
Ministerstvo pro místní rozvoj Bundesmittel / Státní rozpočet 5,144,07 €
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Enischeidung des Begleilausschusses 7um Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projí kcu 210
Europáischer Fonds fúr 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

EuropgJsche Union
Evropská unie

Vorbehalt / Výhrada

Erláuterungen / Vysvětlivky Enthaltungen / Zdržení se hlasování:
StMLEF / Bavorské státní ministerstvo výživy, zemědělství a lesnictví
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EuropKlfdM Union 
Evropská unie
Europáischer Fonds fijr 
regíonale Entwjcklung 
Evropský rond pro 
regionální rozvoj

Programm zurgrenzubergreifenden Zusammenarbelt Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ 
2014-2020/
Program přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014*2020 

Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 210

Zvýšení kompetencí v oblasti filmové a animované tvorby / Erhóhung der Kompetenz im Bereich der Film- und 
Animationskunst

SR fcsa
Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 210

Gegenstand des Vertrags / Účel smlouvy
(1) Gegenstand des Vertrages isi die Festlegung von Rahmenbetlingungen fur die (1) Účelem smlouvy je stanovení rámcových podmínek pro poskytnutí prostředků EU z
Bereitstellung von EU-Mitteln aus dem Programm zur grenzúbergreifenden Programu přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodny stát Bavorsko Cíl EÚS
Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ 2014-2020, 2014-2020
(2) Fur das Projekt / Pro projekt

• Projektnummer / číslo projektu. 210
• Projektname / Název projektu' 2výšení kompetencí v oblasti filmové a animované tvorby / Erhóhung der Kompetenz im Bereich der Film- und Animationskunst

werden EU-Mittel gemaR Beschfuss des Begleítausschusses bereitgestellt jsou dle usnesení Monitorovacího výboru poskytnuty prostředky EU

Beschluss des Begleitausschusses / Usnesení Monitorovacího výboru
fn der 6. Sitzung des Begleitausschusses am 07 122017 vvurde das Projekt wie falgt
emgeplant:

Auflagen: -

Na 6 zasedaní Monitorovacího výboru dne 07.12.20'i7 byl výše uvedený projekt 
naplánován následovně*

Podmínky: -
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Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 210imnz

cíl f Os

Éuropaischer Fónds fůr 
regronale Entwicklung 
evropsky fond pro
regionální rozvoj

Europáifidtt! Union
Evropská unie

Finanzierungsplan / Finanční plán

Ziel ETZ-Mittel (EFRE-MitCel) f 
Prostředky Cíle EÚS 
^prostředky ERDF)
Nationale Kofinanzierurig / 
Národ ní spolufinancování

• Devon óftentliche 
Finanzierungsbeitrá 
ge / Z toho 
financování 2 
veřejných zdrojů

• Davon pnvate 
Fin a n zi er ungs beitra 
ge /Z toho 
financování ze 
soukromých zdrojů

Gesamtes forde rfahiges 
Budget / Celkový' způsobilý 
rozpočet
Fordersatz / Dotační sazba

LP1 (CZ)

88101,35 € 

15.547.30 €

S 182,43 €

10.364,87 C

103 648,65 € 

85,00 %

PP2(DE)

115 709.22 € 

20.419,28 €

0,00 €

20 419,23 €

136 128,50 € 

85,00 %

PP3(CZ)

87.449,19 € 

15.432,21 €

15 432,21 €

0,00 €

102 881,40 € 

85,00%

Gesamt / Celkem

291 259,76€

51.398,79 €

20.614>64€

30 784,15 €

342 6S8.55 €

Partner / Partner
Partner mn Sinne von Artikel 2 Nr. 10 der Verordnung {EU) Nr. 1303/2013 ist, weran Partner ve smyslu Článku 2, bodu 10 Nařízení (EUJ11303/2013 je ten, který
der Einleitung oder Emteitung cnd DurchfOhrung des Projektes veraiibvortffch odpovědné spolupůsobí při zahájení nebo př* zahájení a realizaci projektu,
mitwírkt
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RahmenvertragZum Projekt / Rámcová smlouva K projektu 2TO

Europiltch* Union 
Evropská vnl*
Europáischer Fortds fiir 
region ole Entwicklung 
EyropSKý fond pro 
regionální rozvoj

Artikel 13 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013 / Článek 13 Nařízení (EU}č. 1299/2013
GemaR Artikel 13 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013

1 benennen die Partner zusammeneínenfederfijhrenrien Partner (Leadpartuer) 
2. Der Leatípartner

a ersteiit, zusammen mit den anderen Partnera eme Verembarung. d:e 
Bestimrnungen enthalt, die unter anderem die wirrschaftliche 
Verwaltung der fur das Vorhaben bereltgestellten Mittel gewahrleisten, 
sowie Vorkehrungen fur die Wiedereinziěhung rechtsgrundlos 
gezahíter Betrage,

b. tragt die Věrantwortung fur die Durchřuhrung des gesamten 
Vorhabens,

c steflt sicher, dass die von den Paitnem gemeldeten Ausgaben bei der 
Durchfuhaing des Vor habens angefallen srnd und den Aktivitaten, die 
von allen Partnemverembart wurdea und den Dokumentender 
rechtlichen Mittelbrndung entsprechen,

d. stellt srcher, dass von anderen Partnern gemeldete Ausgaben von 
emem Kontrofleur bzw mehreren Kontrolleuren nachgeprúft wurdea

e. stelít sicher, dass die anderen Partner die EU-Beteihgung so sehnali wie 
mógHch und in vollem Umfang erhalten Der den anderen Partnern zu 
zahlende Betrag wird durch keinerlei Abzúge, Einbehafte, spáter 
erhobene spezifische Abgaben odersonstige Abgaben gleicher 
Wirkung vemngart.

Dle článku 13 Nařízení (EU) t 1 299/2013

1. jmenují partneři společně vedoucího partnera 
2 Vedoucí pai tner

a s ostatními partnery uzavře dohodu, která obsahuje ustanovení, jež 
mimo jiné zaručují řádné finanční řízení finančních prostředků 
přidělených na projekt, včetně mechanismů pro navrácení 
neoprávněně vyplacených Částek, 

b. přebírá odpovědnost za zajištění realizace celého projektu, 
c zajišťuje, Že výdaje předkládané všemi partnery vznikly při

uskutečňování projektu a odpovídají činnostem dohodnutým mezi 
všemi part ne rv a že jsou v souladu s dokumenty právního navázán' 
prostředků,

d zajišťuje, že výdaje předkládané ostatními partnery jsou ověřeny 
kontrolorem nebo kontrolory,

e. zajistí, aby ostatní partneři obdrželi celkovou částku příspěvku z fondů 
co nejrvcbleji a v plné výši Žádná částka se nesmí odečíst ani zadržovat 
a nesmí být vymáhány žádné zvláštní poplatky či jiné poplatky s 
rovnocenným účinkem, které by snížily tyto částky určené ostatním 
partnerům.

Artikel 27 der Verordnung (EU) Nr, 1299/2013 / Článek 27 Nařízení (EU) fc. 1299/2013
GemáB Artikel 27 Absatz 2 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013

1* werden aJle aufgrund von Unregelmafíigkeiten gezahlten Betrage bei dem 
Lead partner wiederemgezogen.

2 Die Partner erstacten dem Leadpartner die net htsgrundlos gezahlten Betráge.

Dle článku 27 odst 2 Nařízení (EU) č 1299/2013

1. bude každá částka vyplacená v důsledku nesrovnalosti vrácena vedoucím 
partnerem.

2. Partneři splatí vedoucímu partnerovi veškeré neoprávněně vyplacené částky.
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Rahmenverrag 2um Projekt / Rámcová smlouva k projektu 210jn?L m

SS5 mmd
Europélsche Union 
Evropské um>
EuropSischer Fontfs fíic 
regionale Entwicklung 
Evropsky fond pro 
regionální rozvoj

Inkrafttreten / Nabyti platnosti
Der Vertrag tritt erst in Kraft mít Bekanntgabe emes Zuwendungsbescheides, dem Tato smlouva nabývá platnosti teprve s oznámením vydání rozhodnutí, uzavřením
Abschluss etnes Vertiages oder emer gleichwerttgen Vereinbarung an alte / mit allen smlouvy nebo rovnocené dohody projektovým partnerům uvedeným ntfe.
nachfolgend aufgelisteten Projektpartnern.

• Fur / pro LPt 

Výstavy na cestách z.s.

• Fur / pro PP2

Bohéme Bayerisch-Bohmischer Kulturverem in Amberg e.V

• Fur Z pro PP3 

Západočeská univerzita v Plzni

□ Der Vertrag arxJert den am _ abgeschlossenen Rahmenvertrgg 
Verwaltungshehdrde / Řídící orgán 
Bayerisches Stastsministerium fur Wirtschaft und Medlen, Energie und Technologie / 
Bavorské státní mmis

Ort/Místor Datum:

Unterschrlft / Podp

Leadpartner / Ve.
Výstavy na cestácl

Ort / Místo, Datui 

Unterschrlft / Podi

□ Tato smlouva mění Rámcovou smlouvu uzavřenou dne
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Prafftlcbiame'/ Zvýšení kompetencí v oblasti tilmnw a animované tvorby / Erhóhung der Kom osten* im Bereich der Film- und A.uirnationskunst

Hame dw Projohtpa rtnora / Názov partnars Západočeská univerzit v Plzni, Fakulta desigru e uměří Ladislava Sutnara

ÁTiWiíFrnltíft^<í^i»aiíí^ř^fr/

PauMIní úhrada nákladů

Anweriféftg tftfTOtfcaňMfc? /

Poříťfóvána?
* <kiJK8*iig6 ftír c/te Bé-ftórtrtiiíi& /

Xékíaů pra výpočet

kbhthtflft /

kontrola

Para&jifllktótsn/

Perw ttáftt/ náklady

NEIN/NE Gesamtausgeben ohne Personalkosten und ohne B&ro- 

und Verwaltungsausgatien /
Celkově výdaje hB2 personálních a kancelářských a 
admtnhi t/atii/ních

OK

Bbro- und VBm*tt^l^g80^i5gat»rí/ 

tf^u]w^ltf^!^fcé a apmlnfctrdtlvnř výrfafc

JA/ ANO 15 Personál koptěn/

Personální náklady
OK

1. PERSOřírtLřvOSreN /
P£RS'3NÁlNÍ NAKMY

0,00 S2 836,00 0.LIÚ 82 836,00 X

Metoeík a odborný konzultant konceptu projektu /faohlicher 

Xonsulťant der Projekskizsa

22 112,00 22 112,00 0.25 iívn/ek/ $teller>3ntcíl*:lS$0 EUR*1,3442 odvody /Abgaben* 36 
měsíců / Monate Metodik a cdlurný konzultant konceptu projektu • 
manažersky řídí realizační tým zču/FDULS po debu 35 měsíců. ve 

spolupráci s leadpartnerem projektu připravuje podklady pro 

poskytovatele dotace a pod. Aachllcher Konsuítant der Froje-tsKIzze - 
feltetals Manager das Proiekiteam der WBli/Fakultatítir Design und 
Kunst Ladislav SLtnarí35 Monate), in Koopcrotlcm mit dem Leadpartncr 

steilt er Projektu nterlogen ftírden FordsrgeDer zusamrnen usw.

Ekonom [tajemník) / Finanzmanager (Sekretarj

4 469.00 4 469,00 0,0625 úvazek/ Stelle nanteil* 1520 EJR*1,3442 odvody / Aibgab a n*

35 mé sic 0 / Monate

Realizátor akťvit, asistent metodik, koordinátoru aktivit / Realisato* 

von Projektaktfvitsten, Assistent des fachlichen Konsultanten und der 
Kaordinatoren von Projektaktivltiten

3 293.00 3 293,00 0,0625 úvazek / Stellenantcil*1120 EJR*1,3442 odvody/Abgaben*
35 měsíců / Monate Realizátor aktivit, asistent metodiků, koordinátorů 

ekťvit - administrativní asistent, příprava podkladů pro vrnlK smluv a
DPP osc-h partie 1Dujících na oioiek:u ZČU/FDUlSapod.. Zapojen podnhu 

35 méslcň. / Realteator von Frojektsktivitáton. Assi&tent desfachlichen 

Konsultanten und der Kourdinatorcn von ProjeKtakti vítáte n - 
Búfoassistent. Vot>crcitungder Werkvertrags Untnrlagpn Wrli/ Fakultát 
fůr Design und Kunsl Ladislav Sutna' usw. □ngebunden 35 Monate.

Pedagogický odborník, koordinátora reál zitoraktivit (2osoby)/ 
fachllcber Mitarfceiter aus dem Bereich PSdagogik, Koordinátor und j 

Realisator von Projek:aktivitáten

42 342,00 42 342.00 0,25 iívazek/$t£llen3nteli*1800 EURM.3442 odvody / Abgabcrr*35 

mcsfnii / Monate*2 osoby/ Petsonen Pedagogický odborník,

KocrciináLuř a realizátor akt vit - akademický pracovník a pedagog 
zapojených studentů, který zodpovídá za obsahovou část spolupráce 
studentů ZČU/FDULS v rámci projektu.Zapojen podobu 35 měsíců. / 

fochlicher Mitarbeíier aus dem Bereich Pádagogík, Koordinátorům!

Reálisator von ProjektaktfvltSten - Uni-Mitarbeiter und Dozent der 

eingebundenen Studierenden, der fůr den ínlialtliehen Telí der 
Kooperatlon mitden Studierenden der WBU/FakultatfOr Design und 

Kunst Ladislav Sutnar verantwortlloh Ist Elngebunden 35 Monate



DPP - studenti - realizátoři aktř/řty - oboru animovaně a interaktivní 
tvorby / Warkvurtrag - Studenten - Realisatoren ven Aktív títerv - 

Bereich Anfmatbn und Interaktive Medien

8112.no Q 112.00 24 studenti!*65h*5,2 EUR (Účast 3tudsntú rDUL$ bude výbérová.

Kromě špekové odbornosti z nborň průmyslový a produktový design 

musí sludenti disponovat l dalgími dovednostmi a kompetencemi, jako 
například komunikace v cizím jazyce, týmová práue upod. Projekt svým 

chgraktsrem bude ale přesahovat jejich standardní studijní povinnosti a 

bude zasahovat do jejich volného času. Z tchoto důvodu se FDulS 
rozhodlo podpořit práci studentů odměnou formou DPP, Která svojívýli 
odpovídá bčřnómu Stipendii.} / 24 Studierendc*6$h-*5,2 EUR (Die 
“cilnahmc der Studenien der Fakultát fůr Kunst und Design Ladislav 

Sutner erfolgtaufgrurid einer Auswahl. Neb on elner roben
Fach kompetenz h den Bereichen IndusUle-und Produktdesign miisscn 
dieStudenten such {iber weitero Fdhlg^eiten und Kompetenzcn 
veiríigcu vrie e’.'Yí) die Kommunlkatfon tn Frenidsprachen/ieamfan gKefc 

u.a. Das Projekt wird durch seinen Charakter jedocb ibro gewtfhnllchei 

Studianpflichten ů berRohreiten und in ihro Frcízclthlneinreichen. Aus 

diesem Grurd hat sfch die Fakultát dazu entscbieden, die Arbcit der 
Studenten djrch einen Werkvertrag in Hclhe einos regnlJIren
Stipcidiums <u vergůten.)

DPP - tvorba propagačních materiálů, pczváneV. plakátů / 

Werfcvertrag - Werbeuidlerralian, Eínladungen, Plaste
300,00 300.00 1 csuba / Persan*50n*6 EU=t

dpp - tvorba fotodokumentace, videa / Werkvertrag - 
Fotodokumentation. Video

1488.00 14S8.00 2 osoby / Personsn* 124h*6 EUR

DPP - zvaný přednášející / Werkvertrag -elngeladener Referent 720.00 720.00 1 osoba / Per$on*4Qh*l8 EUR

12, ÓND ÍHEHWALTtJMasAUSGA&FS/ "

tíANGELÁfkSKČ A ADMINISTRATIVNÍ
12 425,40 Ž24&$.4(> k

Pauschatevíin dnn Personelkosten /
Paušální <JZlaťte a personálních výdajů

0.00 12 425/10 0,00 12 425 40 automatisen bere ohnět / automatický výpočet

3: ftEŠfc- ŮND UtfTťBBŘÍŇG MGSKOSTĚft,
naklady/íA CESTOVÁNA O&rtWÁHf

&ŮÍ5

,.......

ji

31 Reise- und ihtert-ringungskosten von BeschčftJgten des

B^gúnstjgten /
Náklady na ceitovánf a ubytovánízam^manců příjemce

0.00 1 620,00 0.00 1620,00

Ka pesné / Ta scherge Id 1 620,00 1 620,00 18 EUR*30 dnů / Tage*3 osoby / Personen

32 bei Juganoprojekten Reise und Untartinngungskosten der 

teifnenmenden JugendiíChén /
v pffpaúě piojektů mládeže náklady na cepováni a ubytovaní 
zúčastněné mládeže

0.00 0 00 0 00 0 00

0,00
0,00



[
4. KCáTčň řtrň £*íi-RM£ EXPERTISE UND DIENS7LEí$,vUNGE* / 

NÁřfLÍOy NA EXTERNÍ ODBORNÍ PORADENSTVÍ A &.UŽĚY
0,00 e ooo.oc 0,00 6 úGú,úú X

4 1 Studiem oder Erhehungen (z B Dewřrtungen Strategcen 
Konreptpapiere Pianungskonzepis, HčndbúchoO/

Stud/e neío šelfem (např hodnocení, strategie, koncepční 
poifidirtky konstrukční výkresy, příručky)

0,00 0.00 0,00 0,00 X

42 Bcrufliche Weiterttldung/

Oúůórná příprava
0.00 0,00 0 00 0.00 v

0.00
0.00

4 3. Ubersetzungen/
PrcUlody

0.00 000 0.00 000 X

0,00
44 Entwickiung. Árderungen und Aktualsiorungen von IT-Systemen 

uno websíies /
Wvor, úpravy a aktualizace. sy\tért>i'i informačním technologu a 
internetových slánek

0,00 000 o.co 0.00 X

0.00
45 Werbung. KommumKatron, OfentilchkeíisarbeitcdíT Information 

im Zusamnenhans mrt emem Projskt oder dem 
KocperaUunspiugramm j
informační, propagační a komunikačníáiAUvUya wjws eyírr 5 
projevem nebe programem spolupráce jako takovým

0.00 0.00 0.00 0 00 X

4 6 Finanzbuchhaltun g/
Finanční xriřfír

0,00 0,00 000 0,00 X

0,00
o,o"o

47 Dlenatleistungen im zusammenhangmií der Grgamsation und 
Durchfuftrmg von Vnrř.nstattuneen oder Sitzungen ieinschliefclicn 

Miete Catenog und Dotmetscherdenste) / 3lu?Py související a 
pořádáním a reafizani akcí nebo zasedání (včetně najmu, 

otravovaní nefoa tlumočení)

000 0 00 0,00 OJ30 X

48 Teilnahme an Veian$taltung<?n <z B Teilnahmegebiihren)/
(jcasí na akcích (napť registrační poplatky)

0,00 000 0,00 0,00 X

0,60
0,00



4 9 Rechtsberatungurvj Notanatsieistungen. teehmsche und 

íinarmelle Expertiso, sonsbge Beretungs und 
PrufungsdienstJeistungen /

Právnt poradenství a notářské služby, technické a finanční 
odborné poradenství jiné poradenské služby

0.00 0:00 0,00 ooo X

0.00
0.00

410 Ředíte am geistigen Eigcnturo/
Prává duševního v/astnretví

0 00 0,00 0 00 0.00 X

0.00
0,00

4 11 Ůbemahrne emer Burgscheftdurr.h einc Bank nrierein anflt^es 

Fmanzmsbtut šatem dics aufgrurvl von Lmons-oder nationaíen 
Voffechnttcn odenn einem vom BegJeitau&sahuss angenommenen 

Program melafiungsdokument vorgpschrjeben ist/

Poskyfmm záryfc Dánkou ireooyintíd íiuunčnt rr/stttucí. pokud to 
vyžacky! unijfíf fíeoo vnil/cntátru právnt předpisy nebo programový 

dokument přijatý monitorovacím výborem

0,00 ooo 0.00 0.00 X

0.00
0,00

4 12 Erforderliche Reise- und Urterbnogurtgskgstcn von externen 
sacnverstandigen Referenten, Vorsitzenden von $:tzungen und 
Ďimstlei stern /

Nutné cestování a ubytován/ externích odborníků, přednášejících, 
osob předsedajících ras rtdénřrv poskytova&íú stuzeb

o.oo 0.00 0.00 0.00 X

4 13 sonsbge im Rehmen des Protekts erforderhche Expertise und 
Dienatteisturgen /

Jiné specifické oobernů poradenství a služby poůébné pro prt?ieM

0.00 P 000,00 0.00 0 000.00 X

Antmátoreké služby / Dienstleistungcn Animntkm 3 000.00 3000.00 Výroba xKviříi, dramatu rglcké konzultace, osvětlování scény. 3D 

mede láce. motion design apod. / Her&teikmgvon Roqufclten. 

dramalurgische Kansultaťonen. Bů hnán be lec ďlurig, 30 Modelle.
Mctior Design

Programátorské služby / Dienstle i stengen Programmierarbcitcn 3 000.00 3 000.00 Programování prostředí pro animovanou tvorbu / Programmlerdrbc ten 

fú r Animationen

5. AUSROSTUNGSKOSTEN /
VÝDAÍČHA VYSADÍ

QIW S|(Ht 0,00 d(Oo Ji

5 1 Bdroeusrtisturig/

Kancelářské vybaveni
0,00 0 00 0,00 0.00 X

0.00
0.00

52 IT-Hard- und Software/

Hordware a software informačních recímo/ogií
0,00 000 0,00 o.oo X



0.00
53 Mobiliár und Ausstattong/

Nábytek a vybavení
0.00 0,00 0,00 0.00 X

0.00
0,00

54 laborauarúatung/

Laboratorní vybavení
0.00 0.00 0,00 0,00 X

0,00
0.00

55 Masohmen und 'nstrunieiue /
Stroje a přístroje

0.00 0.00 0.00 0,00 X

0,00
0.00

56 Werkzeuge /
Nástroje r>efju zařízení

ooo ooo ooo 0,00 X

0,00
0,00

57 Fanrzeuge (nurin Beyern)/
Vozidla (pouze v Bavorsku)

0.00 ooo ooo 0.00 X

0.00
0,00

53. Somtige fíi r das Projekt e--íbrci3fllche besondere Ausrústungen / 

Jiné specrtiGkě vybavení potřebně pro projekt
0,00 6,od ooo o.oo X

0.00
6. ANSCK^FdřfQliltó MIÉfE VOfHWAteBllilÉN SůWtiE

baukcsten/
PÓŘfz&ii A PROHÁ1EM NEMOVITOSTÍ A STAVEBNÍ PfíÁCE

0*W b.oo 0,00 0;06 A

S1 AuSgaben fur die Anschaffung von lni mobil ien und Grundstiícxen/

Pořízeni staveb e pozemků
0,00 0..00 0,00 0.00

0,00
0.00

62 Baukosten und weitere riamrt zuřammAnhangende KosterV

Výxteje ne starobu/ práce a související náklady
0.00 0 00 0.00 0.00

0,00
o.oo

63 Kosten fur die Miete rod Immobillen und Grundstůckan /
Nékkxty no pronájem staveb a pozemků

0.00 0:00 ooo 0,00

0.00
0.00

Zwiscftensumme / Mezlscu&u 0,00 102 881.40 0.00 102 881,40 X
Eifinahmcn / Přilmy 0.00 X

__ GESAMTBUDGCT / CEIKQVÉ ZPÚSOBIlá VÝDAJE 0,00 102 331,40 0,00 102 881,40 X
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Program přeshraniční spolupráce Harmonogram předkládáni monitorovacích zpráv a žádostí o platbu
česká republika - Svobodný stát Bavorsko 
Cíl EÚS 2014-2020

Příloha t 5

Zeitplan Nr. / Harmonogram číslo: 1

Projektname i Název projekte: Zvýšení kompetenci v oblasti filmové a animované tvorby / Erhčhung der Kompetenz im Bereich der Film- und 
Animationskunst

Projektnummer (číslo projektu’ 210
LP1 Výstavy na cestách z.s. CZ
PP2: Bohéme Bayerisch-Bóhmischer Kulturverein in Amberg e.V. lSv“
PP3: Západočeská univerzita v Pizni CZ
Zusttmmung zum Begtnn der Projektdurcbfuhrung ab; f Souhlas se zahájením realizace projektu od: 5.m2017
Projektbeginn / Začátek realizace projektu: 1.2.2018
Projektende f Konec realizace projektu: 31.12.2020

BencfttszeŤtraum / Monitorovací období
Beňcbtstyp / Typ zprávy

Termín der Bertcbtslegung 
fOr CZ / Termín předložení 

zprávy pro ČR
Anmerkung í Poznámka

Reihenfoíge / Pořadí Beginn / Počátek Ende/Konec

1. 5.10.2017 31.10.2018 laufend / průběžná 30.11.2018
1.11.2018 31.8.2019 laufend / průběžná 30.9.2019 .

3. 19.2019 31.3.2020 laufend i průběžná 30.4.2020
4. 1.4,2020 31.12.2020 abschliefcend / závěrečná 1.3.2021

Mamě / Název Datum /Dne Vor- und Nachname / Jméno 
a příjmení Unterschrift / Podpis

Ausgearbeitel von / 
Vypracovat; 
(Ausgabenpaifende 
Stelle LP / Kontrolor VP)

Centrum pro regionální 
rozvoj České republiky /•

Fůr den Leadpartner 
bestátigt von / Za 
vedoucího partnera 
potvrdil:

Výstavy na cestách z.s. L/ _p. o

-./ 3.





Tabulka odvodů

I. STANOVENÍ finančních oprav při zadávání zakázek malé hodnoty a zakázek vyšší hodnoty nespadajících pod
PŮSOBNOST ZÁKONA Č. 137/2006 SB., O VEŘEJNÝCH ZAKÁZKÁCH, OD 01. 1D. 2016 ZÁKONA Č. 134/2016 SB., O ZADÁVÁNÍ VEŘEJNÝCH 
ZAKÁZEK1

Výše finanční opravy

Výše finanční opravy se vypočítá z částky, která byla poskytovatelem dotace poskytnuta v souvislosti s výběrovým řízením, u kterého se porušení pravidla 
vyskytlo.

Při stanovení výše finanční opravy se přihlédne k ROZHODNUTÍ KOMISE C(2G13) 9527, ze dne 19. 12. 2013 v platném znění, kterým se stanoví a schvalují 
pokyny ke stanovení finančních oprav, jež má Komise provést u výdajů financovaných Unií v rámci sdíleného řízení v případě nedodržení pravidel pro 
zadávání veřejných zakázek.
Sazby níže uvedené se použijí v případech, kdy není možné přesně vyčíslit finanční důsfedky pro danou zakázku.

Závažnost porušení pravidel se posuzuje s ohledem na následující faktor/: úroveň hospodářské soutěže, transparentnost a rovné zacházení. Má-li dotčené 
nedodržení pravidel odrazující účinek na potenciální účastníky nebo vede-li toto nedodržení k zadání zakázky jinému účastníkovi, než kterému měla být 
zadána, je to silný ukazatel, že jde o porušení závažné.

Je-li porušení pravidel pouze formální povahy bez skutečného nebo potenciálního finančního dopadu, nebude provedena žádná oprava.

Vyskytne-li se v jednom výběrovém řízeni více porušení pravidel zde uvedených, sazby oprav se nesčítají, ale zohlední se při rozhodování o sazbě opravy 
(5 %, 10 %, 25 % nebo 100 %) nejzávažnější porušení2. Finanční opravu ve výši 100 % je možné uplatnit v nejzávažnějších případech, kdy porušení 
zvýhodňuje určité účastníky / zájemce nebo kdy se porušení týká podvodu, jak určí příslušný soud nebo správní orgán.

Následující sazby finančních oprav jsou aplikovány pro všechna výběrová řízení vyhlášení od 1. 5. 2017, pokud z právního aktu, na základě kterého jsou 
poskytovány prostředky z EFRR nebo státního rozpočtu ČR, nevyplývá něco jiného.

Oznámení o zakázce a zadávací podmínky_________________
Popis porušeni________________________________Sazba finanční opravy

1 Neuveřejnění nebo neodeslání 
oznámení výběrového řízení

Zakázka byla zadána, aniž by bylo uveřejněno nebo 
odesláno oznámení o zahájení výběrového řízení dle odst
7.2 1 MP.

100 %,nebo
min 25 %, pokud byla dodržena určitá míra 
uveřejnění

2. Umělé rozdělení předmětu zakázky Předmět zakázky je rozdělen tak. aby došlo ke snížení 
předpokládané hodnoty pod limity stanovené v odst 6.4. MP 
a jeho zadání proběhlo v mírnějším režrmu, než je stanoven 
pro předmět zakázky před jejím rozdělením podle odst 7 2 1 
MP

100 %, nebo
min 25 %, s ohledem na závažnost porušení

1
Vychází z Metodického pokynu pro oblast zadávání veřejných zakázek pro programové období 2014-2020 (MMR - NOK)

2 Za jednotlivý případ podle § 44a odst. 4 pfsm. b) zákona č. 213/2000 Sb., se považuje jednotlivé výběrové řízení, nikoli jednotlivé porušeni v dále uvedených tabulkách.

Příloha č. 6



KU
3. Nedodržení minimální délky Ihúty pro 

podání nabídek
Lhůty pro podání nabídek byly kratší než Ihúty uvedené 
v odst 7 3 2 Metodického pokynu pro oblast zadávání 
zakázek pro programové období 2014-2020 {dále

mm 25 %, pokud je délka lhůty kratší 
alespoň o 50 % její délky stanovené MP, 
min. 10 %, pokud je délka lhůty kratší 
alespoň o 30 % její délky stanovené MP,
2-5 %, v případě jiného zkrácení lhůty pro 
podání nabídek

4. Nedostatečná doba k opatření 
zadávacích podmínek

Doba k tomu, aby si dodavatelé opatřili zadávací podmínky, 
je příliš krátká a vytváří tak neodůvodněnou překážku pro 
otevření veřejné zakázky hospodářské soutěži (porušení 
odst. 7.2 a 7 3 MP).

mm. 25 %, je-li doba, do kdy si dodavatelé 
musí opatřit zadávací podmínky, kratší než
50 % lhůty pro doručení nabídek
mm. 10 %, je-li doba, do kdy si dodavatelé
musí opatřit zadávací podmínky, kratší než
60 % lhůty pro doručení nabídek
min 5 %, je-li doba, do kdy si dodavatelé
musí opatřit zadávací podmínky, kratší než
80 % lhůty pro doručení nabídek

5. Neuveřejnění informací o 
prodloužení Ihúty pro podání nabídek

Došlo k prodloužení lhůty pro podání nabídek, ale toto 
prodloužení nebylo uveřejněno stejným způsobem, jakým 
bylo zahájeno výběrové řízení (porušení odst 7.2 a 7 3 MP)

min. 10 %, nebo
min. 5 % s ohledem na závažnost porušení

6. Neuvedení hodnotících kritérií 
v zadávacích podmínkách

Hodnotící kritéria, případně jejich podrobná specifikace 
nejsou uvedeny v zadávacích podmínkách (porušeni odst.
7 2 1 písm f) MP)

min. 25 %, nebo
mm 10 %, nebo 5 %, pokud byla hodnotící 
kritéria v zadávacích podmínkách uvedena, 
ale nedostatečně podrobné popsána

7. Diskriminační kvalifikační požadavky Stanovení diskriminačních kvalifikačních požadavků 
v rozporu s odst. 7.2.2 MP.
Například
- Povinnost mít provozovnu nebo zástupce v dané zemi nebo 
regionu;
- Povinnost účastníků mít zkušenosti v dané zemi nebo 
regionu;
- Stanovení kvalifikačních předpokladů, které neodpovídají 
předmětu zadávané veřejné zakázky

min. 25 %, nebo
min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

8. Hodnotící kritéria stanovená 
v rozporu se zásadami odst 611

Stanovení hodnotících kritérií, která nevyjadřují vztah užitné 
hodnoty a ceny, tedy v rozporu s odst 8 3.9 MP).

min. 25 %, nebo
min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

9. Diskriminační vymezení předmětu 
zakázky

Předmět zakázky je v zadávacích podmínkách vymezen příliš 
konkrétně tak, že není zajištěn rovný přístup k jednotlivým 
dodavatelům, resp. někteří dodavatelé jsou takto vymezeným 
předmětem zakázky zvýhodněni (porušení odst. 7.2 3 a 7 2 4 
MP).

min 25 %, nebo
min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

10. Nedostatečné vymezení předmětu 
zakázky

Předmět zakázky je v zadávacích podmínkách vymezen 
nedostatečně tak, že zadávací podmínky neobsahují veškeré 
informace podstatné pro zpracování nabídky (porušení odst
7 2 1 písm e) MP)

min. 10 %, nebo
min 5 % s ohledem na závažnost porušení



Posouzení a hodnocení nabídek
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11. Změna kvalifikačních požadavků po 

otevřeni obálek s nabídkami
Kvalifikační požadavky byly změněny ve fázi posouzení 
kvalifikace, což má vliv na splnění kvalifikace jednotlivými 
dodavateli {nesplnění kvalifikace dodavateli, kteří by ji dle 
zadávacích podmínek splňovali nebo splnění kvalifikace 
dodavateli, kteří by ji dle zadávacích podmínek nesplňovali) 
porušení odst 6 11 ve spojení sodst 7.2.2 tohoto MP.

min 25 %, nebo
min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

12. Hodnocení nabídek podle jiných 
kritérií hodnocení, než byla 
uvedena v zadávacích podmínkách

Při hodnocení nabídek byla použita jiná kritéria hodnocení 
(případně jejich váhy), než byla uvedena v zadávacích 
podmínkách a tato skutečnost měla vliv na výběr nej vhodnější 
nabídky porušení odst 6.11 ve spojení s odst. 8 3.9 tohoto
MP.

min 25 %, nebo
min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

13 Netransparentní posouzení a/nebo 
hodnocení nabídek

Protokol o posouzení a hodnocení nabídek neexistuje nebo 
neobsahuje všechny náležitosti vyžadované v odst 8.12 MP.

min. 25 %, nebo
min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

14 Podstatná změna zadávacích 
podmínek

Zadavatel v rámci jednání o nabídkách podstatně změní 
zadávací podmínky v rozporu s odst 7 4 3 MP

min. 25 %, nebo
min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

15 Zvýhodnění některého dodavatele 
nebo některých dodavatelů

V průběhu lhůty pro podání nabídek nebo při jednání 
s dodavateli jsou některému dodavateli nebo některým 
dodavatelům poskytnuty informace, které nejsou poskytnuty 
jiným Případně je některý dodavatel nebo někteří dodavatelé 
jsou jiným způsobem zvýhodněni a tyto skutečnosti mají vliv / 
mohou mít vliv na výběr nejvhodnější nabídky (porušení odst 
611 ve spojení 5 odst 7 4 tohoto MP)

min 25 %, nebo
min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

16 Změna nabídky během hodnocení Zadavatel umožní účastníkovi / zájemci, aby upravil svou 
nabídku během hodnocení nabídek (porušení odst 6 1 tohoto 
MP)

min, 25 %, nebo
min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

17. Odmítnutí mimořádně nízkých 
nabídek

Nabídková cena se zdá být mimořádně nízká v poměru 
k výrobkům, stavebním pracím nebo službám, zadavatel však 
tyto nabídky vyřadí, aniž by nejdříve písemně požádal 0 
upřesnění základních prvků nabídky, které považuje za 
důležité (porušení odst. 8.3.7 tohoto MP)

min. 25 %. nebo
mm. 10 % nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

18. Střet zájmů Zadání zakázky v rozporu s odst 6 5 MP 100%

Plnění zakázky
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19. Podstatná změna smlouvy na 

plnění zakázky
Podstatná změna závazku ze smlouvy ne plnění zakázky 
(definovaná v odst 9 2 1 MP), která by mohla mít vliv na výběr 
nejvhodnější nabídky

100 % z hodnoty dodatečných zakázek 
vyplývajících z podstatné změny smlouvy a 
min. 25 % ze smluvní ceny původní zakázky

20. Snížení rozsahu smlouvy na plnění
zakázky

Snížení rozsahu smlouvy provedením podstatné změny 
smlouvy (definované v odst 9 2.1 MP), které by mohlo mít vliv 
na výběr neshodnější nabídky

min 25 % ze smluvní ceny po jejím snížení
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21. Zadání dodatečných stavebních 

prací / služeb / dodávek bez 
důvodu dle MP

Původní zakázka byla zadána v souladu s MP, ale dodatečné
zakázky byly zadány v rozporu s odst 9 2 1 MP

100 % z hodnoty dodatečných zakázek 
min. 25 % v případě, kdy dodatečné zakázky 
nepřekročí 50% hodnoty původní zakázky

22. Zadání dodatečných stavebních 
prací nebo služeb ve vyšším 
rozsahu než 50 % původní zakázky

Původní zakázka byla zadána v souladu s MP, ale dodatečné 
stavební práce nebo služby byly zadány v objemu vyšším než
50 % původní zakázky, tedy v rozporu s odst 9.2 1 MP

100 % z částky přesahující 50 % ceny 
původní zakázky

Jiné porušení
23 Jiné porušení výše neuvedené Jiné porušení MP výše neuvedené, které mělo nebo mohlo mít min. 25 %, nebo

vliv na výběr nejvhodnější nabídky min 1 % s ohledem na závažnost porušení



II. HLAVNÍ DRUHY NESROVNALOSTÍ A ODPOVÍDAJÍCÍ SAZBY FINANČNÍCH OPRAV PODLE ROZHODNUTÍ KOMISE C(2013) 9527 ZE DNE 19. 
12. 2013 V PLATNÉM ZNĚNÍ, KTERÝM SE STANOVÍ A SCHVALUJÍ POKYNY KE STANOVENÍ FINANČNÍCH OPRAV - VEŘEJNÉ ZAKÁZKY V 
REŽIMU ZÁKONA Č. 137/2006 SB., O VEŘEJNÝCH ZAKÁZKÁCH, OD 01. 10. 2016 ZÁKONA Č. 134/2016 SB., O ZADÁVÁNÍ VEŘEJNÝCH 
ZAKÁZEK

1.

Druh nesrovnalosti

Nezveřejnění oznámení o zakázce

Použitelné právní předpisy / 
referenční dokument

ČI. 35 a 58 směrnice 
2004/18/ES,

ČI. 42 směrnice 2004/17/ES, 
Oddíl 21 interpretačního 
sdělení Komise 
č. 2006/C179/02

Popis nesrovnalosti

Oznámení o zakázce nebylo zveřejněno 
v souladu s příslušnými právními předpisy 
(např, zveřejnění v Úředním věstníku)

Sazba opravy

100%

25 %, pokud zveřejnění 
oznámení o zakázce vyžadují 
směrnice a oznámení o 
zakázce nebylo zveřejněno 
v Úředním věstníku EU, ale 
bylo zveřejněno takovým 
způsobem, aby bylo zajištěno, 
že podnik nacházející se na 
území jiného členského státu 
měl přístup k příslušným 
informacím týkajícím se 
zakázky ještě před tím, než 
byla udělena tak, aby mohl 
podat nabídku nebo dát 
najevo svůj zájem o získání 
této zakázky. V praxi to 
znamená, že bud bylo 
oznámení o zakázce 
zveřejněno na vnitrostátní 
úrovni (podle vnitrostátních 
právních předpisů nebo 
pravidel v tomto ohledu), nebo 
byly dodrženy základní nornny 
pro zveřejňování oznámení o 
zakázkách Další podrobnosti 
o těchto normách obsahuje 
oddíl 2 1 interpretačního 
sdělení Komise 
C. 2006/C179/02



ČI. 9 odst 3 směrnice 
2004/18/ES,

2. Umělé rozdělení zakázek na stavební 
práce / služby / dodávky

ČI 17 odst. 2 směrnice 
2004/17/ES

Předmět stavebních prací nebo navrhovaný 
nákup určitého množství dodávek nebo 
služeb je dále rozdělen, následkem čehož 
se dostane mimo oblast působnosti směrnic, 
takže celý soubor dotčených stavebních 
prací, služeb nebo dodávek není zveřejněn 
v Úředním věstníku EU

100%

25 %, pokud zveřejnění 
oznámení o zakázce vyžadují 
směrnice a oznámení o 
zakázce nebylo zveřejněno 
v Úředním věstníku Evropské 
unie, ale bylo zveřejněno 
takovým způsobem, aby bylo 
zajištěno, že podnik 
nacházející se na území 
jiného členského státu měl 
přístup k příslušným 
informacím týkajícím se 
zakázky ještě před tím, než 
byla udělena tak, aby mohl 
podat nabídku nebo dát 
najevo svůj zájem o získání 
této zakázky V praxi to 
znamená, že bud bylo 
oznámení o zakázce 
zveřejněno na vnitrostátní 
úrovni (podle vnitrostátních 
právních předpisů nebo 
pravidel v tomto ohledu), nebo 
byly dodrženy základní normy 
pro zveřejňování oznámení o 
zakázkách Další podrobnosti 
o těchto normách obsahuje 
oddíl 2 1 interpretačního 
sdělení Komise 
č 200G/C179/02



3 Nedodržení lhůt pro doručení 
nabídek, nebo lhůt pro doručení 
žádostí o účast

Článek 38 směrnice
2004/17/ES, Článek 45 
směrnice 2004/17/ES

Lhůty pro doručení nabídek (nebo doručení 
žádosti o účast) byly kratší než lhůty 
stanovené ve směrnicích

25 %, pokud zkrácení lhůt 
> 50 %

10 %, pokud krácení lhůt 
£ 30 %

5 % v případě jakéhokoli 
jiného krácení lhůt (tuto sazbu 
opravy lze snížit na 2 % až
5 %, pokud povaha a 
závažnost nedostatku 
neodůvodňuje 5% sazbu 
opravy)

4 Nedostatečná doba k tomu, aby sr 
potenciální uchazeči nebo zájemci 
opatřili zadávací dokumentaci

ČI. 39 odst. 1 směrnice
2004/18/ES,

ČI. 46 odst 1 směrnice 
2004/17/ES

Doba k tomu, aby si potenciální uchazeči 
nebo zájemci opatřili zadávací dokumentaci, 
je příliš krátká, a vytváří tak neodůvodněnou 
překážku pro otevření veřejné zakázky 
hospodářské soutěži

25 %, je-li doba, do kdy si 
potenciální uchazeči nebo 
zájemci musí opatřit zadávací 
dokumentaci kratší než 50 % 
lhůt pro doručení nabídek 
(v souladu s příslušnými 
předpisy).

Opravy se uplatňují na individuálním 
základě. Při určování výše opravy se 
zohlední případné polehčující faktory 
vztahující se k specifičnosti a složitosti 
zakázky, zejména možná administrativní 
zátěž nebo obtíže s poskytováním zadávací 
dokumentace.

10 %, je-ti doba, do kdy si 
potenciální uchazeči nebo 
zájemci musí opatřit zadávací 
dokumentaci kratší než 60 % 
lhůt pro doručení nabídek 
(v souladu s příslušnými 
předpisy).

5 %, je-li doba, do kdy si 
potenciální uchazeči nebo 
zájemci musí opatřit zadávací 
dokumentaci kratší než 80 % 
lhůt pro doručení nabídek 
(v souladu s příslušnými 
předpisy).



5 Nezveřejnění prodloužených lhůt pro 
doručení nabídek, nebo 
prodloužených lhůt pro doručení 
žádostí o účast

ČI. 2 a čl 38 odst. 7 směrnice 
2004/18/ES,

ČI 10 a čl 45 odst 9 směrnice 
2004/17/ES

Lhůty pro doručení nabídek (nebo doručení 
žádostí o účast) byly prodlouženy bez 
zveřejnění v souladu s příslušnými právními 
předpisy (tj zveřejnění v Úředním věstníku 
EU, jestliže se na veřejnou zakázku vztahují 
směrnice).

10%

Oprava může být snížena na
5 % podle závažnosti dané 
nesrovnalosti.

6 Případy, které ne odůvodňují použití
vyjednávacího řízení s předchozím 
zveřejněním oznámení o zakázce

Cl. 30 odst. 1 směrnice
2004/18/ES

Zadavatel zadává veřejnou zakázku ve 
vyjednávacím řízení po zveřejnění oznámení 
o zakázce, ale takový postup není podle 
příslušných ustanovení odůvodněný.

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti

7. Zvláště u zadávání zakázek v oblasti 
obrany a bezpečností, na něž se 
vztahuje směrnice 2009/81/ES, 
nedostatečně zdůvodněné 
nezveřejnění oznámení o zakázce

Směrnice 2009/81/ES Zadavatel zadává veřejnou zakázku 
v oblasti obrany a bezpečnosti 
prostřednictvím soutěžního dialogu nebo 
vyjednávacího řízení bez zveřejnění 
oznámení o zakázce, ovšem okolnosti 
použití takového řízení neodůvodňují

100%

Oprava může být snížena na
25 %, 10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané nesrovnalostí

8 Neuvedení kritérií pro výběr 
v oznámení o zakázce, a/nebo kritérií 
pro zadání zakázky (a jejich váhu) 
v oznámení o zakázce nebo 
v zadávací dokumentaci

Články 36, 44, 45 až 50 a 53
směrnice 2004/18/ES a její 
přílohy VII A (oznámení o 
veřejné zakázce body 17 a 23) 
a VIí B (oznámení o koncesi na 
stavební práce bod 5)

Články 42, 54 a 55 a příloha
XIII směrnice 2004/17/ES

Oznámení o zakázce nestanoví kritéria pro 
výběr a/nebo pokud ani oznámení o 
zakázce, ani zadávací podmínky nepopisují 
dostatečně podrobně kntéria pro zadání 
zakázky a jejich váhu

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 %, jestliže byla 
kritéria pro výběr nebo kritéria 
pro zadání zakázky uvedena 
v oznámení o zakázce (nebo 
v zadávacích podmínkách, 
pokud jde o kritéria pro zadání 
zakázky), avšak nikoli 
dostatečně podrobně

9. Protiprávní a/nebo diskriminační 
kritéria pro výběr a/nebo kritéria pro 
zadání zakázky stanovená 
v oznámení o zakázce nebo 
v zadávací dokumentaci

Čl 45 až 50 a 53 směrnice
2004/18/ES

ČI. 54 a 55 směrnice
2004/17/ES

Případy, kdy byly hospodářské subjekty 
odrazeny od podání nabídky v důsledku 
nezákonných kritérií pro výběr a/nebo kritérií 
pro zadání zakázky stanovených 
v oznámení o zakázce nebo v zadávací 
dokumentaci. Například: povinnost již mít 
provozovnu nebo zástupce v zemi nebo 
regionu, již nabyté zkušenosti uchazečů 
v dané zemi nebo regionu

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.



10. Kritéria pro výběr se nevztahují 
k předmětu zakázky a nejsou mu 
úměrná

Čl. 44 odst. 2 směrnice 
2004/18/ES

ČL 54 odst. 2 směrnice 
2004/17/ES

Pokud lze doložit, že minimální úrovně 
způsobilosti pro konkrétní zakázku se > 
nevztahují k jejímu předmětu a nejsou mu 
úměrná, a není tedy pro zájemce zajištěn 
rovný přístup, nebo to má za následek 
vytváření neodůvodněných překážek pro 
otevření veřejné zakázky hospodářské 
soutěži

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažností dané 
nesrovnalosti.

11. Diskriminační technické specifikace Čl. 23 odst 2 směrnice
2004/18/ES

Čl. 34 odst. 2 směrnice 
2004/17/ES

Stanovení technických norem, které jsou 
příliš specifické, a není tedy pro zájemce 
zajištěn rovný přístup, nebo to má za 
následek vytváření neodůvodněných 
překážek pro otevření veřejné zakázky 
hospodářské soutěži

25%

Oprava může být snížena na 
10%r nebo 5% podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.

12. Nedostatečná definice předmětu 
zakázky

Článek 2 směrnice 2004/18/ES

Článek 10 směrnice
2004/17/ES

Věci C-340/02 (Komise 
v Francie) a C-299/08 (Komise 
v Francie)

Popis v oznámení o zakázce nebo 
v zadávacích podmínkách nestač! 
potenciálním uchazečům / zájemcům 
k určení předmětu zakázky

10%

Oprava může být snížena na
5 % podle závažnosti dané 
nesrovnalosti.

V případě, že provedené 
práce nebyly zveřejněny, se 
na odpovídající částku uplatní 
oprava ve výší 100 %

Hodnocení nabídek

13 Změna kritérií pro výběr po otevření Čl. 2 a čl. 44 odst 1 směrnice Kritéria pro výběr byla upravena během fáze 25%
nabídek, jež vede k nesprávnému 2004/18/ES výběru, což vedlo k přijeti uchazečů, kteří by
přijetí uchazečů.

Čl. 10a čl. 54 odst. 2 směrnice
podle kritérií pro výběr, jež byla zveřejněna, Oprava může být snížena na
přijati nebyli. 10 %, nebo 5 % podle

2004/17/ES závažností dané 
nesrovnalosti.



14. Změna kritérií pro výběr po otevření 
nabídek, jež vede k nesprávnému 
odmítnutí uchazečů.

ČI 2 a čl 44 odst 1 směrnice 
2004/18/ES

Čl. 10 a čl 54 odst. 2 směrnice 
2004/17/ES

Knténa pro výběr byla upravena během fáze 
výběru, což vedlo k odmítnutí uchazečů, 
kteří by podle kritérií pro výběr, jež byla 
zveřejněna, byli přijati.

25%

Oprava může být snížena na
10 nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti

15. Hodnocení uchazečů / zájemců podle
nezákonných kritérií pro výběr nebo 
zadání zakázky

ČI. 53 směrnice 2004/18/ES

Cl. 55 směrnice 2004/17/ES

V průběhu hodnocení uchazečů i zájemců 
byla kritéria pro výběr použita jako kntéria 
pro zadání zakázky, nebo se nepostupovalo 
podle kritérií pro zadání zakázky (nebo 
příslušných dílčích kritérií nebo vah) 
uvedených v oznámení o zakázce nebo 
zadávacích podmínkách, což vedlo k použití 
nezákonných kritérií pro výběr nebo zadání 
zakázky

25%

Oprava může být snížena na
10 %f nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.

16. Nedostatek transparentnosti nebo 
rovného zacházení při hodnocení

Čl. 2 a 43 směrnice 2004/18/ES

Čl. 10 směrnice 2004/17/ES

Auditní stopa týkající se zejména bodového 
hodnocení uděleného každé nabídce je 
nejasná / neodůvodněná / nedostatečně 
transparentní nebo vůbec neexistuje a/nebo 
hodnotící zpráva neexistuje nebo 
neobsahuje všechny prvky požadované 
příslušnými předpisy.

25 %

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti

17 Změna nabídky během hodnocení Čl. 2 směrnice 2004/18/ES

Čl. 10 směrnice 2004/17/ES

Zadavatel umožní uchazeči/zájemci, aby 
upravil svou nabídku během hodnocení 
nabídek

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.

18. Jednání během řízení o udělení 
zakázky

Čl. 2 směrnice 2004/18/ES

Čl. 10 směrnice 2004/17/ES

V rámci otevřeného nebo zúženého řízení 
zadavatel během fáze hodnocení jedná 
s účastníky nabídkového řízení, což vede 
k významné změně původních podmínek 
uvedených v oznámení o zakázce nebo 
zadávacích podmínkách

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.



19. Vyjednávači řízení s předchozím 
zveřejněním oznámení o zakázce se 
zásadními změnami podmínek 
uvedených v oznámení o zakázce 
nebo zadávacích podmínkách

ČI 30 směrnice 2004/18/ES V rámci vyjednávacího řízení $ předchozím 
zveřejněním oznámení o zakázce se 
původní podmínky zakázky podstatně mění, 
což odůvodňuje zveřejnění nového 
nabídkového řízení

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti

20. Odmítnutí mimořádně nízkých 
nabídek

Čl. 55 směrnice 2004/18/ES

Čl. 57 směrnice 2004/17/ES

Nabídky se zdají být mimořádně nízké 
v poměru k výrobkům, stavebním pracím 
nebo službám, zadavateí však tyto nabídky 
odmítne, aniž by nejdříve písemně požádal 
o upřesnění základních prvků nabídky, které 
považuje za důležité

25%

21 Střet zájmů ČI 2 směrnice 2004/18/ES

Čl. 10 směrnice 2004/17/ES

Zjistí-li příslušný soudní nebo správní orgán, 
že došlo ke střetu zájmů, a to bučí u 
příjemce příspěvku poskytovaného Unií, 
nebo u zadavatele.

100%

Realizace zakázky
22. Podstatná změna prvků zakázky 

uvedených v oznámení o zakázce 
nebo zadávacích podmínkách

ČI. 2 směrnice 2004/18/ES

Čl. 10 směrnice 2004/17/ES

Judikatura: Věc C-496/99 P,
CAS Succhi di frutta SpA, Sb 
Rozh. 2004, s. 1-3801, body
116 a 118, Věc C-340/02, 
Komise v Francie, Sb. Rozh. 
2004, s I-9845. VěcC-91/08 
Wall AG Sb. Rozh 2010, 
s. 1-2815

Základní prvky zadání zakázky mimo jiné 
zahrnují cenu, povahu prací lhůtu pro 
dokončení, platební podmínky a použité 
materiály Pokud jde o to, co představuje 
základní prvek, je vždy nezbytné provést 
analýzu na základě posouzení jednotlivých 
případů.

25 % výše zakázky plus výše 
dodatečné částky zakázky 
vyplývající z podstatných 
změn prvků zakázky

23. Omezení rozsahu zakázky ČI 2 směrnice 2004/18/ES

Čl. 10 směrnice 2004/17/ES

Zakázka byla zadána v souladu se 
směrnicemi, ale následovalo omezení jejího 
rozsahu.

Hodnota omezení rozsahu 
plus 25 % celkové hodnoty 
konečného rozsahu (pouze je­
li uvedené omezení rozsahu 
zakázky významné)



24. Zadávání zakázek na dodatečné 
stavební práce / služby / dodávky 
(pokud takové zdání představuje 
významnou změnu původních 
podmínek zakázky) bez hospodářské 
soutěže, aniž je splněna jedna 
z následujících podmínek - krajní 
naléhavost způsobená 
nepředvídatelnými událostmi, 
nepředvídaná okolnost pro dodatečné 
stavební práce, služby, dodávky

ČI 31 odst 1 písm. c)aodst 4 
a) směrnice 2004/18/ES

Hlavní zakázka byla zadána v souladu 
s příslušnými předpisy, ale následovalo 
zadání jedné nebo více zakázek na 
dodatečné stavební práce / služby / dodávky 
(ať už formalízované písemnou formou, či 
nikoli) v rozporu s ustanoveními uvedených 
směrnic, jmenovitě s ustanoveními týkajícími 
se vyjednávacího řízení bez uveřejnění 
z důvodů krajní naléhavosti způsobené 
nepředvídatelnými událostmi nebo zadání 
dodatečných dodávek, stavebních prací 
nebo služeb

100 % hodnoty doplňkových 
zakázek

Pokud celková hodnota 
dodatečných stavebních 
prací / služeb / dodávek (ať už 
formalizovaná písemnou 
formou, či nikoli) zadaná 
v rozporu s ustanoveními 
směrnic nepřesahuje prahové 
hodnoty stanovené v těchto 
směrnicích a 50 % hodnoty 
původní zakázky, může být 
oprava snížena na 25 %

25. Dodatečné práce nebo služby 
překračující limit stanovený 
v příslušných ustanoveních

ČI 31 odst 4 písm a) poslední
pododstavec směrnice
2004/18/ES

Hlavní zakázka byla zadána v souladu 
s ustanoveními směrnic, ale následovalo 
zadáni jedné nebo více dopíňkových 
zakázek, které překračují hodnotu původní 
zakázky o více než 50 %

100 % částky přesahující
50 % hodnoty původní 
zakázky



III. PŘEHLED SANKCÍ ZA PORUŠENÍ PRAVIDEL PUBLICITY

Splnění povinností příjemců dle čí 2.2. Přílohy XII 
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 
na výstupech projektu (publikace, mapy,...) 
vlajka EU, texty Evropská ume, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu

úplně chybí napomenutí 5

sankce v % výdaje na 
pořízení výstupu

je nekompletní napomenutí 3

je nepředpisové* napomenutí 1

Splnění povinností příjemců dle čl 2 2. Přílohy XII
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 
na nosících publicity (plakáty, pozvánky,...} 
vlajka EU, texty Evropská unie, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu

úplně chybí napomenutí 50

sankce v % výdaje na 
pořízení nosiče 

publicity
je nekompletní napomenutí 25

je nepředpisové * napomenutí 15

Špiněni povinností příjemců dle čl 2 .2 Přílohy XII
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 
na propagačních předmětech 
vlajka EUt texty Evropská unie, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu

úplně chybí napomenutí 100

sankce v % výdaje na 
pořízení propagačního 

předmětu
je nekompletní napomenutí 50

je nepředpisové* napomenutí 25

* Provedení neodpovídá Kap. II Technické vlastnosti informačních a komunikačních opatření k operacím a pokyny pro vytvořeni znaku unie a vymezeni 
standardních barev Prováděcího nařízení EK č. 821/2014 a Příloze II Grafické normy pro vytvoření znaku Unie a vymezení barev Prováděcího nařízení EK 
č. 821/2014

Výpočet sankce: při porušení více povinností se sankce nesčítajr, stanoví se sankce 2a nejzávažnější porušení povinností (v tabulce nejvyšši sankce).




